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A genfi konzílium
Tudós professzorok gyűltek össze mi egyebet nem tesznek a baj elhári- 

a íöidkerekscg minden részéből a tására, csak bevezetik a takarékos
világgazdaság betegágya körül. A kodásnak azt a módját, hogy az ál- 
gazdasági élet legkiválóbb anatóm u- lam háztartási bevételekből egyre ke- 
sai, belgyógyászai, sebészei és farina- \escbbet fordítanak m agára a gaz- 
kológusai vesznek részt a nagy kon- dasagi szanálásra. A gazdasági élet 
ziliumban és bölcs tanácsokkal látják szabadsága fékevesztett belpolitikai

kéjét ostrom ló im perialista készülő- elért m egtakarítást a term elés föllen- 
dések nyom asztják Európa gazda- elitesére fordítanák, a bérek leszálli- 
sági helyzetét és a korm ányok sem- tásával kísérleteznek, ami újabb k rí

zisnek lehet a kutforrása, mint a ta-

vizmus és ikertestvére a fasizmus, 
de ez a két forradalmi irányzat 
Európa vívódásait csak viharosabbra 
korbácsolta. Uj gondoláinak, a ta 

valyi angol bányászsztrájk által oko- galm akat átértékelő eszm eáram lat
zott horribilis veszteségek statiszti- nak kell a szenvedések kohójából ki- 
kája mutatja. edződnie, hogy Európa a béke és

Az az egyensúly, amelyből a há- m egértés szárnyai alatt hozzáfog- 
boru zökkentette ki az egyénnek az í hasson annak a gyógym ódnak vég-

harcok m artaléka lesz s ahelyett, 
hogy azokat redukálnák és az igy

él a kezelőorvosokat, akik azonban 
tehetetlenek a súlyos beteg hozzátar
tozóinak — korm ányoknak és poli
tikusoknak — közöm bösségével, re
ceptet drágálló szükkcblüségével és 
minden kúrát lekicsinylő egykedvű
ségével szemben. Mit ér, hogy m eg
van a biztosan ható gyógym ód, ha a 
beteg gondozói az orvosságokat nem 
csináltatják meg, a terápia előírá
sait nem ta rtják  be és ragaszkodnak 
a maguk kuruzsló m ódszereihez, a 
melyek a betegséget csak elm érgcsi- 
tik?

A genfi konzílium megafónjából 
törvénytáblába vésendő igazságok 
harsognak a világ négy sarka  felé.
Cassel, a  nagy svéd közgazdász sze
rint nem a term elést kell a csökkenő 
fogyasztóképességhez alkalm azni, 
hanem a fogyasztó- és vásárlóképes
séget kell olyan m értékben fokozni, 
hogy ne legyen szükség a term elés 
csökkentésére. B onin-Longare olasz 
tudós az  igazi gazdasági béke feltéte
lét abban látja, hogy minden egyes 
nemzet kapja m eg a lehetőségeket a 
jólét bizonyos fokának elérésére.
Nem szabad a nemzeteket korlátozni 
az é letstandard juk  em elésére Irá
nyuló békés m unkájukban. S ir W al
ter Runcimann a vám tarifák  enyhíté
sét sürgeti, mig a lengyel delegátus 
arra helyez súlyt, hogy a kivándor
lási országok jussanak m egegyezés
re a bevándorlási országokkal.

A legm éltóbbak azonban a figye
lemre a vita eddigi anyagából az 
amerikai kiküldött fejtegetései, am e
lyek azon az alapgondolaton sarkal
ln a k , hogy a kibontakozás egyedüli 
útja a gazdasági élet szabadságának 
helyreállítása. Robinson, a F irst Na
tional Bank igazgató ja  és a Dawes- 
bizottság tag ja  azzal m agyarázza 
Amerika anyagi boldogulását, hogy 
az ottani törvényhozás sohasem gá
tolta a gazdasági élet szabad moz
gását és a végső határokig  elment a 
gazdasági fejlődés előm ozdításában.
Az am erikai vállalkozó nem törek
szik a konkurrencia alacsony árait a 
bérek leszállításával letörni, hanem 
iparkodik a m agasabb m unkabéreket 
fenntartani, ellenben m agát az üze
met javítja, a vezetést egyszerűsíti 
és általában olyan módon csökkenti 
a termelési költségeket, hogy a m eg
takarítás rie essék a fogyasztókö
zönség fölvevöképességének rová
sára.

Mindezek az igazság szinaranyá- 
ból vert és a tudom ány precíziós 
mérlegén m egm ért megállapítások 
föltárják a v ilággazdaság  gyógyulá
sának teóriáját anélkül, hogy az or
voslás gyakorlati részének megoldá
sát elöbbrev innék. A konzíliumot 
tisztelettel m eghallgatják, eltűnődnek 
mélyértelmü útbaigazításain, de sen
kinek, akit illet, nem jut eszébe, hogy 
a betegség kórokozóinak elpusztítá
sára a világhírű cclebritások instruk
ciói alapján járjon el. Elviselhetetlen 
'’dók, a m agánkezdem ényezést foj
togató állam hatalm i beavatkozások,

« • 1 ké. uiobú évben Szovk.orosror-

államhoz való viszonyát, még mindig 
nem állott helyre. Ebből a tragikus 
konfliktusból született meg a bolse-

rehaitásához. amit a közgazdasági 
élet Géniben összcsereglett szakértői 
ajánlanak.

Enyhüli a jugoszláv-oiasz feszültség
Békés megegyezés készül— O aszország felhagy a jugoszláv-ellenes 
tevékenységgel, Jugoszlávia ratifikálja a nettunái egyezményeket

Beogradból jelentik: Az olasz-jugo- 
szláv feszültség ai utóbbi napokban 
mintha bizonyos mértekben megenyhült 
volna.

Beogradban különösen jó hatást 
tesz az olasz sajtó mérsékeltebb 

hangja Jugoszláviával szemben.
Beavatott körökben tudni vcük. hogy a 
két ország közti konfliktus békés ki
egyenlítésére sikerült megtalálni i  meg

** •

felelő alapot s ennek a ténvnek tulaj
donítható. hogy az olasz kormány be
folyása alatt levő olasz saitó is más 
hangon tárgyalja már a Jugoszláviával 
kapcsolatos ügyeket A megegyezés 
alapja az volna, hogy

Olaszország felhagyna a Jugoszlá
via elleni balkáni propagandával, 
ezzel szemben Jugoszlávia ratifi

kálná a nettunói egyezményeket.

A tiranai paktum tekintetében Olaszor
szág semmiféle engedélyre sem hajlan- 

_dó és ez a kérdés nem is került be a 
tárgyalások anyagába. Az olasz-jugo- 
szláv feszültség enyhülését a kisantant- 
konfcrencia előtt politikai körökben ked
vezően ítélik meg és azt hiszik, hogy 
ez a belpolitikai feszültség enyhüléséhez 
is jelentékeny mórtékben hozzá fog já
rulni.

A szovjetdelegátus beszéde 
a világgazdasági konferencián
A szovjetk orm án y  sz ív esen  ad k ivá ltságok at  

k ü lfö ld i ipari vá lla la tok n ak  

M egalak íto tták  a k on ferencia  a lb izottsága it
Géniből jelentik: A világgazdasági 

konferencia szombat délelőtti ülésén Her
mes volt német birodalmi pénzügymi
niszter szólalt fel. Főleg mezőgazdasági 
problémákat ismertetett és arról beszélt, 
hogy a világ búzatermésének évi terme
lési értéke nagyobb, mint a széntermelé
sé és háromszor annyi, mint a petró
leumé. Az agrártermékek összesen az 
egész világkereskedelem egyharmadát 
adják és az egész emberiség minden jö
vedelmének hatvan-lretven százalékát 
élelmiszerekre és mezőgazdasági termé
kekre költik. Mégis az a helyzet —- mon
dotta — bogy mindenki tudatában van 
annak, bogy a harc a petróleumért vi
lágprobléma, de

a gabona világkereskedelmével sen
ki sem törődik.

Ezután felsorolja fíermes volt pénzügy
miniszter a háború utáni agrárvilág-vál
ság okait és kifejtette bőgj az agiár- 
kek csereforgalmi értéke nem elegendő 
a sokkal drágább termelési eszközök, 
mezőgazdasági gépek, stb beszerzésére, 
ami annyit jelent, hogy

a mezőgazdaság nem képes költsé
geit fedezni.

A német delegáció vezetője után
a szovjet föJclegátusa Szokoln’kov 

szólalt fel.

másfélmilllárdot 
ipari célokra

Ezután az orosz gazdasági szervezetek 
működéséről és az állami ellenőrzés ha
tárairól beszélt. A szovjetkormány a mai 
rendszerben koncessziókat ad. de fenn
tartja magának a jogot 4 későbbi álla
mosításra. Ezután a mezőgazdasági ter
melésre tért át. amely ma huszonötmillió 
paraszt gazdálkodót foglalkoztat Szo- 
kolnikov azt állította, hogy

az orosz ipar és mezőgazdaság már 
elérte háború előtti sziu'ona'át,

csak a külkereskedelem maradt cl mö
götte. amely a háború előtti méreteknek 

la negyven százalékát teszi ki. A szovjet 
kormány az utolsó két évben százhetven

szág Invesztá’t ; következtetéseket es fontos tapasztalato
kat leltet majd leszűrni.

A magyar delegáció részéről ezután 
Hadik János grul szólalt fel és utalt a 
protekcionista rendszer túlteng éseire, 
ami szfntén súlyosbította a válságokat, 
majd azt hangoztatta, hogy ezzel szem
ben Magyarország már a porto-rosci 
értekezlet óta következetes céltudatos
sággal gyakorolta a kereskedelmi sza
badság elvét. Adatokkal igazolta, hogy 
amig Magyarország megszüntette a be
hozatali és kiviteli tilalmakat, addig az 

j utódállamokban inég ma is ilyen tilalom 
”an érvényben. Befejezésül hangsúlyoz
ta. hogy tiszteletben akarja ugyan tar
tam a koiilerenciának azt a határozatát, 
amely a politikát kizárta a tárgyalás

millió rubelt költött ipari felszerelés! dk- anyagából, annyit mégis meg kell álla
kekre, amelyeket belföldön állítottak elő. 
Ilyen körümények között

Szovjetoroszorszag napról napra
alkalmasabbá válik arra hogy a 
külfölddel a legszorosabb kapcsolat
ba lépjen és belekapcsolódjék a vi

lággazdaságba.
A szovjetunió nem csak módot es lehető
ségét nyújt a külföldi kezdeményezésnek

pitam, hogy kizárólag gazdasági intéz
kedésekkel nem lehet eredményt elérni. 
Elsősorban a lelkek nyugalmát kell 
helyreállítani — mondotta — ez pedig 
csak ugv lehetséges, hogy ha jóváteszik 
a békeszerződések igazságtalanságait.

A vilaggazdaságl konferencia szombat 
délutáni ülésén végeztek az általános vf- 
tavai és Louehcur összegezte a vita so
rán elhangzottakat. Ezután kiegészitcl-

koncessziok formájában, hogv elhelyez-1 lék az elnökséget, tizenegy alclnököt vá- 
kedjek a szovjetorosz termelésben, ha- ! lasztott.ik, köztük eg\ amerikait, egy 
nem kiváltságokat is szívesen ad. Ennek | oroszt cs egy női delegáltat, végül pedig

Számadatokat bocsátott a kongresszus hamarosan mutatkozni fog az az e.onyc. 
rendelkezésére a szovjetorosz ipar, főleg hogy két egymástól teljesen különböző 
a nehéz ipar talpraállitásáról. Adatai gazdasági rendszer, a kommunista és ka-

megválasztották az albizottságokat.
Az orosz delegác’j minden h’zrttság-

ban kapott helyet. Legérdekesebb lesz a 
p ita iista 'rendszer ideális versenyre kel I vita a vám-bizottságban, amely számos 
egymással, amiből azután messzemenő í javaslatot tárgyal le
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M e g k e z d ő d ö t t  a  v á r o s o k  
o r s z á g o s  k o n g r e s s z u s a

M inden  váró  i ta g ja  le h e t  a  v á ro so k  sz ö v e tsé g é n e k
Zagrebból jelentik: A Jugoszláv Váro

sok Szövetsége szombaton délelőtt tar
totta alakuló közgyűlését a zagrebi vá
rosháza tanácstermében. A kilencvennyolo 
város körül hetvenhárom delegáltjai vet
tek részt a gyűlésein. A vajdasági vá
rosok teljes számban képviseltették ma
gukat.

Az ülést kilenc órakor nyitotta meg 
Heitizl Vjekosziáv zagrebi polgármester 
és rövid beszédben üdvözölte a megje
lenteket, majd javasolta, hogy küldjenek 
üdvözlő táviratot a királynak, amit egy
hangúlag elfogadtak. Ezután megválasz
tották az ideiglenes vezetőséget. Elnök 
lett Hcinzl Vjekosziáv zagrebi polgár
mester, alclnökök: Markovics Nikola bi
tói ji, dr. Tartalya Ivó spliti és dr. Le- 
ckovár János maribori polgármester.

Az alapszabályoknál hosszú vita fejlő
dött ki. Legelőször a szövetség székbc-i 
lyét kifogásolták, meri az alapszabályok 
szerint a székhely minden két évben vál
tozik Zagreb, Beograd és Ljubljana kö
zött. A közgyűlés úgy módosított ezt

Két uj hid a Tiszán
M egépilik a becseji és zsablyai Tisza-hidat

Sztaribccsejröl jelentik: Az évtizedek 
óta húzódó sztaribecseji és zsablyai Ti- 
sza-hidak megépítésének ügye a jelek 
szerint a megvalósulás felé közeledik. 
A napokban bizottság járt a helyszínen. 
A bizottságban resztvettek az építés
ügyi minisztérium kiküldöttjei Tucako- 
vics inspektor vezetésével egy szakbi
zottság, a noviszadi építésügyi igazga
tóság részéről Burmazovics Szteván 
hívatalfőnök, a becskereki és a sztari
becseji államépitcszcti hivatal és az ér
dekéit községek és az érdekelt ármen- 
te>sitő társulatok megbízottai.

Úgy a sztaribecseji, mint a zsablyai 
híd körülbelül 700 méter im«ezu lenne. 
A folyammeder áthidalására u.i vas- 
szerkezet épül mind a két helyen, mig 
a gátak közötti árterületek áthidalására 
a volt titeli régi hadihid vasszerkezeiét 
használják fel megfelelő uj alapépit f é 

Filmdráma az életben
Egy déiafrikai farmer négyórás harcban megö’t tizenhat 

embert, cru án öngyilkos lett
Londonból jelentik: A lapok fokvárosi ’ nyékbeli farmon található férfit mozgó- 

jelentései borzalmas rémdrámáról szá
molnak be. Egy délafrikai farmert pil
lanatnyi cimczavarában meggyilkolta fe
leségét és benszülött szolgáiéit. Rendőrök 
vonultak ki, akik körülvették a házat és 
megadásra szólították fel a gyilkost. A 
farmer azonban tüzelni kezdett a rend
őrökre és golyói négy rendőrt megöltek.

Másfél órás ostrom után a rendőrök 
végre elfoglalták a farmot, a többszörös 
gyilkos azonban lóra kapott és elvágta-
tott. A rendőrök erre valamennyi kor-1 áldozata van.

A Földközi-tenger kulcsa Beograd
A Germania szerkesztőjének cikke a beogradi Vreme-ben 

az olasz külpolitika franciaellenes céljairól
A berlini Germania szerkesztője, Maur I lenti, a második pedig Jugoszláviát. A 

nemrég Beogradban járt és hazatérte 
után a Vretne részére cikket küldött, a
melyben a beogradi lap felkérése folytán 
ismerteti a német felfogást Olaszország 
külpolitikájáról. Elsősorban megállapít
ja, hogy miután Olaszország megkapta a semmisítette ezeket a várakozásokat. A

kális pártban a zilált pártviszonyok  
német-francia egyezmény azonban meg- tClldezcsc foglalja le az érdeklődést.

A párt vezetőit különböző meggon- 
terra irredentát: Trientet és Ti T szti t s locarnói egyezmény, azután a német- dolásokra készteti az a körülmény, 
elérte az Adria feletti uralmat, ’aV ssá- < ! * : dön öhirósúgi szerződés a német
gátiak száma pedg I n óm • epmo- ál.m,politika barátságos és semleges di
dik. az olasz I it1 mdHikába'i az első hely- kispontjáról tanúskodnak.
re lépett n m árnád  probléma, amely 
nyugat i:ui,t> !hi:: uniug. A nyugati cé
lok eléréséhez szükséges, hogy Olaszor
szág biztosítsa magát észak és kelet fe
löl, ha nem is katonai, de politikai érte-
kmben. Az első irány Németországot jc- jellemzi, hogy gyengíteni akarják Eran-

a pontot, hogy a szövetség székhelyét 
minden évben a közgyűlés állapítja meg 
Ezután a szövetségi tagságról vitatkoztak 
és úgy döntöttek, hogy a szövetség tag
jai lehetnek azok a városok is, amelyek 
még nem kapták vissza autonómiájukat. 
Az alapszabályokat azután nagyobb vál
toztatások nélkül elfogadták, ma.id dr. Be
lies Vlakoszláv egyetemi tanár a vá
rosi törvénytervezetet ismertette. A ter
vezetről nagyobb vita fejlődött ki, amely 
két óráig tartott.

A kongresszuson részt vett Kumanudi 
Koszta dr beogradi polgármester, erdő- 
ügyi miniszter is, akitől az újságírók po
litikai nyilatkozatot vártak, de Kuinanudi 
nagyon tartózkodóan viselkedett. Csupán 
annyit volt hajlandó mondani, hogy a le- 
lenlcgi kormány egyelőre munkakormány- 
A miniszter annak a reményének adott 
kifejezést, hogy a városi törvény miha
marább tető alá fog kerülni. Kumanudi 
azon a véleményen vau. hogy Beogradot 
Zagrebot és több nagyobb várost ki kel

lene venni a tartomány hatásköre alól.

nyekkel. Úgy a zsablyai, mint a sztari- 
és novibecseji hidak felépítése a bácska- 
bánáti részek, Bceskerek-Noviszad szem
pontjából közlekedési és közgazdasági 
fontosságú. A tervek szerint először a 
zsablyai Ilid építését fogják megkez
deni, mig a becsei hid ugye, amelyet 
vasúti és közúti közlekedés céliára ter
veznek, a vasutigazga lóság el'hataro
zásától is függ. tekintet, hogy a ’eg- 
utóbbi beogradi konferencián tervbe vet
ték a Sztari- és Novibecsei közötti vas
pálya megépítését is. A zsablyai hid 
megépítésével egyidejűleg meg kell épí
teni a Zsablya—noviszadi közutat, *ez az 
útrész körülbelül tizennyolc kilométer 
hosszú és ezideig még teljesen kiépí
tetlen.

A sztaribecseji állatnépitészeti hiva
tal már megkezdte a hídépítések előké
születi munkálatait.

sitottak és egész tömeg vette üldözőbe 
a dühöngő embert. A gyilkos farmer há
rom revolvert vitt magával és ezekből 
felváltva tüzelt üldözőire. Úgyszólván 
minden golyója talált, úgyhogy a négy
órás izgalmas harcban nyolc farmer és 
egy benszülött esett el. Amikor üldözői 
körülkerítették a gyilkost, az utolsó re
volvergolyóval főbelötte magát és meg
halt.

A harcnak összesen tizenhat halálos

Ruhr-vidék eseményei talán azt a csaló
ka reményt keltették Olaszországban, 
hogy Németország fogja számára he- ! Kérdésével foglalkoznak, a radi- 
lyettesiteni Eranciao-szagot. A locarnói

— Nem csoda — írja tovább — hogy 
Olaszország ez év folyamán hasonló fi
gyelmeztetéseket szánt Jugoszláviának. 
A román-olasz, a tiranai és a legújabb 
magyar-olasz paktumot az a tendencia

ciaország befolyását Európa keletén és 
biztosítani a petróleum útját Romániából. 
Ezek a sikerek és paktumok presszió kí
sérletet is jelenlétiek Jugoszláviára és a 
presszió alkalmazása a fasiszta menta
litásból ered. Mindamellett nem lehet be
szélni Olaszország agresszivitásáról Ke
let felé. Olaszország ugyanis keleti aspi
rációknak kilencven százalékát már elér
te. Nem kíván Olaszország olyan gyar
mati országokat, amelyeket súlyos pénz
ügyi és katonai áldozatok árán lehet 
megkapni, hanem gyümölcsöző és köny- 
nyen elérhető gyarmatokat, amik keleten

A nagyhatalmak nem alkalmaznak 
büntető rendszabályokat a kantoni 

kormány ellen
Borodin nyilatkozata a kinai hetyzetről

Londonból jelentik: A Daily E x 
press tudósítója Hankauban beszél
getést folytatott Borodin szovjet- 
megbízottal, aki kijelentette, hogy

biztosra veszi Csang-Kai-Sek 
kormányának közeli bukását és 
azt, hogy a hankaui hadsereg 
radikális csapatai három hóna
pon belül bevonulnak Pekingbe. 

Hankaut hiába helyeznék blokád alá 
— mondotta Borodin — m ert a vá
ros minden szükségletét szárazföldi 
utón az ország  belsejéből kapja. 
Csak párisi parföm öt és írországi 
csipkét nem lehet behozni Hankauba 
blokád esetén — fiizte hozzá nevet
ve Borodin.

A szovjetinegbizott még elm on
dotta, hogy

szivvel-lélekkel hive Szun-.fat-
Sen tanításainak és csak ez 
bírta rá arra. hogy a kantoni 
kormánv mellett a tanácsadó 

szerepét vállalta.
Kijelentette, hogy öt a kantoni nem 
zeti korm ány és nem M oszkva fizeti. 
Nem a moszkvai szov.icttanács kép
viselője a kantoni. korm ány mellett,

A  d e m o k r a t á k  s ü r g e t ik  
a  v á la s z t á s o k  k i í r á s á t

A r a d ik á lis o k  t isz tá z n i a k a r já k  a  k o r m á n y  v isz o 
n y á t a  p á r t fó r u m a ih o z  — K o n fe r e n c iá t  ta r ta n a k  a  

r a d ik á lis o k  v e z é r e i
Beogradból jelentik: Miután a vá

lasztások kiírása kérdésébenVukicsc- 
vics Vcl.ia miniszterelnök még min
dig rezervált m agatartást tanúsít és 
meg a korm ány tagjainak sem ad 
végleges felvilágosítást választási 
tervei felől,

a demokraták ismét akciót in
dítottak a választások kiírásá

nak megsürgetésével.
A dem okraták szerint a mostani 
helyzetből az egyedüli kivezető ut a
mielőbbi szabad választások kiírása h°gy  a korm ánynak a pártfórum ok- 
és a választások kiírásának lia loga-1Il,,z val°  viszonyát tisztázza, hanem 
tása csak zavart idéz elő a közvéle- az» kogy a párt reorganizálását vi- 
ményben a korm ány jellegét illetően tassak meg. Remélik, hogy éppen
is. Éppen ezért a dem okraták között 
állandó tanácskozás folyik a válasz
tások sürgetésére és

a kormánv demokrata tagjai 
közül is többen felhívták a mi
niszterelnök figyelmét a válasz
tások gyors kiírásának szük

ségességére.. . . . . .  , , , ,  .M omcsi'o. M aksziinovics  Bózsó,
o a dem okraták a víöaszAi}.-^(jzunovics Nikola, T rifkovics  Misa 

és más vezetők.
Szom baton dé 'e 'ö ft Nincsics és 

Trifunovics hosszasan tanácskoztak, 
azután Trifkovics Márkó házelnököt 
keresték fel. Azt hiszik, hogy a tncg- 
bcszé ései, a küszöbölt (illő koniereit- 
( iával (álnak összefüggésben.

hogy
a kormány radikális részének 
viszonya a pártklubhoz és a 
párt főbizottságához egyáltalán  

nincs tisztázva.
A vezetők szeretnék helyreállítani a 
kontaktust a korm ány és a pártfó ru
mok között, m ert remélik, hogy ez
által a korm ányt bizonyos tekintet-

vagy Albániában, vagy Anatóliában van
nak. Ezért Olaszország keleti tevékeny 
sége csak eszköz a cél elérésére: a Hin
terland biztosítására. Ez alatt az Adria- 
pakltim kiszélesítését kell érteni és egy 
olyan szerződésben való kihasználását, 
amely döntőbírósági, garanciális és sem
legesség! passzusokat fog tartalmazni.

— A mai helyzetben nem túlzás azt ál
lítani, hogy a nyugati Földközi-tengeri 
kérdés megoldásának kulcsa már egy 
éve fíeogradban van, akkor is, ha Beo
grad csak egy mellékzávárt nyit ki, vagy 
zár el.

hanem őt csupán a politikai irány
elv közössége kapcsolja össze M osz
kvával.

Newyorkból jelentik a Daily Tele- 
graph-nuk: A N ew yorkban közzétett 
washingtoni jelentésről kiderült, 
hogy

az amerikai kormány képvise
lői azon a véleményen vannak, 
hogy sikerült legalább egvidöre  
megnyerni Nagyhritanniát. Fran
ciaországot, Olaszországot és 
Japánt annak az amerikai ál
láspontnak a számára, amely 
ellenzi azt, hogy katonai bün
tetőrendszabályokat alkalmaz
zanak a hankaui kormány ellen. 

Coolidge és tanácsadói azon a véle
ményen vannak, hogy pillanatnyilag 
mit sem lehetne elérni azzal, ha 
újabb jegyzéket intéznének a han- 
kaui és nankingi korm ányokhoz, 
m ert ezek valószínűleg minden köve
telést v isszautasítanának és igy nem 
m aradna m ás hátra , mint az erőszak 
alkalm azása, am it az Egyesült-Á lla
mok korm ánya minden áron el akar 
kerülni.

ben függőségbe hozzák ezektől a 
pártfórum októl. Ezért

akció indult meg radikális poli
tikusok részéről, hogy Mihajlo- 
vics Híja, a radikális klub ügy
vezető alclnöke hívjon össze  
konferenciát, amelyen részt- 
vennének a párt összes neve
sebb vezérei, tekintet nélkül ar
ra. hogy milyen frakcióhoz 

tartoznak.
A konferencia célja nem az volna,

a párt reorganizálása által sze- , 
rezhetne a párt nagyobb befo

lyást a kormánv politikájára.
Milmjlovics Híja az előjelek szerint 
hajlandó, ilyen konferencia összehí
vására és m áris dolgozik az előké
szítésén. A konferencián résztvenné- 
nek T rifkovics  M árkó, NincsTs

Világhirii hashajtó!
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E lfo g t á k  a  s u b o t ic a i  b e t ö r ő k ir á ly t
A c s e n d ő r ö k  a  k e l e b ia i  e r d ő b e n  b e k e r í t e t t é k  S z a la i  G y ö r g y ö t

s o r tu ®z e l k é n y s z e r i t e t t é k  ő k e t  m e g a d á s r a  — A  b e 
tö r ő k  , , t i t k o s  utón** j á r t a k  á t  M a g y a r o r s z á g r a  é s  o t t  é r t é k e s í t e t t é k  
a  lo p o t t  h o lm it  — A  b a n d a v e z é r  s z e r e t ő j e  v e z e t t e  n y o m r a  a  

h a t ó s á g o k a t
A sznbntlcai csend őr sós a szombatra 

virradó éjjel két hónapig tartó nyomo
zás után

kézrekeritette Szalai Györgyöt, a 
hírhedt sznbotleai betiiröklrályt és 
három társát, akik három év óta 
fosztogatták a tanyai lakosságot és 
a Szubotieán veszteglő vasúti ko

csikat.
A szuboticai csetidörség már hosszú 

idő óta nyomozott különböző vasúti- 
betörések és a tanyákon elkövetett lo
pások és betörések ügyében és a nyo
mozás folyamán az a nézet alakult ki, 
hogy mindezeket a betöréseket egy jól
szervezett betörőbanda követi el, amely
nek sohasem sikerűit nyomára jönni. A 
budapesti vonat ellen megkísérelt me
rénylet azonban olyan nyomokat szol
gáltatott a esendörséguek. amelyekből 
kiindulva eljutottak a bűnszövetkezet ta
nyájára.

Alerénvlct a budapesti 
vonat ellen

Április 10-én ■— mint Ismeretes —
a Szubotica—budapesti vasútvona
lon ismeretlen tettesek egy húsz 
méter hosszú sínből liusz csavart 

kiszedtek.
A szerencsétlenség föltétlenül bekövetke
zett volna, ha a merénylők a sin két 
szélső főcsavarját is kiszedtek volna. 
A cscndörscg részéről Deklics Vlaszije 
csettdörörtnester vezette a nyomozást. 
Az őrmester egy tanúvallomásból irra 
a meggyőződésre jutott, hoev a me
rénylők a Zorka-gyár környékén lak
nak, ezért figyeltette a Zorka-gyár kor
nyéken lakó házakat. Néhány nap múl
va a csendörség bizalmas utón értesült 
hogy az egyik házban nagymennyiségű 
zsír és szappan van fehalmozva, ame
lyet állitó'ag az állomáson veszteglő 
vagonokból loptak. Házkutatást tartot
tak a megjelent házban, aminek er;d- 
ményeképen

letartóztatták Gömöri Antal, Virág
Róza és Jaksa János szuboticai la
kosokat, akikről kitűnt, hogy Szalai 

György bandájához tartoznak.
A letartóztatottak beismertek több be
törést, de tagadták, hogy szervezett hc- 
törőbanda tagjai lennének. A csendőr
ség nem adott Intelt a vallomásoknak- 
és tovább folytatta a nyomozást a oan- 
da többi tagjainak kézrekeritésére. A 
nyomozás során a vasúti rendőrség 
egyik detektivje és egy csendőr május 
2-ikán

letartóztatták a galamb-piacon a 
betörökiráfy öccsét. Szalai Mihályt.

aki szintén a banda tagja volt, de ké
sőbb kivált és önállóan dolgozva,

önmaga negyven betörést követett 
cl.

Pénteken délután ugyanaz a detektív 
felismerte az uccán Szalai György sze
retőjét, Kovács Mariska temesvári szü
letésű harmíneketéves asszonyt, aki 
hosszabb idő óta vadházasságban él a 
betörő-királlyal.

Rablófogás a kelebiai erdőben
A c^endörségen Kovács Mariska el

mondotta, hogy
Szalai György a banda két tagjá

val a kelebiai erdőkben tanyázik,
az éjszaka folyamán több betörést fog
nak elkövetni a tanyákon és azután a 
lopott holmival Magyarországra szán
dékoznak szökni.

Jovanovies csendörföhadnagy utasí
tására Deklics Vlaszije osendőrörmester 
több csendőrrel kiment az erdőbe.

az asszony által megjelölt erdörészt 
bekerítették és gyiiriialakban nyo

multak előre az erdő belsejébe.
A három elszánt gonosztevő Ötven lé
pés távolságról vette észre, hogy a 
csenóörség gyűrűje veszi őket körül. 
Szalai György mihelyt megpillantotta a 
csendőröket, futásnak eredt, de amikor 
látta, hogy minden oldalról körül '-au 
.MWH*, htrielett

I irántotfa revolverét és több lövést 
adott le

a közeledő csendőrökre, a golyók azon
ban célt tévesztettek.

A csendörök sortiizzef feleltek
és egy golyó Szalai Györgyöt a lábán 
megsebesítette. A csendőrök ekkorra 
már elfogták a banda másik két tagját, 
Kémet Lajost és Szalai Sándort, a betö- 
rökirály másik öccsét, akik dulakodni 
kezdtek a csendőrökkel. Szalai György 
látva, hogy minden menekülés lehetet
len. meg egy lövést adott le Deklics 
csendörőrmestcrre, majd

maga leié fordította a revolver csö
vét,

de az egyik csendőr, aki hátulról Sza
lai közelébe ért, puskájával leütötte Sza
lai kezét, mire a revolver elsült és a 
golyó a csendőr füle mellett süvített el. 
A csendőrök erre mindhármukat

láncra verték és beszállították a 
csendőrségre,

ahol az előhívott orvos bekötözte Sza
lai György sebeit. A csendőrség még 
az éjszaka folyamán házkutatást , tar
tott Német Lajos lakásán, ahol egy re
volvert, vadászfegyvert, lopott cipőket 
és ruhákat találtak. Német Lajos beval
lotta hogy e holmikat csütörtökön éljél 
llalbroltr Mór tanyájáról lopták el. A 
tanyán

azért törtek be, hogy fegyvert és 
muníciót szerezzenek.

ami sikerült is. Minthogy Szalai György
nek nincs bejelentett lakása, a csend- 
őrség most azt kutatja, bogy a betörés
ből származó dolgokat hol rejtették el.

A betorökirály vallomása
Szalai György a csendőrök kérdései

re kijelentette, hogy már régóta betöré
sekből cl, mert

nem tudott más munkát Kapni.
Valamikor vasúti munkás volt, de mint 
számfelettit c’hocsá.itofták. Pontosan 
nem tudta megmondani, hogy Hány be
törést követett cl. Bevallotta, hogy az 
utóbbi időben a betörések elkövetése 
után rítszökölt Magyarországba és ott 
értékesítette a lopott holmikat.

Titkos utón ment át a határon
— mondotta — és biztos volt, hogy sem 
a jugoszláv, sem a magyar határőrség 
nem fogja el. A titkos utat nem volt 
hajlandó elárulni, hanem kijelentette, 
hogy előbb-utóbb ki fog szökni a {egy
házból cs ugyanazon az utón fog át
menni Magyarországba.

Elmondotta még Szalai György, hogy
annyi pénzt akart magának szerez
ni. amiből Amerikába mehetett vol

na.
Ott becsületes életet óit volna. Dolgozni 
szeretne — mondotta —- de nem itt, 
mórt itt mindenki, nálánál nagyobb urak 
is lopnak.

A csendőr-ség ezután a vasúti me
rényletre vonatkozólag hallgatta ki a 
betörőket akik

tagadták, hogy bármi részük lenne 
a budapesti vonat elleni merénylet 

elkövetésében.
A csendörscg a kihallgatás után mind 
a három betörőt és Kovács Mariskát is 
átkisérte a rendőrségi fogdába és az 
ügyre vonatkozó iratokat is átküldték 
a rendőr.ség bűnügyi osztályának, de 
a r n 1 őrséggel A.ir.itve, a -Mnoór>é« 
is tovább folytatja a nyomozást.

A betörőbanda vezére 
a rendőrségen

Dr. Momirovles Veljkó főkapitány
helyettes szombaton reggel kezdte meg 
Szalai kihallgatását. Szalai

a rendőrségen tagadta, hogy részt- 
vett volna bármilyen betörésben.

később azonban beismert néhány ki
sebb lopást és vagonfosztogatást.

Elmondotta, hogy ők fosztották ki a 
békovai fíalbrohr-szdlldst, ezenklvifl több 
betörést követtek cl Szubotieán a kar-

inadik körben és többször megkísérel
ték, hogy

kifosszák a szubotica! uccai trafi
kokat.

de ez egyszer sem sikerült. Ezzel szem
ben a szuboticai rendőrség CsantavivrM 
értesítést kapott, hogy ott elfogtak e.gv 
asszonyt, aki olcsó pénzen árult ciga
rettát, melyek minden valószínűség sze
rint a szuboticai betörésekből származ
nak és valószínűleg

ok rabolták ki Aradszki Bránkó 
szuboticai fűszerest

és a cigaretták is onnan valók.
Szalai elmondotta még. hogy mikor

észrevette, hogy figyelik, egész bandá
jával átszökött Magyarországra, ahon
nan két Ízben visszatért cs állítólag 
napszámban dolgozott az cgvik kelebiai 
földesgazdánál. Eelosége rendszeresen 
értesítette a helyzetről és a bandavezért 
és társait, akik az utolsó héten a kele
biai erdőben rejtőzködtek cs az asszony 
élelmezte őket.

• • •A városligetben
A betörök biinlajstromának összeállí

tásán tcljos erővel dolgozik a szuboti 
cai rendőrség bűnügyi osztálya. Meg
állapították, hogy négy hónappal ez
előtt több vagont kifosztottak a szubo
ticai állomáson, melyekből nagymeny- 
ttyiségü cukrot és szövetet vittek el. A 
rendőrségnek az volt a gyanúja, hogy 
Szubotieán szervezett társaság műkö
dik, de mivel a betörések legtöbbször a 
vasúton történtek, a nyomozást min-
den esetben a vasúti rendőrség vezettette és így a nyomozást vezető rendőr
ié és csak akkor avatkozott bele az 
ügybe a városi rendőrség is, amikor a 
* város területén' is történtek betörések.

A véletlen azután nyomra vezette a 
rendőrséget. Hetekkel ezelőtt Szuboti- 
cátt elfogtak egy cigányasszonyt, aki

tiz dinárért árulta a cukor kilóját.

A n ém et k orm án y  n em  v e sz  rész t  
az a c é ls isa k o so k  n a g y g y ű lé sé n

Hindenburg elutazott az acé lsisak osok  felvonu lása  e lő l

Gépfegyveres autók várták az első acélsisak os  
csapatokat

Berlinből jelentik: V asárnap lesz 
az acclsisakosok birodalmi szerveze
teinek berlini felvonulása.

A nagyszabású tüntetésen a 
császárság helyreállítása mel
lett és a baloldali sz e r e z e te k  

ellen fognak demonstrálni.
A rendőrhatóságok, a porosz bcl- 
ügym inisztérium m al egyetértőleg 
minden óvintézkedést m egtettek an
nak érdekében, hogy a vasárnap baj 
nélkül múljon el.

Az acélsisakosok birodalmi szer
vezetének vezetősége m eghívta  a 
vasárnapi gyűlésre a korm ányt is.

A minisztertanács azonban e l
határozta, hogy egyetlen mi
niszter sem vesz részt az acél- 

sisakosok ünnepén.
Még egy nagy csalódás érte  az acél- 
sisakosok szervezetét.

Azt tervezték, hogy fáklvásme- 
netet rendeznek a birodalmi el
nöki palota előtt, de ez is elm a
rad. mert Hindenburg az ün
neplés elől már szombaton Hol- 

denburgba utazott.
Az acélsisakosok nagy népgyiilése 

vasárnap délelőtt lesz és délután a 
vidékről felvonuló acélsisakosok már 
elutaznak Berlinből. Az ünnep veze
tősége összesen hatvanöt killönvona- 
tót rendelt az acélsisakosok vidéki 
szervezete inek  a fővárosba való 
szállítására.

A legújabb berlini jelentés szerin t1 gadtatnák el magukat.

PlöálÜtotrák a rendőrségen, ahol hosz- 
szas iaggatás után bevallotta hogy a 
cukrot Szalai Györgytől kapta eladás 
végett. A rendőrség azonnal nyomozást 
indított és a detektívek heteken kérész 
tul állandó megfigyelés alatt tartották a 
Bajai-iskola környékét, ahol a cigány
asszony szerint Szalui és bandája rej
tőzködött. Annakidején a detektívek 
pontosan kinyomozták a ban ja rejtek
helyét. de a társaság egyetlen egy tag
ját sem sikerült elfogni, mert mint ké
sőbb kiderült, megneszelték, hogy fi
gyelik őket és átszöktek Magyar or
szágra.

Egy hónappal ezelőtt elfogták Szalai 
vadházastársát. aki elmondotta, hogy 
térié bandájával Magyarországra szo
kott de a lopásokra nézve nem adott 
semmiféle felvilágosítást. Tiz nappal 
ezelőtt a rendőrség megtudta, hogy

Szalai és társai visszatértek Ma
gyarországról és Szubotieán, a vá
rosliget mögött elterülő úgyneve

zett nádaserdöben rejtőzködtek.
Egy éjjel a detektívek körülvették a 
városligetet, de Szalai Györgynek, va
lamint öecsének, Szalui Sándornak és 
Kémet Lászlónak sikerült kereket olda
ni és újra Magyarországra szöktek. 
Szalai vadházastársát közben kienged
te a rendőrség, de állandóan figyelték, 
hogy kikkel érintkezik és észrevették, 
hogy az asszony időnkint élelmiszerrel 
megrakodva Kelebiára megy. Május 
trásodikán a rendőrség újból letartóz
tatta Szalai vadházastársát, aki most 
már bevallotta, hogy Szalai György, 
Szalai Sándor és Kémet a kelebiai er
dőben rejtőzködnek. Az asszony vallo
mása alapján a csendőrség pénteken éj
jel véres ptiskaharc után el is fogta a
banda három tagját.

Szalai György két társát, Szalai Sán
dort és Német Lászlót a rendőrségről 
szombaton visszakisérték a csendőrséc-

kapitány még nem hallgathatta ki őket. 
Német és Szalai Sándor kihallgatására 
csak hétfőn kerül sor. A rendőrség most 
az utóbbi időben Szubotieán történt be
törések aktáit is előveszi, mert erős a 
gyanú, hogy ezeket is Szalai bandája 
követte el.

az acélsisakos szervezetek  v a sá r
napi felvonulása az előjelek szerin t 

sokkal kisebbarányu lesz. 
m int ahogy azt eddig a liorogke- 
rcsztesek körében lűTesztelték. A 
vidéki szervezetek  részére  fen n ta r
to tt külön vonatok közül többet Ic- 
rendeltek, m ert több száz acé lsisa 
kos lem ondott arról, hogy Berlinbe
m enjen.

A vidéki acélsisakosok felvonu
lása szombaton délután kezdő

dött meg Berlinben.
A vidéki szervezetek  c s é s z e  m ár 
m egérkezett a fővárosba, ahol be
vonulásuk m inden incidens nélkül 
ment e’ddig végbe. A hatóságok sz i
gorúan ellenőrzik m ár a vonaton 
az érkező acélsisakosokat, hogv 
nincs-e náluk fegyver és rendőri fe
dezet m ellett szállítják  be őket a 
város belsejébe. A rendörigazgató - 
ság narancso t ado tt, liogv

a rendőrség szombat délutántól 
vasárnap estig teljes készenlét

ben legyen
és valam ennyi politikai és tá rsa d a l
mi szervezetek , valam int a sze r
kesztőségek épületeit különös gond
dal őrizzék, a gyülekezőhelyeket 
pedig előre szálljak meg.

Q épfegyveres autók cirkálnak 
Berlin uccáin.

úgyhogy valószínűtlen, hogy az
I acélsisakosok erőszakosságra ra»-I er a rí ♦ a A1- zil ■*> i
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Akik nem szereinek 
gyalog járni

Elitéit bicikli- és kocsito'vuj
Két lopási bűnügyben ítélkezett szom

baton a szuboticai törvényszéken Pavlo- 
vies István törvényszéki elnök büntető 
tanácsa.

Az első büniigy vádlottja Mttkics Már
ton szuboticai huszonegy éves, nőtlen 
ács-segéd volt, aki a vád szerint ez év 
április másodikén, az esti órákban az 
uccán ellopott egy biciklit, amely a Síéin- 
feld-iüc üzlet előtt a járda szélén, egy 
fához támasztva állott. A tárgyaláson a 
vádlott azt állította, hogy igaz ugyan 
hogy ö az üzlet elölt álló biciklire ráüli 
ás elkarikázolt vele, de ezt nem lopási 
szándékból tette, hanem csak azért, mert 
sétálni akart vele és a séta után vissza 
vitte volna a kerékpárt. A rendőr
ség előtt azonban beismerte, hogy elin
dult a biciklivel, de egy rendőr feltartóz
tatta és igazoltatta, mert a biciklin nem 
volt lámpa. Közben a rendőrségre je
lentés érkezett, hogy egy lámpa nélküli 
biciklit elloptak, ezen az alapon tartóz
tatták le Mukicsot, akit a bíróság bű
nösnek mondott ki lopás vétségében és 
egy havi fogházra Ítélt, amelyet a vizs
gálati fogsággal kitöltöttnek vett.

A másik lopási ügy vádlottja Keller 
András huszonegyéves szuboticai nap
számos, aki a vád szerint múlt évi 
december hó 24-ikén a Skotus Viator- 
uccában ellopott egy kocsit, az eléje 
fogott két lóval együtt.

A vádlott, aki már egyszer lopásért 
jogerősen öt havi fogházra volt büntet
ve, kijelentette, hogy nem érzi magát 
bűnösnek. A kérdéses napon teljesen ré
szegen haladt az uccán és látta, hogy 
egy üzlet előtt egy kocsi áll, azt hitte 
hogy a kocsi az ő volt gazdájának, egy 
gyepmesternek a tulajdona, ezért felült 
rá, de amikor a kocsi gazdája Jelentke
zett és kiderült, hogy ő tévedett, azon
nal leszállt u kocsiról és bocsánatot kért 
tévedéséért.

A vádlott után a bíróság Mihály Mi
hály szubotjcai fuyafost,: a kocsi tplajdp- 
nosát hallgatta ki tanúként. Á károsult, 
eluiondotta, hp$y cigarettaért ment be 
a Skotus Viator-uccában egy trafikos 
boltba. Az fizletbcrf több veVő Volt, vá
rakoznia kellett. Óvatosságból többször 
kinézett az uccára és egyszerre látta 
hogy egy idegen ember elhajtja az ö 
kocsiját. Kifutott az üzletből, a kocsi 
után szaladt és felugrott rá. Ebben a pil
lanatban az idegen leugrott a kocsiról 
beszaladt egy házba és elbújt. A tanú 
ekkor sógorával az ismeretlen ember ke
resésére indult és meg is találták egy

Vajda János
(1827— 1927)

Múltkor kezemügyébe ötlött egyike 
azoknak a diszmüveknek, melyek arany- 
cirádás kötéseikkel, rézkapcsaikkal vi
déki szalonok asztalán állanak, arcké
pes albumok, különböző szelencék mel
lett s többek közt arra is szolgálnak, 
hogy a pálinkáspoharakat rájuk helyez
zék, mikor vendégek jönnek. Kinyitot
tam a folió-alaku könyvet. Költemények 
voltak benne, a közeli félmultból, köl
tők versei, kik közül sokan már a föld 
alatt nyugosznak, de -sol$an még élnek. 
Simogattam a finom velin papirt, ami
lyent ma már nem igen gyártanak s 
olvasgattam a verseket. Mennyi »sas» és 
»virág«, mennyi »egetvivó vágy« és 
»perzselö szerelem«, melyet én már nem 
értek. A szók megütik dobhártyámat, 
aztán lehuílanak róla. Az egykor ün
nepelt és körülrajongott költők neveire 
talán már az irodalomtörténészek sem 
emlékeznek. Nemsokára úgy éreztem 
magam, mintha egy sárga erdőben bo- 
lyonganék. A papír zizegése, az avar 
csörgésének rémlett. Még a szalon vil
lanya is halványabban égett, őszies bá- 
gyadtságggal. A múlandóság vett kö
rül.

Akkor egyszerre ezeket a sorokat ol
vastam: »Ernber. múlandó, koldus, vagv 
király. Emeld föl és hordd magasan fe
jed! Hős vagy, fenséges, mind, ki a ha
lál Gondolatát agyadban viseled. —« Ez 
más volt. Nem az idő lehelt rám, hanem 
az időiden örökkévalóság, mely meg-

fészerben elbújva. Azonnal rendőrt hív
tak, aki a tolvajt letartóztatta. A bíró
ság a tanút vallomására megeskette.

A bizonyítási eljárás ezzel végétért és 
a bíróság a vádlottat bűnösnek mon
dotta ki lopás bűntettében és elítélte egy 
év és hat havi börtönre, amibe három 
havi vizsgálati fogságot beszámította.

K isan tan t-k on feren cia  e lő tt
Problémák, am iket Joachim stalban felvetnek, de nem  

oldanak m eg
Beogradból jelentik: A beogradi poli

tikai élet érdeklődése a belpolitika te
réről már szemmelláthatólag a kisantant 
államok külügyminisztereinek Joachim- 
stal-i konferenciája felé fordult. A kis
antant államok képviselői a szeptembe
ri népszövetségi ülésszak óta nem ta
lálkoztak egymással, pedig azóta rend
kívüli politikai események történtek Kö 
zépeurópában. A tiranai olasz-albán 
paktum, a magyar és a bolgár katonai 
ellenőrzés felfüggesztése. Bethlen gróf 
magyar miniszterelnök római útja uj 
külpolitikai helyzetet teremtettek, ame
lyet a kisantant államok külügyi kép
viselőinek egymással meg kel! beszél
niük.

A Bácsmegyei Napló munkatárs.! be
avatott helyen érdeklődött a joachitn- 
stali kisantant-konferencia mnnkapro 
gramja iránt és erre a következő felvi
lágosításokat kapta:

— Már hónapok óta esedékes volt, 
hogy a kisantant államok külügyminisz
terei tanácskozásra üljenek össze. A 
középeurópai politikai erőviszonyok a 
szeptemberi genfi megbeszélések óta 
rendkívül nagy eltolódást mutatnak és kü
lönösen a fasiszta diplomáciának az utób
bi hónapokban a közvélemény előtt is 
ismert agresszivitása teljesen uj problé
mák megoldását követeli a kisantant ál
lamoktól. A kisantantot tudvalévőén a 
trianoni béke határozmányainak a meg
óvása hozta létre. Későbben a kisantint 
tartalmilag is kibővült- és Jugoszlávia. 
ésehsfílóváKia/ valamint Románia is 
minden középeurópai kérdésien egysé
gesen óhajtott íellépnir'Soítsz<»f egy
séges fellépés megteremtése is nagy 
nehézségekbe ütközött és ktílönöseu az 
utóbbi időben már nagyon sokat beszél
tek a kisantant feloszlásáról. Bethlen 
gróf római útja azonban ismét össze
hozta a kisantant államokat és a 
joachimstali konferencián a magyar 
miniszterelnök legutóbbi római Iá 
,ugatása által teremtett uj közép-

állitja az óra mutatóját. Vajda János 
nevét' leltem alatta. Bámultam az arc
képet, a komor fejet a császárszakál
la! és a torzonborz macskabajusszal, a 
viharos homlokot, mely a halál gon
dolatát viselte s tnár élő korában is — 
úgy, ahogy a természet megalkotta — 
szobor volt, remekmű. Elolvastam »A 
virrasztók«-at s azt a kristálytiszta ver
set, melynek tündér! csengetyüi az örök 
szerelmet idézik. *Husz év múlva*, száz 
év múlva, mindegy. Amit irt, az maradt. 
Fehér kiirtökalapos alakja is, mord em
berkerülése. a »Kávéíorrás« emlékei, 
minden szokása és mondása él bennünk, 
holott pályafutása nem diadalmas, nem is 
regényes, hiszen hetven éves korában 
balt meg. Mi ennek a titka? Erről tűnőd
tem a vidéki szalonban.

0  az első »modern« költőnk, aki a mi 
szellemünket szólaltatta meg. Hogy mi 
az a »modern« szellem, arra szeretnék 
felelni. Mindenekelőtt arra, hogy mi nem. 
Az újabb versekben kigyulladt egy gáz
láng, fölragyog az aszfalt és kávéház, 
a városiasság első jelképe s a ritmus za
katolásából kihallani a repülőgép és a 
rádió zaját is. Mindezek külsőségek. 
Olyan kellékei a jelennek, mint a múltnak 
a kopja, vagy a koppantó, vagy a spinét. 
Fontosabb ennél az, hogy milyen válto
zás ment végbe a lelkekben. A tizen
kilencedik század az élet hatalmas terüle
tét, melyen a költő annakelőtte szaba
don portyázott, fölparcellázta és gyar
matosította. Egy részét a politika szakí
totta le magának, másikat az újság, har
madikat a regény, negyediket a tudo
mány, mely már nemcsak skatulyázott,

A biróság az indokolásban kimondotta 
hogy az Ítélet meghozatalánál egyáltalán 
nem talált enyhítő körülményt, ellenben 
súlyosbításnak vette azt, hogy a vádlott 
lopásért már büntetve volt.

Az ügyész szigorításért, a vádlót pe
dig azért felebbezett, mert nem érzi ma
gát bűnösnek.

európai helyzet lesz a külügyminiszte
rek legérdekesebb tanácskozási anya
ga. Tudvalévőén még Bethlen római út
ja előtt történt, hogy Magyarország ka
tonai ellenőrzését felfüggesztették és 
ezért a kisantant államok más erkölcsi 
garanciákat fognak keresni, hogy ellen
őrizzék, mikép tartja be Magyarország 
a békeszerződésből származó kötele
zettségeit. Joachimstalban szó lesz a ki- 
lály-kérdésről is és különösen Albrecht 
királyságáról, amely ügyben tudvalévőén 
Bukarestben Magyarország részéről 
nem hivatalos tárgyalások is folytak. 
Ebben a kérdésben még sem Jugoszlá
via. sem Csehszlovákia álbUnnutja nem 
világos, lehet, hogy a joachimstali kon
ferencián ezt is meg fogjuk ismerni.

Benes csehszlovák külügyminiszter 
sajtója most a kisantant-konferencia 
előtt rendkívül sokat foglalkozik Szov- 
jet-Oroszország elismerésének a kér
désével. A legutolsó kisantant tanácsko
záson a külügyminiszterek olyan értel
mű kommünikét adtak ki. hogy a szov
jet elismerése ügyében mindaliárom ál
lam teljesen szabad kezet kap. Romá
nia ugyan nem látja szívesen, ha szö
vetséges társai túlságosan a szovjet fe
lé orientálódnak, azonban azt az egész
séges folyamatot, amely az összes szláv 
népek külpolitikai együttműködésére tö
rekszik, sokáig halasztani már amugy- 
sern lehet. Jugoszlávia és Csehszlovákia 
legöszintébb szövetségese Oroszország 
volna és egészen biztos, hogy más vol
na mindakét állam politikai pozíciója, iia 
sok fontos középeurópai kérdésben 
együttesen * léphetnének fel. Beogradi 
poitikai körökben nem tartják kizártnak, 
hogy Bettes Joachimstalban a Csehszlo
vákia részéröl Oroszország elismeré
sére vonatkozó előkészületekről fog Be
jelentéseket tenni.

Az eddigi konferenciákon mindig szó
ba került Görögországnak és Lengyel- 
országnak a kisantant szövetségbe való 
felvételének a problémája ez a kérdés

cédulázott, hanem fényt vetett a nag^ 
kérdésekre, tisztázott olyan árnyalati fi
nomságokat, melyekre eddig csak a köl
tőktől vártak feleletet. Az uj költő terü
lete inegsziikült és gazdagolott. Többé 
nem lelkesített politikai tömegeket, nem 
irt verses adomákat és történeteket, nem 
állott elő bölcs észrevételekkel, mert ezt 
helyette mások jobban, alaposabban el
végezték. Pusztán az maradt övé, ami 
megillette, az élet fölbogozhatatlan rely- 
télye. Egyetlen kincse az egyénisége lett, 
az, hogy teljesen különbözik másoktól. 
Ezt pedig, miután természetesen kikap
csolódott a társadalomból, öntudatosan 
érezte. Descartes megállapítása: »Gondol- 
kozom, tehát vagyok* rá vonatkoztatva 
igy szól: »Különbözöm, tehát vagyok.«

Az öntudat volt századának jellegzetes 
vonása. Amint maga köré tekintett, ész
revette, hogy körötte az olvasók, alig 
egy félszázad alatt félelmetesen megoko
sodtak. Figyelték idegszálaik sajgását, 
agytekercseik legtitkosabb rezzenését. 
Nemrégiben ez érthetetlen és elképzelhe
tetlen lett volna, ö  maga is félelmesen 
öntudatos volt. Magát áltatta volna, ha 
ezt művészi nyegleségből letagadja. Mert 
mire használhatja? Alkotásában inkább 
akadály, mint segítség. A költő munkája 
öntudatlan. Nem kereshet úgy élménye
ket, mint az utirajziró, aki elutazik ide
gen országba, hogy azt, amit ott lát, le
írja. Az ö élménye messzebb van, az ön
tudatlan országban. Ha megtalálta, már 
elvesztette, már nem érti, ha eszébe jut, 
már elfelejtette. Csak ugy bukkanhat rá, 
hogy az emlékezés és önelemzés maga a 
művészet érzéki beteljesülésévé válik s 
voltaképp akkor tudja meg, hogy mire

azonban ugy látszik most egyelőre le
került a napirendről.

A joachimstali kisantant-konferencián 
most fog először résztvenni Marinko- 
vies Voja, az uj jugoszláv külügymi
niszter. aki (jeniben, a Nénszövetség 
egyik ülésszakán már volt a jugoszláv 
delegáció vezetője. A külügyminiszter 
meg fogja ismertetni azt a politikát, 
amelyet Jugoszlávia akar a középeuró
pai kérdésben folytatni. Marinkovics a 
költségvetés külügyi vitájában uj gon
dolatokat vetett fel és bizonyos tekin
tetben a Népszövetséget is támadta, le
het, hogy Jugoszlávia az eddigi kitapo
sott külpolitikai utak helyett más irány
ban fog az ország részére nyugodt fej
lődést keresni.

A kisantant-konferencia az olasz ai- 
bán paktum, valamint a jugoszláv-olasz 
kérdésben nem fog különösebb határo
zatokat hozni azonkívül a konferencia 
ebben az ügyben is a béke és a nyuga
lom elveit fogja újra hangsúlyozni.
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Az éjjeli-őrt gyanúsítják 
az osijeki kasszarablással
A rendőrség letartóztatta Cvetanics 

Milán éjjoli-ört és fiát
Oszijekről jelentik: Az elmúlt éjszaka 

vakmerő módon rabolták ki a város kül
területén levő Kaiser-féle bútorgyár 
pénztárát.

A kritikus napon a gyár éjjeli őre: 
Cvetanics Milán beteget jelentett és he
lyette busz éves fia látta el az őrszol
gálatot. A fiatalember reggel jelentette a 
gyár igazgatójának, aki elsőnek ment be 
a gyárba, hogy éjszaka kilenc bekormo
zott arcú, revolvercs rabló a pénztár- 
helyiségben levő Werthcim-kasszát ko
csin elrabolta. A rablók őt is kénysze- 
ritették, hogy a kasszát segitse kocsira 
rakni, sőt a Wertheim-kassza szétdara- 
bolásában is segédkezni kellett neki, 
mert megfenyegették, hogy megölik. A 
kasszából húszezer dinárt vittek el a rab
lók, akik a gyár kocsiján vitték maguk
kal a kasszát és azon menekültek el.

A rendőrség rögtön megindította a 
nyomozást és minthogy az éjjeli őrnek 
és fiának szerepét igen gyanúsnak ta
lálta, Cvetanics Milánt és fiát őrizetbe 
vette.

akart emlékezni, hogy mit akart magá
ról kideríteni, mikor verse már elkészült. 
Igy két szakadék között mozgott. Vi
szont öntudata megóvta attól, hogy fi
gyelmét ne mindig a legfonosabbra irá
nyítsa. Ha bűvös álomba merült, akkor 
álma igazán mély volt. Semmiségekért 
nem nyújtotta ki kezét. Művészete val
lássá mélyült. Minden sorában a létezés 
egész tragikumát kereste. Fájdalma más, 
mint az előző századok fájdalma, mely
ben többnyire van valami nem-zárt, va
lami esetleges, ami egy és más ok miatt 
egyszerre kinyílhat, tárgytalanná válhat, 
valami szinpadiasan-szenvcdelmes, ami 
háttérül egy csalódást, egy villámokkal 
szakgatott viharos égboltot kiván. Az uj 
költő bánata kerek és egész: »Az a nagy 
bu, amely téged Vádol örök nagy termé
szet:, Mely kiégett szívvel kérdi: Miért 
születni, minek clni...«

Vajda János a huszadik század küszö
bén halt meg és ez jelképes jelentőségű. 
Az uj hang először a vaáli erdőben szó
lalt meg, ott, hol a vaáli erdő remetéje 
eltévedt s nem találta az igazi utat. Múl
túnkat a jelenünkkel éppúgy áthidalja ez 
a nagy ős. mint ahogy az olasz középkor 
és az olasz renaissance között hid Dante, 
a Divina Comoedia nagy költője. A 
vaáli erdő a mi szent erdőnk, mert itt 
kezdődik a modern magyar költészet is
teni szinjátéka. Mindenki, aki utána jött, 
bolyongott ebben az erdőben, ismerte ije- 
delmes éjszakáját, számtalanszor elkiál
totta ezt a kérdést, anélkül, hogy vá
laszt kapott volna rá s igyekezett járni 
azon a meredek ösvényen, mely a sötét
ségből kivezet a csillagokhoz.

Kosztolányi Dezső
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Albánia hadereje
10,000 katona ős kőt aknakutató

Tiranából jelentik: A Vossische Zei
tung kiküldött tudósítója áttekintést ad 
az albán haderőről. Az albán hadsereg 
öt gyalogzászlóaljból áll, minden zászló
aljban három század és egy géptcK.wer- 
osztag van. A fegyverek karabinerek- 
amelyek Olaszországból és Ausztriábó; 
származnak. Az álló hadsereg mellett 
van ki'.ene kiképzöallomás a gyalogság 
és bárom a gépfegyverosztagok szá
mára. Az uj hadsereg 4000 -4500 főből 
áll, katonai értéke azonban, bár az utób

1927. május 8.
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bi időben kissé megjavult, még 
nagyon csekély.

Számba kell venni a kétezer 
csendőrseget is, aitieiy azonban kato
nai kiképzésnek még igen kezdetleges 
fokán áll. A égül számolni kell a négy
ezer főnyi irregularis csapattal is, mint
hogy ezek Aclimcd Zoguhoz húznak

Achmed Zogu A'lvniában miiulöss.ze 15:1 ~  koncessziója 1945-ben jár le. A 
tizezor főnyi szárazföldi hadsereggel ! t:-JMorna részvénytársaságnak eddig az 
rendelkezik, az. albán HiaéifloPa* petj'g időpontig van kizárólagossági joga a
összesen két német eredetű akii akutató I tornát és partjait használni s 1945-ben 
naszádból áll. Ez a két naszád DurazzA' •'< vállalat egész vagyona állaim tulaj- 
eiött horgonyoz állandóan, mert Albániá- í (!o,lha "“'M  át.
uak nincs pénze szénre, fölösleges séfa- 
utak céljaira.

T IN T A
ki.

Ákom-bc ksm
Egy londoni írónő van itt Budapes

ten, aki miután bejárta Franciaországot,
Németországot, Olaszországot, Spanyol- 
országot, eljött hozzánk is, hogy meg
ismerjen bennünket. Őszintén bevallotta, 
hogy csalatkozott. A természet gyönyö
rű. de sehol se látja, hogy miben külön
bözünk a többi népektől. A különbség, 
nem szembeötlő. Annak észrevevéséhez, 
bogy miért más egy budapesti ucca és 
egy budapesti ember, mint egy német 
ucca és egy német ember, évtizedek tü
zetes tapasztalatára van szükség. Ö ne
ki csak az tűnt fel, hogy pincéreink ki
tünően beszélnek angolul, a szállodájá
ban ki van írva, hogy tea-room, a jazz 
red'Jg éjjel-nappal őrjöng. Fz untatja.
Ázsiai emlékekéi keres, matyóruhát, ár- 
vakínyhajas kalapot, fokost, lialászcsár- j
dást, hoitobag\i csikóst, egy elhagyott j Bukarestből jelentik: Alig néhány Jaz egész püspöki rezidenciát. A tűz- 
coapszekct, ahol az-det évszázados szó -, nappal ezelőtt ünnepelték a gyulaié- hez a várból és a városból azonnal
kottsággal buzog, faragott székek van
nak, rózsás cscréptányérak, néhány szál 
igazi cigány, nem oly kimosdott és ele
gáns, mint amilyen mindenütt található, 
fin, aki eddig sohase vezettem idegent 
programmot igyekeztem összeállítani. 
Roppant zavarban voltam. .Miért nincs 
ebben a városban legal'bb egy magyar 
kocsma, legalább egy falusi ucca, mus
kátlis ablakokkal, legalább egy négy
szögkilométernyi puszta, valami ízelítő 
abból, ami az ország? Nürnbergben ti
los nem középkoriasan építkezni, Velen
ce vigyáz a seurtos osíeriákra, szinte 
mesterségesen tenyészti a kihaló gondo
lásokat. tisztán a külföldiekre való te
kintettel, akik mindig jobban méltányol
ják a stílust, mint az ottlakók. Nem le
hetne nekünk is kissé importálnunk a 
múltat és a népet? Meg kellene pró
bálni.

Óriási tolongás volt a délutáni szín
házi pénztárnál. Egy csoport közepén 
egy csinos leányt figyeltem, akiről nem 
tudtam, hogy kicsoda lehet. Bubifrizti- 
ráj i, ruhája, cipőié szakasztott olyan 
volt, mint a többi nőé. Egyszerre elárul
ta magát. Amint az öklelözö embergo-
uioly folyton bátralokte, tiltakozni akart, 'kongresszust tarto tt,
1.* « *  -k«  t  A _  A 1  * ■ * 1 a J ' 1 - — > * 1 A * i -kíméletet kérni megsértett női méltósá
gában, rendreutasitani a tolongókat. Mi- 
nekelötte azonban megszólalt volna, 
előbb felsóhajtott, vállát vonta, arcát — 
a tiirhetctlenséget jelezve — idétlenül 
elfintorította, holott ezt itt senkise ve
hette észre. Most már biztosan tudtam 
hogy cseléd. A cselédnél, aki nem igen 
beszélhet, a szót mindig megelőzi egy 
taglejtés,

Nincs különb — ősibb, érzékibb, gyér- 
mekesebb— szórakozás, mint a kis tár
gyakkal való bibelödés. Például', kihullik 
a svufatartó tartalma s vissza kell he
lyezni a gyufaszálakat fekete fejükkel

lefelé, vagy fölborul a só- és paprika-1 Részvét volt ez cs jóság? Azt hiszem,, 
tarló s a kés lapjával föl kell szedegetni | hogy inkábh játék-és színház. Akik ad- 

fehéret és pirosat, úgy hogy össze ne dig olvastak, azok is ölükbe'tették köuy-
,ke\ eredjenek. Ez nemcsak a cselekvőt! vüket. Pénzt olvasni érdekesebb, mint 
mulattatja, hanem azokat is. akik szem- csak olvasni, 
lilik. Életünk semmis voltát, unalmát
ilyenkor érezzük. Múltkor a villamoson Ez a költő tegezi a vihart. »Vibnr 
a kalauz leejtette börtáskáját s a benne üvölts, tombolj!« Ezennel biztosítom jó-

, lévő pénz szertegurult. A kalauz össze- hiszemü és tájékozatlan olvasóit, hogy
í szedte a pénzét és számlálni kezdte. Kire; a viharral való pajtáskodása merőben 
az utazóközönség abbahagyta egyéb egyoldalú, fin hallottam, hogy a vihar

; foglalkozását, vele együtt számlált, ag- öt következetesen visszamagázza.
gódva és izgulva a művelet sikeréért. I Kosztolányi Dezső

Csak akkor kotor a kanális
ha koncesszióját meghosszabbítják
Miniszteri bizottság járja be a Kralja Petra-csatornát
A Kralja Petra — volt Ferenc-csator-

Minthogy a volt Ferenc-csatorna r.-t. 
részvény többsége angol tőkések kezében 
van. az SHS királyság respektálta a vál
lalat koncesszióját, amely felvette a 
Kralja Petra Kánál nevet, székhelyét Ma- 
gyári rszágb’l áthelyezte Szorrjborba.

A Ferenc-csatornával, amely elsőran
gú közlekedési szerve a Bácskának, már 
évek óia sok haj van. A hajók közleke
dését nagy mértékben akadályozza az, 
hogy a csatorna medre túlságosan se
kély és iszapos, mert évek óta nem ko
torták s nem tisztították. A vállalat igaz
gatósága ni mrégiben kérvényt nyújtott i dönt a minisztérium abban a kérdésben
be a kormányhoz, amelyben arra hi
vatkozik, hogy a csatorna medrének ki
kotrása cs tisztántartása több millió dl 
ntiros befektetéssel jár, kijelenti, hogy
csak abban az esetben hajlandó ezt a , bet, hogy az állam más vállalattal végez- 
nagyarányú munkát elvégeztetni, ha * teli el a meder kitisztításának munkáját.

L e é g e t t  a  g y o ía fe ü ié rv á r i
p o s p o R i  p a l o t a

K ile n c  íia^alus álcJoaatii v ?j i  a  tű z v é sz n e k

<» o

hérvári évszázados várban. Erdély 
római katholikus püspökének rezi
denciájában, a korm ány és az erdé
lyi m agyar társadalom  részvételével 
M aiiáíh Gusztáv Károly grófnak, a 
kiváló főpapnak harm incéves püspö
ki jubileumát és ma m ár az ünnep
ségek színhelye nem egyéb üszkös 
romnál és zsarátnoknál. A püspöki 
rezidencia tiizkatasztrófa áldozata 
lett és a tűzvész teljesen elham vasz
totta a na.yymtiltu p a lo tá t

Péntek délelőtt a palota kápolnájá
ból lángoszlopok csaptak ki. a tűz 
pillanatok alatt elharapózott és min 
den fáradozás ellenére elpusztította

-------------------- ---------------------  — -r----- — AkV-V S ’«y

A z angol munkásság védelmezi
szakszervezetek jogait

A szakszervezetek minden tagját ünnepélyes nyilatkozat 
aláírás .ra kötelezik

Londonból jelentik: Az általános > dések, kivégzések és szám űzetések 
szakszervezeti szövetség pénteken i i.án kivívott

a

am elyen a
szakszervezeti reform javaslattal fog
lalkoztak. A kongresszuson a legol- 
keseredettebb tám adások hangzottak 
el a korm ány ellen a m unkásságot 
súlyosan sértő tö rvényjavaslat miatt. 

Á kongresszus ugv határozott, 
hogy a legélesebb harcot veszi 
fel a már elfogadott törvény el

len.
Elhatározta a kongresszus, hogy 

az angol szakszervezetek valam eny- 
nyi tag ját egy nyilatkozat aláírására 
kötelezik, amelyben az illető arra  
kötelezi m agát, hogy a szakszerve
zeti mozgalom úttörői által évszáza
dok hosszú harcaiban óriási szenve-

1945-ben lejáró koncesszióját 
még ötven eyre. tehát 1995-lg meg. 

hosszabbítják.
Ha a kormány, illetve a törvényhozó* 
ehhez nem járul hozzá, a vállalat anyagi 
eszközök tiijján képtelen a csatorna med
rét kikotortatni s Így

néhány éven belül a csatorna telje
sen használhatatlanná válik.

A részvénytársaság kérelme következté
ben most miniszterközi bizottság érke
zett Szomborba, amely innen kiindulólag 
bejárja a csatorna-vonalat s jelentést 
tesz a földmivclésügyi minisztériumnak 
A bizottság tagjai: Makszimovics Szer- 
gi.ie földmivclésüg.vi, Masfics Iván 
kereskedelmi miniszteri kiküldött. Krotiii 
Zlatoje, a hidrotechnikai hivatal inspek
tora. Bojkics Iván vármegyei főjegyző 
A bizottság jelentésének beérkezése után

hogy jogilag kötelezve vau-e a Petra 
Kralul Kánál akkor is kotortatni a csa
torna medrét, ha nem kap koncesszió 
meghosszabbítást. Esetleg arról is szó le-

kivonultak a tűzoltók, rendőrök és 
a katonaság, de hiábavaló volt min
den erőfeszítésük. A katasztrófát sú
lyosabbá tették, hogy a tűzvésznél 
több emberélet is elpusztult és az ed
digi jelentések szerint a katasztrófa* 
nak kilenc halálos áldozata és hetven  
sebesültje van.

i A vizsgálat szerint a tüzet valószi- 
! niileg az okozta, hogy a püspöki pa
lota kápolnája baji valaki égő cigaret
tát dobott el. A* tű zvész  felbecsülhe
tetlen értékeket pusztítóit el, mert 
M ajláth püspök nagyértékü m agán
gyűjtem ényén kiviil a palotában volt 
elhelyezve a püspökség könyvtára.

szak szen ezoti jogok védelme
zőinek tekinti magát és ünnepé
lyesen kötelezettséget vállai ar
ra. hogy történjék bármi és jár
jon magatartása bármt'ven sú
lyos következményekkel. a 
szakszervezeti jogot a végső  

határig védelmezni fogja.
A határozato t politikai körökben 

úgy tekintik, mint annak a bejelen
tését, hogy a m unkásság nyíltan is 
szem be fog helyezkedni a parla 
ment által m ár elfogadott és rövide
sen törvényerőre emelkedő szak- 
szervezeti reformmal.

Az ifjú konzervatívok szervezeté
nek alapítási évfordulóján Churchill

szombaton arról beszélt, hogy ő és 
m inisztertársai éietük hátralévő ré
szét annak a feladatnak lesznek 
kénytelenek szentelni,

hogy az angol alkotm ányt és 
parlamentarizmust megvédjék 
a szakszervezetek ellen, ame
lyek a inasuk hatalmát akarják 
a parlamentarizmus heh éhe 

hozni.
Lord Birkeiihcisi a bolsevista ve

szedelm et ism ertette és tám adta a 
szakszervezetek radikális vezetőit, 
kijelentette, hogy

Anglia történetében a logköze- . 
lebbi választások a legválságo
sabb korszakot jelentik, mert 
akkor dől el, hogy az angol 
nco józansága felül foc-e kere
kedni a moszkvai beteges dok

trínákon.
Az ország sorsa függ attól — fejezte 
be beszédét lord B irkenhaed — hogy 
azok a szakszervezeti vezérek, akik 
pénzt és u tasítást kapnak M oszkvá
tól, ne kapjanak szerepet a politikai 
életben.

Gyóni-e m'ékünnep Pesten
A ktltö halálának tizedik óvfsrdu'lja

Budapestről jelentik: Az országos 
Gárdonyi Gcza-irodalmi társaság  
pénteken Gyóni Géza halálának tize
dik évfordulója alkalmából emlék
ünnepélyt ta rto tt a várm egyeház 
díszterm ében. Simon  Lajos elnök 
megnyitó beszédében idézte a világ
háború m agyar halottjának szelle
mét, aki mint egyszerű póttartalékos 
Indult útnak.

Hevesi István olvasta fel ezután 
m éltatását a költőről, majd P reszly  
Elemér, P estvárm egye főispánja 
mondott ünnepi beszédet, amelyben 
hangoztatta, hogy terjeszteni és is
m ertetni kell az országban Gyóni 
Géza verseit, szülőházát i?edig em 
léktáblával kell megörökiteni. Több 
Gyóni-vers elszaValása után a buda
vári Szilágyi ErzsdöcT-gimnázium 
százhúsz tagú énekkara Gyóni Géza— 
Lányi Ernő-dalokat énekelt,

A költő haláláról Szuboticán m eg
feledkeztek és senki sem emlékezett 
meg Gyóni Géza halálának tízéves 
évfordulójáról, holott a nagy m agyar 
költő éveken keresztül volt szubotl- 
eai újságíró és innen indult el a harc
térre.

• . ■ M 1

Kivágják Beregi nevét
az újabb am erika i fem ekből
Zsarolók akarják ttinkratanni a mű

vész karrierjét
Newyorkbóí jelentik: Beregi O-szkár, 

a világhírű magyar színész, aki huza
mosabb ideig tartózkodott Boilywood- 
ban nemrég váratlanul hazautazott Bu
dapestre. A magyar művész, aki egész 
sereg filmmel alapozta meg amerikai 
karrierjét — gyors távozását különféle- 
képen kommentálják az amerikai lapok 
s ezek nyomán ogyik budapesti kurzus- 
lap Is azt irta. hogy Beregi gyermek
rontást követett el.

Göndör Ferenc newyorki lapja, az 
»Ember« legutóbbi számában objektív 
cikkben tájékoztat arról, hogy mi tör
tént tulajdonképen Beregivel.

Beregihez hónapokig följárt holly
woodi lakására egy tizenhétéves leány, 
A kisasszony szavalást leckéket vett 
Beregitől és gondos szülei elengedték 
őt Beregi lakására hónapokon keresztül 
minden kísérő nélkül. A kisasszony sza- 
válási leckéket vett még akkor is, ami
kor a művész áljltóflag azt kivánta, 
hogy fürdőtrikálnm deklQtnátjon előtte 
és ezt ne mondja meg jó szüleinek. Az 
énekleckéhől szerelem lett, a szeretem
nek pedig gyümölcse lett, anüt aztán 
végül mégis csak észrevették a szülök. 
A család nem csapott lármát a dolog
ból, az apa felkereste Beregit és alku
dozni kezdett vele, nuijd később ügy
védjével, hogy mennyit hajlandó fizetni 
az elrabolt leánybecsületért. Folyt ez 
az enyhe alkudozás, a női becsület árá
nak 6z a fokozatos, sót whauws
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lése egészen addig amíg Beregi e/u/ö-lsen leírni. A néhány szál ritka, színtelen 
zott Hollywoodból és hazavitorlázott; bajusz még jobban elékteleniti kifejezés- 
Európába. A család erre akcióba lép?ít, | télén arcát. Olyan, mint egy béreslegény 
sajtókampányt indított a művész ellen ! és nem látszik többnek huszonhárom
és tüzÖn-vlzen 
ték.

A «Variety«

keresztül üldözni kezd-

cimii szaklap legutóbbi
számában például Mr. Hays, a film-cár ( hogy embert nem ölt a kelebiai erdőben, 
nyilatkozik és kijelenti, hogy ö é.s a [ A rendőrtől, aki a fogda folyosóján 
filmorganizáció el fog követni mindent teljesít szolgálatot. Szalai gyakran kér 
arra nézve, hogy Beregi Oszkárt elérje cizct. Nem tud felülni, mert lábsebe fáj; 
az igazságszolgáltatás sújtó keze. Ez a J félig oldalt fekszik, nagyokat Imz a kék 
példátlan zsaro’óhadjárat még a szeren-1 kantából és inge ujjába törüli a száját.

monda-
elözmé-

csétlen fiatal leányt se kímélte, az el
vakult szülök a különböző hírlapi nyi
latkozatokban leányuk pontos nevének 
megnevezésével bő részleteket 
nak el a merényletről, annak 
nyélről, sőt következményeiről.

A zsaroló hajszának, noha Beregi á r
tatlanságáról mindenki meg vau győződ
ve, a művészre nézve már eddig is sú
lyos következményei vannak. Az áb 
szenteskedő Amerikában egyszerre 
rosszhangzásu lett Beregi neve. Az Uni
ted Artist Co. filmesite.te meg Holly
woodban a Kamcliás hölgyet és a film 
egyik vezetöszerepét, a »vetély társat* 
Beregi Oszkár alakítja az ő kivételes elő
kelő művészetével. A féktelen hajtóva- 
dászetra jcilemzö, hogy a nagy film
színházak, amelyek tele vannak aggatva 
Bcicginek a filmben szereplő képeivel és 
a plakátok mindenütt mutatják Beregi 
nagy jeleneteit, csak éppenhogy Beregi 
Oszkár neve hiányzik a képekről, plaká
tokról és a hirdetésekről. Ez a mester
kélten csinált botrány elegendő ahhoz 
hogy Beregi Oszkár nemzetközi értelem
ben is megbecsült nevét elhallgassák és 
valami exotikus álnévvel pótolják. Nem
csak az uj Beregi filmek váltak lehetet
lenné, hanem a régi Beregi filmekből is 
kihagyják a miivész nevet. Az ö alakítása 
még ott van, a film izgalmas jelenetei
ben még ö szerepel, de nyilvánosság mán 
nincs az ő számára, már titokban kell 
tartani a nevét, álnévvel kell helyettesi- Farkastejet szopik, farkasmódra szerzi
teui, mert szégyelik a film nagyhatalmú 1 meg prédáját, érti a dzsungel nyelvét, jö- Konstantinápoly felé. ahonnan 8-án reg-—_ « * • A ll f i  1 *
rettegett urai, hogy Beregi szerepel a 
Kamcliás hölgyben.

Az erdő vadja
Hogyan é lt a szuboticai tolvaj- 

király a keleb ia i erdőben
Szalai György, aki hónapokon keresz

tül fosztogatta és rettegésben tartotta 
bandájával Szuboticát és környéket, 
most átlőtt lábbal és bekötött fejjel fek
szik a rendőrség fogházában és várja, 
hogy a nyomozás befejezése után átad
ják az ügyészségnek. Szalai régi isme
rőse a rendőrségnek és tipikus alakja a 
bűnözök világának. A szuboticai törvény
szék Szálait nem régen egy évi börtönre 
ítélte lopásért. Szalai felebbezett az íté
let ellen és ügye most a noviszadi fe- 
lebbviteli bíróság előtt van. De Szalai 
nem várt az uj ítéletre: bandát szerve
zett és hónapokon keresztül fosztogatta 
a vasúton a vagonokat, a városban az 
üzleteket és a trafikokat, anélkül, hogy 
egyszer is nyomára akadtak volna. Es 
megcsúszott egy narancshéjon, mint a 
nagystílű gonosztevők szoktak: elfogták 
a lopott dolgokat árusító cigányasszonyt, 
aki megadta az első nyomot a rendőr
ségnek. Ettől kezdve Szalai és a banda, 
tagjai nem erezték magukat biztonság
ban a városban és áttették székhelyüket 
a kelebiai erdőbe, ahonnan csak cgy-cgy 
»iizlet« lebonyolítására ruccantak be.

Szalai elmondta a rendőrséget) az cl- 
fogatás éjszakájának történetét. Kint ta
nyáztak a kelebiai erdőben, hol az egyik, 
hol a másik részén. Az asszony hozta a 
városból a híreket és az ennivalót. Mi
kor a csendörgyürii összeszorult — me
séli Szalai — gondoltam, öngyilkos le
szek. Eleget loptam és eleget ültem éle
temben. Volt nálam egy kis revolver, a ! 
homlokomhoz illesztettem, de a golyó 
csak a bőrt horzsolta.. • I 1

A banda vezére csendes a fogdában.1 
Külseje visszataszító. Piciny feje van, a 
haja szőke, ritka cs ápolatlan. Szűk 
szennyes fekete nadrágban fekszik a ta
padón. feje alatt a kabátja. Alakja sincs 
ennek az embernek. Alacsony, vékony, 
degeuerált. A szemei kékek, de semmi 
értelem, még alattomos, gonosz pislogás 
sem látható benne. Iskolába nem iáit. I
alig tud olvasni és nevét se tudja rendc- ‘

évesnél. Az, aki ránéz, egész nyugodtan 
mondhatja: na, ettől sem ijednék meg 
éjszaka — pedig csak a véletlenen múlt,

Homlokán két hatalmas rózsaszínű ta - ! 
pasz takarja a revolvergolyó helyét, a 
melyet a fejébe szánt, de amelyik felcsú
szott. Egész biztos, hogy remegett a ke
ze, mikor a revolver csövét a homloká
hoz illesztette. Elmondja, hogy az erdő
ben úgy éltek, mint a vadak. Egész hé
ten nem mosakodtak és nappal a bokrok yjCs Nikola beogradi tartományi tanfel- 
között bevertek és legjobban a cigaretta ügyelőt a Szent Száva-rend negyedik 
hiányzott nekik. Izgatottan várták a hi- osztályával tüntette ki. Nikolajevics tan- 
reket és amióta nyomukban volt a rend- felügyelő harmincöt éven át voit az állam 
őrség, egy percig sem voltak biztonság- 1 szolgálatában és most nyugdíjazták sa- 
ban. Legérdekesebb hogy Szalai tagadja, 
hogy bázastársát ö kérte volna arra, 
bogy
tette,

iát kérelmére. Nemcsak a tanítás, ha- . 
nem az irodalom terén is nagy érdemei 

ennivalót hozzon • nekik, mert sej- vannak Nikolajevicsnek. aki a szerb iroda- 
liogy az asszonyt figyelik és igy Iomkll, különösen mint műfordító isme

könnyen a nyomukra bukkan a rendőr- retcs- Számtalan orosz regényt fordított
seK- 'le szerb nyelvre, többek között Mcrcs-

kovszki trilógiáját is.Ebben nem is csalatkozott.

F )z  é 'o  ÍT la u g li
K ü l ö n ö s  u a ő z m b c r t  f o g t a k  cl 

a z  in ő i i ő s e r d ő b e n
Londonból jelentik: Különös történetet 

beszélnek el az angol apek.
Bizonyára sokan ismerik Kipling halha

tatlan regényalakját, a kis Mauglit, akit 
egy farkaspár nevel föl a dzsungel mé
lyén. A kis Maugli emberek gyermeke

: végleg elfelejti fajtáját az őserdőben.

barátja Akcla, a farkascsorda vezére. , j indulunk Beogradba és a fővárosba• . « 1 « 1 1 I • ■tanítómestere Baht, a barnamedve, küz
dőtársa Bagira, a fekete párduc; 'Kad a
sztklakigyó és halálos ellenfele Sir Kltán ,,,.zza[.... űzi még a jelentéshez, hogy a re-j
.i lengcteg vérivó, csikós besp.ij.i, a püfők valószínűleg hétfőn. délután ér-
l’Kr’Sl ' 1 kéznek’ Noviszadra. 'Miitt Beogradhól,

Kipling fantáziájának szülöttje — m eg-je'entik. a beogradi Aero-klub kommii-'
elevenedett. Az élő Maugli, akit a valóság I nikét adott ki az Indiából hazaérkező 
mintázott át a költészetből, tizennyolc rcpüiök számára rendezendő fogadta-! 
éves suhanc. Vadászok akadtak rá India-, tásrói bezsániat repülőtéren nagy; 
ban a hegyvidéki erdőségekben, ahol a ! ijnncpsúgck között f0Kják fogadni a két; 
pompás izmu, de csupán állati ösztön- repülőtisztet. Megjelenik majd Pavle 
életet élő legény csapdába esett. Kipling ,]ereCK Vukicscvics miniszterelnök és 
regényalakjának inkar,tációját mar évek a bcogrndi diplomáciai kar. Sondcrma-1 
óta ismerik a környékbeli parasztok | ycr -s Bajd..lk repü|ötiszteknek a le-;

után nagyértékit ajándékokat; 
átnyújtani.

Sokszor látták az emberíormáju alakot 
amint négykézláb vágtat a farkasfalkával 
és féltek is tőle, mert élő Maug'i na
gyon veszedelmes fenevad voL: ravasz 
bátor és erős.

A különös ember-vad. aki az európai 
vadász-cxpcdició fogságába esett, iga
zán gyönyörű példánya fajának. Karcsú
csupa izom: a szeme ragyogó és a szájú- ; repülőtéren a német követség, a magyar 
ban hófehér fogak vakítanak. Az ereje kormány és. Budapest város képviselői! 
pedig egyenesen elképzelhetetlen: v as-; fogadták. A birodalmi pénzügyminiszter 
láncokat és elcfánikötelckét a legnagyobb a magyar kormány vendége és vasár-! 
könnyűséggel tép szét, úgyhogy végül isi nap délben Búd dános pénzügyminiszter 
gépszijakkal kellett gúzsba kötni. ; ad tiszteletére a Hungáriában ebédet,!

A csudálatos fél-embert beszállították amelyre a kormány tag.ai a diplomáciai 
Delhibe, ahol egész, sereg orvos és tér- í testület tagjai és a közélet, különösen i 
mészettudós fáradozik azon, hogy az a pénzvilág számos kitűnőségé ltiva- 
életrc született Mauglit visszaadja az talos.
emberi fajnak. Ez a munka azonban
nagyon nehezen megy, mert az őserdő 
farkastejet szopott gyermekének lelkében 
már szikrája sem él a.z emberi indu
latnak.
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IMON KRÍM, P T E R é s  SZPPAN 
Partumerie Simon, 5J. Fg. St. Mzrtin, Paris

VÁROSI MOZI. Hétfőn—kedden: Szám 
űzött hercegnő, aktuá'is oro.sztár- 
gyu dráma. A főszerepben: Alice 
Terry i Lewis Stone. Bocsáss meg, 
burleszk.

— Felmentett rendörfciztos. Krnajszki
Grujó szuboticai I.—II. köri rendörbiztost 
felmentették állásából és helyére Gyel- 
mis István rendőrségi hivatalnokot ne- 1 
veztek ki I.—II. köri biztosnak. Az uj 
rendörbiztos már elfoglalta hivatalit.

— Kitüntetés. Becskerekről jelentik: 
őfelsége Alekszandar k'rá'v Nikolaje-

1

— Hétfőn délután érkeznek vissza a 
noviszadi repülök. Noviszadról jelentik: 
A légügyi parancsnokság hírszerző osz
tálya szombat délután öt órakor a kö
vetkező hivatalos jelentést adta ki: 
Sondermayer Tadc és Bajdák Leonid 
szombat reggel légi Htjukról Aleppoból 
a következő jelentést küldték: »Má.ius 
6-án szerencsésen átrepültük a Bassokir 
—A’eppo útszakaszt. A heves ellenszél 
miatt az ut tizenegy óra hosszat tar
tott. A meteorológiai je’eittések szerint 
további utunkon újabb heves ellettszél- 
ld kell megkiizdenüuk egészen Bogra- 
dig. Utunkat május 7-én folytatjuk

vasárnap d.é’.után négy órakor fogunk 
megérkezni.« —• ’ A hins'zerzö osztály';

s z á llá s

fognak

— A 
r e ten.

német pénzügyminiszter Buda- 
Budapeströl jelentik: Köhler 

Ottó nemet b.rodalmi pénzügyminiszter' 
szombat dé’előtt repülőgépen Budapest-; 
re érkezett. A minisztert a mátyásföldi

legutóbb
Banatski

Amikor

— Karagyorgyevón olcsón lehet ebé
delni. Becskerckről jelentik: Nikolies 
Milos becskercki járáshiró 
helyszíni tárgyalást tartott 
Karagyorgyevó községben, 
visszatért Becskerekre, az ügyészségen 
árdrágításért feljelentést tett Vrzics Ni
kola banatski-karagyorgyevói vendég
lős cl’en. A feljelentésben közli a járás- 
bíró, hogy a vendéglős egy ebédért 
százötven dinárt számított fel, többek 
közt egy adag csirkéért hatvan dinárt és 
egy salátáért tizenöt dinárt fizettetett. 
Ennek a feljelentésnek most érdekes 
fejleménye lett. A feljelentett vendéglős, 
amikor tudomást szerzett arról, hogy 
eljárás indu’t ellene, ügyvédhez fordult 
és ott előadta, hogy azon a napon, ame
lyen a járáshiró nála ebédelt, a járásbi- 
ró társaságában ebédelt az ügyészi 
megbízott, a jegyző és egy főerdész is 1 
a Csekonics-uradalomból. O valóban: 
százötven dinárt számított fel az ebédért, í

amely azonban nem a járásbíró ebédje 
volt, hanem mind a négyüké. Védekezé
sére csatolta az eredeti számlát is, ame
lyen a következő árak szerepelnek: há
rom leves 3 dinár, négy adag csirke 60 
dinár, négy adag saláta 16 dinár, négy 
adag tészta 20 dinár, hét pohár konyak 
10.50 dinár, egy liter bor 15 dinár, egy 
és fél liter ásványvíz 10 dinár, báron- 
kenyér 3 dinár, három fekete 10 dinár. 
A számlán feltüntetett árakból megál
lapítható, hogy ez az ebéd a legkevésbé 
drága é.s igy a vendéglőst árdrágításért 
semmiesetre sem lehet íclelócségce 
vonni.

— Áttörte az öthözöbekot és lezu
hant az úttestre egy icn;kzön’ozdouy.
E.berfeldböi joentik: A rajnai vasút
vonalon Elberfeld és Varresbeck között 
egy rendezömozdony teljes síbesscgge! 
ánobogott a váltón, amely hibásan volt 
beállítva és igy a mozdony holtvágány
ra futott, áttörte az ütközőbakot és a 
töltésről az országutra esett. A tnn-- 
donyvezetö meghalt, a fűtő • nlyosan é. 
egy másik a.ikaimazott könnyebben se
besült meg.

— Kettészakadt a romániai antisze
mita fá it. Bukarestből je'entik: A ro
mániai antiszemita párt kettészakadása 
befejezett ténynek tekinthető. Vasárnap 
a párt két frakciója már küon-kiilöu 
kongresszusokat fog tartani. A Cuz, v- 
csoport dassyban, mig <t végrehajtóbi
zottság Bukarestben ül össze. A jassy-i 
kongresszus napirendjén a végrebajtó- 
bizottság tagjainak a pártból való kizá
rása szerepe1, a bukaresti ülés Cuza ki- 
zárásáról fog határozni.

— A bécsi öngyilkosságok stafszu
kája. Bécsbol jelentik: A rendőrség hi
vatalos kimutatást adott közre az ez év 
első negyedében előfordult öngyilkos
ságokról, amelyek ijesztően szaporod
nak. Tavaly az év első három hónap
jában 613 öngyilkosság történt, az idén 
pedig az év első negyedében 638 em
ber dobta el magától az. életet, akfk kö
bölt 3:Ej vqlL.A féjfi és kereken 300 nő.

— 110 miüíotnosnö férjet keres. Ncw-
yorkból jelentik: Csikúgóban a leg- ’ •újabb, statisztikai adatok szerint 153 no 
él, akiknek vagyona egyenként meg
haladja az egymillió dollárt. A 153 kö
zül 110-nek nincsen férje, ezek között 
viszont 59 özvegy és 15 — tanítónő. A 
fedezetlen tnilliotnosnök között van
nak többek között Ediilt Rockefeller. 
Mrs. McCormick és leánya. Muriéi Mc
Cormick. Ezek a hölgyek még esetleg 
számba jöhetnek vállalkozó szelleműé-, 
házasulandó fatalemberek számára. Igen 
ám, de General Abel Davis, a csikágói 
bitié and Trust Company vezérigazga
tója a. következőket mondja: »Ad á! 
egy intelligens .asszonynak cgvnrlló 
dollárt és négyszetes pénzbe fon *  
hogy nem megy férjhez. M'indcn lány. 
akinek pén.z.2 van, azt hiszi, hogy a 
férf'ak csak a pénze kedvéért udvarol
nak neki«

— Neuner képvisc'ö gyásza. Beo- 
gradból jelentik: I)r. Neuner Vilmos né
metpárti nemzetgyűlési képviselőt súlyos 
gyász érte: apja, Neuner Vilmos iskola- 
igazgató a szlovéniai Marenbcrghen 
meghalt.

— Öngyilkos lett mert a szülei tar
tották el. Miskolcról jelenők: A borsad- 
megyei Mticsany községben szombaton 
délután főbelötte magát Vlaskovics Antal 
görögkeleti esperes huszonnyolc éves 
fia. A fiatalember, aki szigorlómé™'k 
volt, az öngyilkosságot azon való elke
seredésében követte el, hogy még mindig 
szülei gondoskodására volt utalva, mert 
csak a háború után iratkozhatott be a 
műegyetemre.

— Készül a konkordátum Románia és 
a VrUkán közt. Bukarestből jelentik: 
Kormánykörökből eredő információk sze
rint Goldi.s közoktatásügyi miniszter, aki 
Rómában a konkordátumról tárgyak a 
kormánynak olyan jelentést küldött, ltogv 
a konkordátum valamennyi fontosabb 
pontjáról megállapodás jött létre. A 
konkordátum értelmében a Vatikán hoz
zájárul, hogy a római kathoiikus egy
házat a román szenátusban a bukaresti 
érsek képviselje. Hamarosan a konkor
dátum életbelépte után be fog következni 
a négy erdélyi püspök kinevezése
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— A föxinmá/iuwji tanárok Fradiját 
is megadóztatják. A tanárok régebben 
a szolgálatban eltöltött évek arányában 
hetenként tizennégy, tizenhat vagy ti
zennyolc tanórát voltak kötelesek vál
lalná. Szeptemberben heti tizennyolc 
óra volt kötelező csak a húsz évnél to
vább tanító , tanárok luiuitnális heti óra
száma volt tizenhat. A kőtelező heti 
óraszámon felüli tanórákat úgynevezett 
honoráróvákat eddig nem adóztatták 
meg. A legújabb pénzügyi törvény ren
delkezései szerint a honorárórák után 
is kell állami és rokkantadót. valamint 
kamarai illetéket fizetni. Az adó a ho
norárórák dijának több, mint hat szá
zaléka.

— Magáttvizsgúk a szental iögiinná- 
zhunban. Szántáról jelentik: A szentai 
főgimnázium igazgatósága felhívja a 
szentai főgimnáziumban magánvizsgát 
tenni óhajtó tanulókat, hogy kérvényei
ket az alsó gimnazisták negyvenöt a 
felső osztálynak pedig hatvanöt di
náros bélyeggel ellátva május 15-ikéig, 
a főgimnázium igazgatóságánál nyújt
sák be. A kérvényhez mellékelni kell a 
múlt iskolaévi, születési, erkölcsi bizo
nyítványt. Akik a magyar tagozatban kí
vánnak vizsgázni, azok hiteles hatósági 
bizonyítvánnyal tartoznak igazolni ma
gyar nemzetiségüket. Minden tanuló kö
teles személyazonosságát igazoló fény
képet is csatolni kérvényéhez. A vizs
ga időpontját a főgimnázium igazgató
sága a Bdcsmegyei Napló utján fogja 
közölni.

— A noviszadl törvényszék nyári
szünete. Noviszadról jelentik: Dr. Ue- 
lajdzsics Yladinüir törvényszéki elnök
most állítja össze a noviszadl törvény
szék biráinak nyári szabadság-beosztá
sát. A noviszadi törvényszéken csak
hat hétig, Julius l-től augusztus l?-ig 
lesz nyári szünet. Ez alatt egy nyári 
szünet! büntetőtanács fogja a sürgősebb 
ügyeket letárgyalni. A részletes beosz
tást az elnök május hó végén fogja 
eszközölni.

—. A vajdasági ügyvédi kamara köz
gyűlése. Noviszadról jelentik: A vajda
sági ügyvédi kamara junius 6-ikán, 
pünkösd másnapján tartja évi rendes 
közgyűlését,

— A sztaribecsejl dobrovoljác egye
sület szlávája. Sztaribecsejröl jelentik: 
A sztaribecseji dobrovoljác egyesület pén
teken tartotta ezévl szláváját ünnepélyes 
külsőségek között. Az egyesület tagjai 
részére balettet rendezett a »Fehérhajó«- 
vendéglőhen.

1968 csőd — 53 millió dollár egy 
hónapban Nowyoikban. Newyorkból je- 
ie'entik: Az elmúlt hónapban összesen 
1968 csőd nyílt meg. tehát nyolc száza
lékkal kevesebb, mint márciusban. A 
múlt havi csődök tartozásai 53 miliő 
dollárra rúgtak, vagyis a csökkenés a 
megelőző hónaphoz képest szintén 
r.yolc százalék.

— T’zenegy év után megszűnt Nor-
’ é?iában a szesztilalom, Őrlőből jelen- 
, k: A stort'-ng vámügyi bizottsága egy
hangúlag hozzájárult a kormánynak ah
hoz a javaslatához,, amely szerint a 
1-nc^t'tpl <zcszidót a bruttóár húsz szá
zalék áh-n állaoitják meg. A szeszárusi- 
tás tegnap megkezdődött, miután tizen
egy éven keresztül tikalom alatt állott. 
Oslóban az elárusítóhelyek megmhetö- 
si'u teli voltak. A vendéglői kimérést 
t?ég nem kezdték meg.

— Magyar építőművész meg
az e’sö dijat a Nép? Avotsér genfi pa- 
üdájánrk tervpályázatán. 1 uifből jc ett
ük: A Népszövetség épitöbizottsága
szombaton döntött a Népszövetség genii 
Palotájára kiirt tervpályázat fölött. A 
ki’enc első dij közül magyar építőmű
vésznek jutott egy, névszerint Vágó 
Józsefnek, aki jelenleg Budapesten él. 
Vágó minden összeköttetés nélkül, a 
saját tehetségére támaszkodva vett részt 
a pályázaton amelyen a föld minden 
nemzetének építészei, 377-en áldottak 
sorompóba. Vágó József hosszabb ideig 
élt Szubotlcátt is, Többek közölt ő épí
tette a Mlperva-palotdt. a Badaucseva- 
ulicában levő Schreier-házat és a Cser- 
novitz-ulicai Hoffmann Sándor-féle há
zat,

K orosec tárgya lása i Zagrebban
A szlovén néppárt a választásokon együtt m ilködik H adicsókkal

Zagrebóól jelentik: Dr. Korosec 
Antim, a szlovén néppárt vezére 
szombaton délelőtt Zagrebba é rk e
zett. Korosec délután a horvát Za- 
jednica helyiségében résztvett ezy  
értekezleten, este hat órakor pedig 
Ljubljanába utazott, ahol vasárnap 
klubülés lesz.

Korosec zagrebi tárgyalásaival 
kapcsolatban dr. Hazain Albert kép
viselő kijelentette, hogy ezek a tár-
gyalások előkészületei a közeli vá-ka i helyzet iránt érdeklődött.

— Az amerikai pilóták elhalasztották 
az Atlantl-oceán átrepillését. Newyork
ból jelentik: Az Atlanti-óceán felett dü
höngő viharok miatt Bertrand és Cham
berlain amerikai pilóták szombat éjsza
kára tervezett startjukat elhalasztották 
és csak a jövő hét közepén indulnak el 
az Atlanti-óceán átröpülésére, feltéve, 
hogv az időjárási viszonyok addig meg
javulnak.

—- A törölt kormány Tráciában akarja 
letelepíteni a Balkán-államokban élő tö
rököket. Konstantinápolyból jelentik: 
Az angorai kormány elhatározta, hogy 
rendeletét fog kibocsátani, hogy mind
azok a törökök, akik különböző Balkán- 
á'latnokban, főleg Jugoszláviában és 
Romániában elszórtan élnek, térjenek 
haza. Ezeknek az idegenben élő törö
köknek a számát körülbelül egymillióra 
lehet tenni. A török kormánynak ezzel 
a rendelettel az a célja, hogy Trácia 
nyugati részét, amely gyér lakosságit 
és Kisázsia nyugati területét benépe
sítse.

— Wilde párisi hotelszobáját favori
zálják az angol vendégek. Parisból je
lentik: Egy magát megnevezni nem 
akaró állampolgár a párisi Hotel d’Al- 
saco-ban, amelyben Wilde Oszkár 1900 
november 30-ikán meghalt, emléktáblát 
helyeztetett el. Ugyancsak emléktáblá
val jelölté kmeg azt a hotelszobát, a 
melyben az angol költő meghalt. A ho
tel tulajdonosa ehiwndotta azt y.iság- 
iróknak, hogy nagyon gyakran szálla
nák meg nála angolok és amerikaiak, 
akik mindenáron Wllde szobájában 
akarnak aludni. A szoba berendezése 
kü’önbcn teljesen úgy maradt, mint a 
milyen Wilde életében volt. Egyedül a 
költő íróasztalát adták cl egy gyűjtő
nek.

— A topHcel íö'kelés tízéves évfordu
lója. Beogradból jelentik: Trifkovics 
Márkó házglnök szombat este Prokup- 
Ijeba utazott, ahol résztvesz a toplical 
felkelés tízéves évfordulóiának megün
neplésében. Az ünnepélyen öfe’ségét 
Hadzsics tábornok fogja képviselni.

— Gyújtogató kisgyerek. Baj triókról 
jelentik: Veréb István négyéves kisgye
rek. míg szülei munkán voltak ellopott 
egy skatulya gyufát s azzal megszokod 
hazulról. Elment a községháza udvará
ra, ahol busz kocsi szalma s t'z kocsi 
széna volt. A kisgyerek felgyújtotta a 
kazlakat. A tüzet ‘ ikerült gyorsan loka
lizáld, a kár azonban igy is 6000 dinár.

_  Köztársaság’ elnökválrág Görög- 
crszáíban. Athénből jo’entik: Kondnrio- 
tisz köztársasági elnök lemondásával 
kapcsolatban az athéni sajtó azt Írja, 
hogy ha Konduriotisz nem változtatja 
meg elhatározását, akkor az államfői 
teendők ellátását negyvenöt napra a kor
mány veszi át, majd a negyvenöt napos 
határidő elteltével a még meg nem ala
knit szenátus helyett a kamara fogja > bizottság elnöke, már napok óta agifá- 
mcaválasztani az ui elnököt. Kormány- ciós utón van a Tisza-incntén. Radonics 

meglátogatta Adat, Molt, Sztarakani- 
zsát. Martonost és Horgost, ahol iinne-

körökhen azonban még mindig remélik, 
hngy Konduriotisz visszavonja lemondá 
sát. mívesen fogadták.

l-a egyiptomi vöröshagymátÉrtesítem a tisztáit 
érdekelteket, hony _ _
valamint nrima uj s z ic í l ia i  h o ssz ú k á s  b u rg o n y á t és egyéb 
zöld főzeléket n»ay mennyBéqben állandóan raktáron tartok, melyek a leq- 
jutányosabb áron kaphatók. Vaoontételeknél d rekt Triesztből h  szállittatok
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K lein  GAbor Makó cég egyedüli képviselője az S. H. S. területiére

lasztásoknak.
— Arról van ugyanis szó — mon

dotta dr. Bazala — hogy a választási 
küzdelemben egyesüljenek mindazok 
a pártok, amelyek a centralizm us és 
a horvát parasztpárt jelenlegi veze
tői ellen küzdenek.

Dr. Triirnbics beogradi utazásával 
kapcsolatban Bazala kijelentette, 
hogy Trumbics a párt megbízásából 
utazott Beogradba, ahol a külpoliti-

AZ Ő SI KARD

A lombos gesztenyefa árnyékában 
egy rongyos ember áll idomtalan ta- 
lyigája mellett, Eéllábbal a kereket ta
padja és a lomha köszörükö forog, 
mint az ördög-motolla. A talyiga ol
dalán szerkesztőségi ollók csüngnek, a 
melyek szenzációkat szállítottak az ol
vasónak és konyhakések, amelyek csir
kék és marhák húsán koptak el, u sok 
vág dúló zásban. A vándorköszörűs hii- 
söl a terebélyes árnyéka ölében és 
egy nagy rozsdamart kardot élesít.
Úgy szikráztatla, agy csattogtatja 
mintha életröl-halálról lenne szó. Időn
kül t megáll, végighuzza az élén az al
ját és a négy égtál felé sahint az öreg 
karddal.

— Kinek van szüksége manapság 
kardra? Biztos egy katonáé?

— Nem a, szakácsnő hozta.
__ 9
— Igen. Disznóöléskor használja a 

böllér, meg a libák fejét ezzel szeli le 
a Julis.

—- .llllis?
— Jii îs. Az én unokatestvérein.

Régi kuncsaftom az a ház, ahol a 
szolgál. (Ismét a karddal foglalkozik)
Úgy fog. mint a borotva. Egy csapás
ra tiz fejet szeletelhet.

— Lefejezik a baromflkat?
— A szakáesnenak nincs szive a híd 

torkába dőlni a kést És igy nem szen
ved annyit az a szárnyas — kardosko
dott,

~  A csirkét is karddal metélik?
— Nem. Azzal a fiatalúr végez.
_, 9
— Golyóval. Hatos flóber. Jól cé

loz, három lövés közül kettő mindig te
litalálat. A patkányt is ö irtja, meg a 
svábbogarakat.

— Méreggel?
— Dehogyis! Sortüzel ad rájuk.

Csak a mamája mérgelődik, mert a
fal csupa lyuk. Szilává lö\ özdüzle. Ny d- \ — Habsburg Ottó Luxemburgban tar-
ra" . n? " ’" y 1 ís  : lózkoílk. Berlinből jelentik: Azzal a 1,1-
a görögdinnyéket mind agyon lötti 

—, Görögdinnyéket?
— Igen. Kizárólag görögdinnyékre

vadászik. A sárgát futni hagyja.
Jött a szakácsáé. Az arcán deríts

mosoly, a keze csupa vér. de a rendőr 
nem szólt semmit, mert a XX-ik szá
zadban mindenki természetesnek ta
lálja, hogy egy szakácsnő vérrel és 
karddal dolgozik.

(t. i.)

— U községi orvos Bácskogradistén. 
Sztaribecseiről jelentik: Az egészségügy- 
minisztérium dr. Knezsevics Izidor or
vost Bácskogradste község főorvosává 
nevezte ki. — Idöjóslás. A Meteorológiai Intézet 

Dr. Radon’cs Jován agitációs útja jelenti: Egyelőre helyenkint még kevés 
csapadék várható hösülyedéssel, később 
száraz idő várható.

a Tisza-metitén. Szeutáról jelenik: Dr. 
Radoii.es Jován képviselő, a pénzügyi

J WATCH C
ö. CYMA

világhírű
PREíIMii

— Megmérgezte magát mert a férje
mérgezést kapott. Mitrovicáró jelentik: 
Tragikus esemény foglalkoztatja Mitro
vica közönségét. Dr. Nenadovies orvos 
csecsemöoltás közben mérgezést ka
pott. Amikor errő l. felesége tudomást 
szerzett, annyira megrémült, hogy ön
gyilkossági szándékkal nagyobb adag 
veronait vett be. Hozzátartozói nyom
ban orvost hívtak, azonban már nem 
lehetett segíteni rajta. Néhány órával 
később meghalt.

— Letartóztattak egy tartományi kép
viselőt Síí.euikben, Sibenikbő! jelentik: 
A rendőrség letartóztatta Drczga Ra- 
dics-párti disszideiis tartományi képvi
selőt, aki az elmúlt vasárnap a horvát 
Szokni épületéről letépte az állam lobo
góját.

Továbbra is az Inspckeia Rada adja 
ki a külföldi munkások alkalmaztatási 
engedélyét. A szociálpolitikai miniszté
rium a belügyminisztériummal egyet
értve néhány hónappal ezelőtt elrendel
te. hogy a külföldi munkások nmnkaen- 
gcdó’yét a jövőben az Inspckeia Rada 
helyett a főispánok adják ki. A rende
letét több képviselő intervenciójára 
visszavonták és a munkaengedélyeket 
jövőben is a rendőrségek utján az In
i’,pekcia Radától kell kérni.

Bárhová utazik a nyáron, a kiadóhi
vatal készséggel utána küldi az előfize
tett lapot.

— A novibecseji polgári Iskolai tanu
lók kirándulása. Sztaribecseiről jelen
tik: A novibecseji állami polgári iskola 
igazgatósása két napi kirándulást ren
dezett Noviszadra és környékére, ahol 
az ifjúság a város nagyobb ipartelepeit 
látogírt.ln-'hrtegz* * * r ' ■ %

I

Legújabb tipusu S. L. F.
forgókondenzátor
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Subotica, Tetro’n adska u \  8 i

vataios cáfolattal szemben, hogy sem 
Zita exkirálynö, sem Ottó herceg nem 
jártak Luxemburgban, a Vossiscbe Zei
tung a következő Luxemburgból keltezett 
táviratot közli: Megerősítik azt a hirt, 
hogy Habsburg Ottó három hétig nagy
bátyjánál Luxemburgban tartózkodott. 
Miután a nagyhercegi pár tizennégy 
nappal ezelőtt olaszországi birtokára 
utazott, Ottó herceget a bencés apátság 
vendégszeretetére és oltalmára bízták 
és Ottó herceg ma is Luxemburgban tar
tózkodik, mint az apátság vendége. Azt 
a hírt, hogy Zita Luxemburgban titkos 
összejövetelt tartott a magyar legitimis
ta kiküldöttekkel, hivatalosan megcáfol
ják.

— Két láz leégett Torontál-Tordán.
Becskorekröl jelentik: Torontál-Tordán 
pénteken éjjel kigyulladt Tóth Mária 
háza. amely teljesen leégett. A tűzoltók 
még azt oltással voltak elfoglalva, ami
kor a faluban kigyulladt Lorent Dezső 
földmives háza is, amely szintén a lán
gok martaléka lett. A cscndörség meg
indította a nyomozást.

— »A nóta vége* délután. Szabó Mar
ci kitűnő együttese vasárnap délután 
(él négy órai kezdettel hoaza színre »A 
nóta végé.-t, a Népkör színpadán fél- 
helyárak mellett. Jegyek egész nap á 
Népkör pénztáránál kaphatók.*

Radoii.es
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-* Szentgyörgy nap a Kikindán. A
görögkeleti Szent György napját Kikin
dán mindéit évben nagy pompával ülik 
meg Miután a város szláváját tartja 
minden épületet iellobógoztak. Délelőtt 
tiz órakor nagymisc volt, melyet Létics 
György dr. püspök celebrált. Délelőtt a 
katonaság, délután a Szokol-cgyesület 
vonult ki a Vodicáta majálisozni. Dél
mán a Szokni kivonulásán rcsztvclt Lé
tics György dr. püspök vezetése alatt az 
egesz papság és a tanári kar. Este a 
Nöegyiet nagyszabású műsoros estélye 
volt.

—- Elégett egy kisfiú. Noviszadról je
lentik: Milenkov Stosara petrovoszelói 
asszony hatéves leánya és kisfia szom
baton gyufával játszadoztak. Játék köz
ben meggyulladt a kisfiú ruhája és mire 
észrevették a kisfiú olyan súlyos égési 
sebeket szenvedett, hogy néhány óra vein« cimíi olasz bohózatát mutatták be
múlva meghalt. A szrbobrani iárásbiró j ben megszökött. Mint most kiderült,; dr. Manoilovies 'fosa fordításában.

Petrovicsné a főszerepben tökéletes 
alakítást nyújtott. Bájos volt. tempera
mentumos és őszinte, a második felvonás 
nagv jelenetében viharos nyiltszini tap
sot kapott, ami Becskereken ugyancsak 
ritkaság. Matics kisasszony szépsége és 

i elegáns játéka kellemes feltűnést keltett. 
Jovanovics Milena nagyszerűen játszott 

— A szrbobrárti gimnázium tanulód- egy beugrott szerepben.
jusága Szentén. Szerdáról jelentk: a ; A férfiszereplök között bárom régi is-

A kongresszus három napig fog tartani. }szrbobráni főgimnázium tanulói Sztano- merösscl találkoztunk a tavalyi sziné- 
' jevics Ilija, Petrovics Milán és Borko- ^,ek közül. Az egyik a vidám Szavícs, 
vies Márkó tanárok vezetésével k irán-!necskerek tavalyi kedvence, aki most is

és a törvényszéki orvosszakértő szómba 
ton kiszálltak Pefrovoszclóra, ahol <: 
holttestet felboncolták és megindították 
az eljárást a gondatlan anya ellen.

— KathoHktis-nap Vinkovcin. Vinkov-

Szegedre ment, ahol a rendőrség el is 
fogta. Sála ellen megindították a kiada
tási eljárást.

Eljegyzés. Frünkcl Rózsát, Frankéi 
, Sámuel ur leányát Adáról eljegyezte

ciról jelentik: Dr. Akszamovics Antal I J ó z s e f  Wien. (Minden külön értc- 
gyakovói püspök kezdeményezésére ntá I sjtgS helyett.)
ius tizennegyedikén nagyszabású kathoi ' 
likus kongresszust rendeznek Vinkovcin 
amelyre már folynak az előkészületek.

— Leesett a fáról és szörnyethalt.
Őszijükről jelentik: Zsarics Máté 43 éves 
földmives. a Nasicc melletti Zoljanc 
község erdeiében egy magas fára kú
szott tel, hogy arról ágakat fűrészeljen 
le. Munkaközben elszédült és lezuhant, 
de oly szerencsétlenül, hogy fejtetőre 
esett és koponyacsonttörést szenvedett 
Zsarics rövid szenvedés után meghalt.

ÉP TESÍBEN ÉP LÉLEK
a legbiztosabban elé betö az eredeti

B  R  Á  Z A  Y
hOSBORSZESZ 
bus n lla tá va l.

Mindenütt kapható

— Maga alá temette a föld. Vinkovci- 
töl jelentik: Belicki Konstantin, a Kit- 
mán-féle téglagyár egyik munkása, a 
gvár telepén földet ásott ki. A meglazult 
földréteg beomlott és maga alá temette a 
szerencsétlen munkást, akit társai liosz- 
szas munka után tudtak csak kiásni a 
földréteg alól. Belicki életveszélyes sé- 
iüléseket szenvedett és most a kórház
ban ápolják.

Házasság. Néhai Szabados Rezső 
volt nagyiparos leánya, Szabados Ir
mukká Szubotica és Foris Sándor Mo
hács házasságot kötöttek.

— A szélmalomba becsapott a villám.
Pctrovoszelóról jelentik: A legutóbbi zi
vatar alkalmával lakács Mihály pttro- 
voszelói szélmalmába becsapott a vil
lám. A villám megrongálta a vitorláka', 
a főtengelyt eltörte és az örlőkövet meg- 
repcsztcttc. A kár meghaladja a tízezer 
dinárt. A malomtulajdonos közvetlen a 
villámcsapás előtt távozott a malomból

— Orvosi hír. Med. univ. dr. Fischer 
Ferenc május kilencedikén megnyitja or
vosi rendelőjét Noviszadon, Wilson-tér .5 
I. emelet. Rendel délelőtt 10—12-ig és 
délután 2—4-ig.

— Május tizenötödikéig lehet jelent
kezni magánvizsgák a a szuboticai le- 
ánygimráziumnál. A szuboticai leányt 
gimnázium igazgatósága közli az ér
dekeltekkel, hogy magánvizsgákra má
jus tizenötödikéig lehet csak jelentkeznii t.s pezsgő e van készletben s eközben 
A jelentkezőknek kérvényt kell beadni. A kellemetlen meglepetés crte. A sötét 
szükséges okmányok nélkül nem v eszik . pj„cc egy még sötétebb zugában a föl- 
tudomásul a jelentkezést. d ő li igen sok kiürített pezsgőspalackot

— A »Tatárjárás« — másodszor és pillantott meg és a palackok torlasza
harmadszor. A Népkör mükcdvelögár- 
dája szombaton és vasárnap este meg
ismétli a nagy sikerrel bemutatott Ba
konyi—Kálmán operettet, a »Tatárjá-
rás«-t. Az előadás a bemutató szerep- 
osztásában kerül színre.

D r. H O R V A T
Ü D Ü L Ő  OTT H O N A

A B B A Z I A
El Hőtan ru> modern kényelemmel berendezett 
úri magynr ház. Saját na y rtrnvas park, na* 
poR terrftezok, minden atobAhó fele ge tan* 
g rí kilátás, fo yóviz. H rés bánáti konyha 
Gyermekek 5 éven felül kíséret nélkül l«.

. Orvos a házban. 14$

— Ncvakanizsal betörőt fogtak el 
Szegeden. Szegedről jelentik: A szegedi 
rendőrség értesítette a jugoszláv rend
őrhatóságokat, hogy ott elfogtak Sála 
István villanyszelelöt, akit a novakani- 
zsai rendőrség betörések miatt köröz.
Nemrégen történt, hogy ismeretlen tet
tesek betörtek Ncvrencsics Bogoljub fü- 
szerkereskedö üzletébe, ahonnan nagy- 
mennyiségű árut loptak el, A gyanú 
Nagy János villant szerelőre irányult, a 
kittek a lakásán, az ágyban elrejtve 
négyezer dinárt találtak. Nagy azonban 
igazolta a pénz eredetét. A rendőrség 
ezután Sála István villanyszerelőnél és 
Varga Ferenc földtnivesncl tartott ház
kutatást. Mindakcttő lakásán megtalál
ták a Ncvrencsics üzletéből ellopott j zönség emlékezetében.
árut, mire Sálát és Vargát letartóztat
ták. Kihallgatásuk után Obilicsevóra 
akarták őket szállítani, de Sála utköz-

dulást tettek Szertára. Pénteken dél
előtt megtekintették a város nevezetes
ségeit, délután pedig az ipartelepeket
látogatták meg. Este műsoros estét rcn- 'Ken szimpatikus volt. Végül Markovics,
deztek, amelyet reggelig tartó táncmu- ak* fontosabb szerepkört kapott, amely

ben jól megállja a helyét.
Az uj színészek között a csütörtöki 

előadáson Jclics és f/eít tűntek ki. Jelics 
kitűnő karakterszínésznek mutatkozik, 
kiejtése, tartása, mozgása precíz és na
gyon tetszett a közönségnek. Heti köz
vetlenségével, természetes mozdulataival 
és szimpatikus beszédmódjával tűnt ki.
A rendezésért Markovicsnét illeti elis
merés, aki azonban családi gyász miatt 
nem lehetett jelen.

(h. j.)’ 4

S P O R T
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Három bajneki mérkőzés 
Szuboticán

latság követett.

A »Planinka« gyógy tea vérerösitő és 
vértisztitó hatásánál fogva kiválóan hat 
az anyagcserére, enyhíti a hurutokat, 
különösen kiváló hatással van a máj és 
bélmiiködésre. Kérjen mindenütt ere
deti »Planinka« gyógyteát, ahol nem 
kapható, küldjön be 20 dinárt közvet
lenül Mr. i h. L. Bahovec gyógyszertár 
címére Lubljatiába, ahonnan portómén- 
tcsen kap 1 eredeti csomagot.

— A dunai hontokföldek k’cserélése. 
Beogradbóf eléntk: A pénzügyi tör
vény 255. paragrafusa értelmében a i 
műit évi dunai áradás á’tal homokkal f 
borított földeket ki lehet cserélni az ! 
Apatin— bezdáni á'lami birtokból. A tör
vény egy havi időt szabott meg ennek 
végrehajtására. Az erdő- és bányaügyi 
minisztérium most arról értesítette a 
pénzügyminisztériumot, hogy ez, a ha
táridő nem elég, miután a helyszíni 
vizsgálat megállapította, hogy szüksé
ges volna, hogy a magánérdekeitek sa
ját költségükön eszközölnék a földmé
réseket és készítenének terveket, me
lyei-e, az állami bizottság fclíílvíz'-gá!- 
na Az árvízkárosultak szántára fontos 
kérdé. megoldása Ivcnformáu ismét el- 
ódázódott.
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Csuzcsok! Csak a RADEINI gyógy
forrás vize segíti elő a savkiválást. Na
ponkint igyék l'/í—3 litert.

— Nyele napig pezsgőn élt a baros- 
r bicében. Párisból jelentik: Az egyik 
legismertebb bár tulajdonosa lement a 
pincébe megnézni, hogy mennyi bora

mögött egy borosláda szalmáján egy 
hortyogó férfi hevert. A bár tu'.a.donosa J halfsor meg tud birkózni a-gyors cs ve- 
fcllármázta a személyzetet, aztán rázni szélycs vasutas-csatársorral, megnyer- 
kezdte az alvó férfit, de az még ügyi hetik a meccset, ellenkező esetben a 
sem ébredt fel. A rendőrség emberei | ZsAK viszi cl a pálmát. Elömérközést a 
vittek el a kerületi állomásra, ahol csak másodosztályú ba,nokjelölt. a Nakoah 

játszik a Konobarral.
A SAND Szentára megy át, ahol a 

komp'ett és jó formában levő SzAK-al 
méri össze az erejét. A szuboticai le
génység csak erős küzdelem után sze
rezheti meg a győzelmet.

hosszú idő múltán tért magához részeg-
! ségéböl s akkor elmondta, hogy lcn- 
gye'országi származású munkás, aki 
nem tudott álláshoz jutni s még nyolc 
nap előtt lopózott be a borospincébe, 
mert azt hitte, hogy ott eledelt is fog 
találni, azóta minden nap megivott né
hány palack pezsgőt, de semmit sem 
eyett.

SZÍNHÁZ
A szerb színtársulat bemu

tatkozása Becskereken
Becskerekről jelentik: A noviszadi 

szerb nemzeti szinliázegyesiilet kitűnő 
színtársulata Raskovics direktorral az 
élén Becskerckre érkezett egy hónapig 
tartó vendégszereplésre. A színészeket 
meleg érdeklődéssel fogadta a becskere- 
ki közönség nemzetiségi különbség nél
kül. mert a társulat tavalyi nagysikerű 
becskercki szereplése igen mély nyomo
kat hagyott a becskercki szinházi kö-

Az első előadást csütörtökön este tar-
tották meg, amikor Maszers »Peg sz i-{Pat részére. A serlegért eddig a Szom

bori Szoko—-STK mérkőzött 5:2 gól
aránnyal a Szoko javára. A Szombori 
Sport—ZsAK serlegmérkőzésc legutóbb 
eldöntetlenül végződött. A két csapat a 
második félidőből még elmaradt tizenöt 
percet pénteken játszotta le. A mérkő
zést 1:0 arányban a ZsAK nyerte meg.

egy kisebb szerepben őszinte sikert ara
tott. A másik Kozotnara, aki tavaly óta 
nagyot fejlődött és mostani szerepében

Az elsöosztályu bajnokság vasárnapi 
fordulóját a helyezőiekért küzdik végig 
a csapatok. Szuboticán három mérkőzés 
kerül lejátszásra; ezek közűi kettő a 
Bácska-pályán, egy a SAND-pályán. A 
Bácska-pályán

SzMTC—Vrbász Bácska—Szombori 
Szoko

küzdenek a bajnoki pontokért. A baj
nokcsapat a szemboriakban nehéz ellen
felet kap, akiket csak komoly és lelkes 
játékkal lehet megadásra kényszeríteni. 
Ha a Bácska ki,átsza múlt vasárnapi 
formáját. 1—2 góllal föltétien győzni 
fog. ellenkező esetben újabb pontot fog 
leadni. Az SzMTC szintén nehéz próba 
eiött áll, bár a vrbásziak jelenleg niu- 

jcsenek a legjobb formában. A mérkőzés 
favoritja az SzMTC mely minimális 
gólaránnyal szerzi meg a bujnuki pon
tokat.

A SAND-pályán a forduló egyik leg
fontosabb mérkőzése kerti! lejátszásra:

a ZsAK—Szubotica! Sport, 
i A két csapat között papíron kevés a 
differencia. A szebb futballt a kék-fe
hérek játszák, a vasutasok viszont len
dületben múlják ókét felül. Minden a 
Spoit-védeletr.töl függ: ha a kék-fehér

A noviszadi tcunlsz-klub uj vezetősé
get választott. Noviszadról jelentik: A

noviszadi tennisz-klub most tartotta 
tisztújító közgyűlését, melyen a követ
kező vezetőséget választották meg: el
nök: Ilin Dusán, alclnök: dr. Sinígoj Jó
zsef. jegyzők: dr. Blauensteiner Ferdi- 
nánd. Francuski Ivica, pénztárnok: 
Schreiber Béla.

A budapesti BAK Novlszadon. Novi
szadról jelentik: A budapesti BAK 
sportegycsület ajánlatot tett a novisza
di labdarugó kerületnek, hogy hajlandó 
május folyamán, esetleg pünkösdkor 
komplett futballcsapatával és birkózói
val Noviszadra lejönni és egy helybeli 
csapattal mérkőzni.

Serlegmérközések Szomborban. A
Szombori Újság című hetilap egy ser
leget tűzött ki a legjobb szombori csa-

K ö z g a z d a s á g

Agrár- és Kereskedelmi 
Bank, Sarajevo-Beograd

Az intézet április hetedikén megtartott 
közgyűlése jóváhagyta az igazgatóság 
által előterjesztett mérleget, mely két
millió 435.619.27 dinár nyereséggel zá
rult és elhatározta, hogy az elmúlt üz
letévre 10%-os osztalék fejében részi 
vényenként öt dinár kerül kifizetésre éi 
hogy a tartalékalapok dotálására há
romszázezer dinár fordittassék, a ien- 
maradó nyereségből a jövő évre az előző 
évi I72.fl3.87 dinárral szemben 339.619.27 
dinár vezettessék elő. Az osztalék ápri
lis tizenöttől kezdödöleg Beogradban 
Szarajevóban, Noviszadon és Brékóban 
a bank pénztárainál, továbbá Budapes
ten a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank
nál és Prágában a Böliniisclie Union- 
Banknál kerül kifizetésre * ■

A közgyűlés elhatározta továbbá az 
alaptőkének tizenötmillió dinárról hu
szonötmillió dinárra való felemelését oly 
módon, hogy a kibocsátandó kétszázezer 
darab uj részvényből, melyek 1927 ja 
nuár egytől osztalékjogosultak, százezer 
darabot a régi részvényeseknek juttat 
az intézet 3:1 arányban, inig a többi 
százezer darabot a londoni I.azard Bro
thers ót Co. Ltd. és a wietri Ephrussf 
ót Co. (Commandite dér Discönto-Ge- 
sellschafr in Berlin) bankcégek vezetése 
alatt álló szindikátus veszi át 57.50 di
nár kibocsátási árfolyamon. A régi rész
vényesek által esetleg át nem vett ut 
részvények elhelyezése a szindikátus ál- 
tál van biztosítva. Az elővételi jog tná- 
ius öttől tizenháromig gyakorolható 
Beogradban. Szarajevóban, Noviszadon 
cs Brcskóban a bank pénztárainál, va
lamint Budapesten a Pesti Magyar Ke
reskedelmi Banknál.

A közgyűlésen uj igazgató tagokul 
Steinháüser C. A., a uJeni Ephrussi ót 
Co. bankház társtulajdonosa és Savcsics 
Milos a beogradi Pronictna Banka el
nöke választattak meg. A közgyűlést 
követő igazgatósági ülés Pilts Rudolfot 
ügyvezető igazgatónak nevezte ki.

A londoni hazard Brothers ót Co. Ltd. 
és a wieni Ephrussi ót Co. bankcégeknek 
az intézet főrészvényeseinek sorába va
ló belépése, melyek között az elsőrendű 
belföldi érdekeltségek mellett a Pesti 
Magyar Kereskedelmi Bank, Budapesten 
és a Böhmische Union-Bank, Prágában 
is bel vet foglalnak, bizonyá ra lényegesen 
hozzá fog járuini a bank további fej
lődéséhez. *

Május 15-ig lehet kamatmentesen be
fizetni ?z adót. A szuboticai adóhivatal
nál az 1927. év első negyedére járó álla
mi és községi adót május 15-ig lehet ka
matmentesen lefizetni. Május 15-ike után 
nyolc százalékos késedelmi kamatot kell 
fizetni. A késedelmi kamatot április 1-töl 
számítják. Az adóhivatal felhívja az adó
zó közönséget, hogy saját érdekében a 
határidőn belül tegyen eleget kötelezett
ségének.
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4 feleség: Szükségem van egy pár 
kigyóbőr cipőre!

A féri: Kigyóbörön akarsz járni? Ak
kor sétálj mezítláb.

*
Az ifjú festő álma beteljesült. Egy 

képe végre helyet kapott a tárlaton. A 
napokban találkozott egy bölgyismero- 
sével és első dolga volt megkérdezni:

— Ott volt a vernisszázson?
— Hogyne! Nagyon szép az uj kiál

lítás! 4
— Mit szól a festményemhez? Tet

szett?
— Negyedóráig álltam a maga képe 

előtt,
—- Igazán?
— Igazán! Csak ott volt hely. A töb

bi kép előtt annyian álltak, hogy alig 
bírtam odajutni!

*
— Rendőrfőnök ur, ezt a kisgyerme

ket egy elhagyatott ház előtt szedtem 
fel.

— Vigye kérem haza, ha húsz évig 
senki sem jelentkezik érte, megtarthat
ja magának.

* •
Az ifjúság helyes neveléséről és a 

különböző pedagógiai módszerekről volt 
SZÓ,

— Az ifjakat — mondta a nagykeres
kedő — minden rendelkezésre álló esz
közzel ösztönözni kell a munkára. En 
például, látja, cgy-egy ezüstórát ígér
tem a három fiamnak, ha jó lesz a tél
évi bizonyítványuk.

Hallatlan. Egyszerre három ezüst
órát!

— Úgy van! Ez vagyok én! . . . Sze
rencsére mind a három megbukott.

T Ő Z S D E
Ziirich, május 7-én. Zárlat: Beograd 

9.1525, Paris 20.375, London 25.265,
Newyork 520, Brüsszel 72.30,
27.5875, Amszterdam 208.10,
123.215, Bécs 73.175, Szófia 3.75, Prága 
15.40, Varsó 58 cgynyolcad, Budapest 
90.60, Bukarest 3.275,

Szentai gabonaárak, máj. 7. A szom- p” N 'in~cV dalok 
bati piacon a következő arak szelepei- .
tek: Búza 315 dinár. Újbúza augusztusi
szállításra 230 dinár. Tengeri morzsolt 
prompt szállításra 165 dinár. Hajóba 
rakva 167.50 dinár. Takarmányárpa 180 
—185 dinár. Sörárpa 200—205 dinár.
Zab 170—175 dinár. Rozs 245—250 dl-i 
nár. Mubarmag 440—450 dinár. Köles 
215—220 d nár. Bab 130- 135 dinár.
Gyapjú 18—19 dinár. Őrlemények: O-ás 
lisz.t GG. 500 dinár, O-ás G. 500 dinár,
2-es főzöliszt 485 dinár, 5-ös kenyér- 
li
d
lárd. Kínálat: gyenge. Kereslet: csekély, f Ncpszetü hangverseny. 10.30: 1 áncze- 

1 11 cNoviszadi terménytőzsde, máj. 7. Bú
za 2 vagon bácskai 77 kilós 2%-os 3I3.5’1 
dinár, búza 1 vagon bácskai 7b kilós két

Milánó
Berlin

• 4 220 wn opera cloauasa,iszt dinar, 7-es dinar, o-as
linár. Korpa 200 dinár. Irányzat: szi- Ferin (566): D. u 3: Indulók. 8.30;

százalékos 317.50 dinár, búza 4 és fél 
vagon fclsöbácskai 75 -76 kilós 2%-os 
320—320.50 dinár, búza 3 vagon szer
biai 78—79 kilós 2—3%-os 300 dinár. 
Ten

tengeri
éri S vagon bácskai HsS-170 dinár, Kwrtctl. D. u. 1.15 és 4.15: Hírek. 3.30: 
serí 30 vagon bácskai Tiszán 171 di-Mcsék. .’.17: C.gányzcnc. 5.45: Magyar

nár, tengeri 30 vagon július hónapra 
Sziszeknél 194 dinár, tengeri 5 vagon 
bácskai 165 dinár. Liszt 3 vagon O-ás 
bácskai 250 dinár, 1 vagon 5-ös bácskai 
385 d nár, 2 vagon 6-os bácskai 365— 
370 dinár. Korpa 1 vagon bácskai juta- 
zsákokban 162.50 dinár. Irányzat: szi
lárd. Forgalom: 91 és fél vagon.

Budapesti értéktőzsde, máj. 7. Ma
gyar Hitel 101. Osztrák Hitel 68.5, Ke
reskedelmi Bank 131, Magyar Cukor 
249, Georgia 24, Rimamurányi 125, Saj
gó 80, Kőszén 714, Bródi Vagon 5.9, 
Beocsini Cement 240, Nasici 191, Ganz- 
Danubiusz 250, Ganz Villamos 192, Ros- 
kányi 14. Athenaeum 35. Nova 57.5, Lc- 
vantc 28.8. Irányzat: szilárd.

Budapesti gabonatőzsde, máj. 7 A ga
bona tő/,.dén nyugodt hangulat mellett 
az irányzat alig változott. A határidő- 
piacon csak a májusi búza csökkent 10 
ponttal, a többi cikk árváltozása lé
nyegtelen. A készárupiacon a búza és 
rozs ára változatlan, a tengeri 10 pont
tal olcsóbbodott, a zab 20 fillérrel drá
gult. Hivatalos árfolyamok pengő-érték
ben a határidőpiacon: Búza májusra 
33.96—34.06, zárlat 34.02—34.04, októ
berre 29.06—29.10. zárlat 29.10—29.12. 
rozs májusra 30.30—30.54, zárlat 30.54— 
30.60, augusztusra 22.70—22.78, zárlat 
22.80—22.82, októberre 22.72—22.86, 
zárlat 22.84—22.86 . A készárupiacon: 
Búza 33.65—35.60, rozs 30.30—30.50, ár
pa 24.20—25, tengeri 21.40—21.70, zab 
24.60—25.20, korpa 20—20.20.

V iz á u lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek állása 
a következő: Duna. Apatin 572 ( +  1), 
Vukovár 474 (— 2), Novisz-ad 467 (— 3), 
Zemun 410 (—5), Orsóvá 406 ( +  2). 
Dráva: Oszijek 320 (4- 2). Száva: Mit
rovica 346 (— 13), Beograd 360 (— 8). 
Tisza: Szenta 310 (— 10), Becsej 302 
(— 6), Titel 442 (— 4.)
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Bécs (517.2—577): D. c. 10: Dalok. 
11: Szimfonikus zenekar hangversenye. 
D. u. 4: Hangverseny. 6.05: Kamaraze
ne. 8: Színházi előadás.

Zagreb (310): D. u. 5: Hangverseny 
7.50: Operetté előadás, utána hírek.

Milánó (315.8): I). e. 10.30: Egyházi
zene. D. u. 4.15: Koncert. 8.45: Hang
verseny. 1045: Jazzband.

Prága (348.9): D. c. 10: Katonazene. 
11: Matiné. D. u. 5: Délutáni tánczcnc. 
8.40: Szórakoztató zene.

London (361.4): D. u. 3.30: Szimfoni
kus hangverseny. 4.40: Tánczene. 9.20: 
Zenekari hangverseny.

Lipcse (365.8): D. e. 8.30: Orgona- 
hangverseny. 12: Zenekari hangver
seny. D. u. 4: Vidám zene. 5.30: Kon
cert. 8.15: Előadás. 10.30: Zene.

Brünn (441.2): D ,c. 10.15: Koncert. 
.11: Zenekari hangverseny. D. u. 5: Dél-

,u ..vbh..* Z;. ■ • Z ‘ i ó it KÜLDEMÉNY

„IN G E E E N "
PORCÉI,’ ÁN HANG > ÓRÓ

295-- DINÁRCSAK
kilUnÖ In i • ilm  ny ha ln tlan  o caó, 

1EZÓRKÉ VISELET:

KONRATH O. » ,  SUBDTICA

Róma (449): D. e. 10.30: Egyházi ze
ne. D. u. 5: Jazzband, 9: A »Norma« ci-

München (535.7); D. e. 11: Harangjáték. 
D. u. 5: Koncert. 5.35: Zongoiahangver
seny. 8; ^a^házi előadás. 11: Szóra
koztató zene.

Budapest (555.6): D. e. 9: Hírek. 10:
Zenés mise a belvárosi templomból. 12:

klasszikusok: Székely Bertalan. 6.25: 
Zenekari hangverseny. 8: Sporteredmé
nyek. 8.30: »Ingyenélök« előadása. 11: 
lánczene a Ritzböl.

Daventry (1600): Este 10.50: Szóra
koztató zene.

Hétfő, május 9
Bécs (517.2-577): D. c. 11: Zane. D. 

u. 4.15: Koncert. 9.05; Ária-est.
Prága (348.9): D. c. 11: Hangver

seny. 12.15: Koncert. D. u. 5: Délutáni

REGENY
A Z  Á L M O K  V Á R O S A

íhTA: CURT J. BRAUN
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Az előző folytatások rövid 
tartalma:

Heywoldt és Rendőr 
lalkozókat. az »Álmok 
sa«. alapítóit százötven
rés magasságban a rádió-to
rony Ultién feltartóztutja egy 
fielmer nevű ember, aki a 
nap erejét kihasználó talál
mányát ajánlja nekik érté
kesítés céliából.

Lenn Heywoldt felrántotta az ajtót és 
izzadva lépett ki a szabadba. Az osztály
vezetőt hivatta:

— A lift gépésze el van bocsátva!
*

Amikor megfordult, látta, hogy Hel
mer és Bendor beszélgetésbe merültek 
Kezet szorítottak egymással. Helmer 
meg egyszer mély meghajlással kö
szönt, aztán megfordult cs gyors léptek
kel eltűnt a siirii embertömegben.

Mindketten utána bámultak.
Heywoldt belekarolt Bendorba.
— Jöjjön!
.. Az iroda párnázott ajtaja nesz

telenül nyílt ki, maid csukódott újra be 
mögöttük.

Csönd és hűvösség volt itt. A város 
lármájából semmi sem ért ej ide.t • J • • • « * | • • » > ■ I J -.x ♦

Heywoldt egy bőr-fotelbe vetette 
gát. Az ujjai közt szétmorzsolt;', 
varja végét. Percek után felnézett:

— Mi a véleménye róla?
Bendor mozdulatlanul állt az ablakná! 

Csak kis idő múlva válaszolt:
— Fantaszta!. .
Heywoldt gúnyosan nevetett:
— Fantaszta... ezzel Bendor ur

intéz m indent... Fantaszta! — Felug
rott és mindkét kezével idegesen dobolni 
kezdett az asztalon. — Bendor — foly
tatta — busz éve kötünk együtt üzlete, 
két cs nagyon jól tudtuk mindketten 
hogy nem kedveljük egymást Maga 
egy vén bolond. Bendor. Maga cpolyan 
kicsiben kezdte ei. mint én. csakhogy 
maga nem is tudott tovább fejlődni. A 
legnagyobb üzleteiben is ugyanaz az 
óvatos szatócs maradt, aki valamikor 
volt.

Bendor lassan meglordiilt
— Es maga Heywoldt a legkisebb üz

letekben is még mindig az a fantaszta 
gyerek, aki egykor volt.

Heywoldt keserűen bólintott.
— i s  ezt maga mondja nekem, Ben- 

dor. Kiváltom magának, hogy csak egy 
hányadrésze legyen meg magában az 
én fantáziámnak! Hiszen maga mint te
kintélyes milliomos is a régi kis nvárs- 
polgár. Mi, tudja Isten miért, nem va
gyunk barátok, Bendor. ezt már gyak
ran megmondtuk egymásnak. De még 
ha úgy gyűlölném is. mint ahogy mag;' 
gyűlöl engem, mégsem kívánnám, hogy
i szemei előtt elszakadjon a maga vi-%
Ingának siralmas álarca és megismerje 
életének egész nyomorúságos célját

Bendor lassan leiemelte nehéz bul- 
dogg-fejét.

— Vigyázzon. Heywoldt!
— Miért? Talán tel tudom 

gerclni? Szeretném égiszét 
látni Bendor! Yérit.tasan
magát egyszer látni! Magát Bendor, aki 
egy asszonyt vásárolt magának, aki 
azonban a szemébe nevet! Lehetőségei 
vannak, hogy a világot megrengesse; de 
azt mondja: fantasztikum! Maga egy 
"cvetscges kis sakkfigura, Bendor, ho
lott ur lehetne!

magát in- 
tombolni 

szeretném

hangverseny. 8.40: Öeethoveu-szerze- 
mények.

Róma (449): D. u. 1.30; Zenekari 
hangverseny. 5.15: Filharmonikus hang
verseny. 9: Koncert.

Berlin (566): D. u. 5: Kamarazene. 
9.30: Vidám-est.

Budapest (555.6): D. e. 9.30, 12 és d. 
u. 3: Hírek. 5.02: Cigányzene. 6: Né
met nyelv. 8: Norvég-est. 9.30; Cigány
zene a Britanniából.

Daventry (1600): Este 11: Tánczcnc.

Bendor rekedten kiáltotta:
— Vigyázzon magára. Heywoldt!
Gregor Heywoldt harsányan nevetett.
— Ingerlem magát, Bendor? Valóban 

ingerelem magát? . . . Megvette Irat. 
hogy én tneg ne kaphassam. Fütyülök 
rá, Bendor. . .  Hiszen önmagának sem 
tudta megszerezni azt az asszonyt! Ta
lán azt hitte annak idején, hogy félté* 
kenysegi jelenetet fogok rendezni? Té
vedés, Bendor. Ötven éves vagyok . . . 
ugyanolyan idős, mint maga, de kineve
tem az egész világot, mert hiszen hol
nap megvásárolhatom magamnak a má
sik telét, azt, amit maga meghagyott a 
részemre!

Felugrott, gyors léptekkel megkerülte 
I az íróasztalt és Bendort megragadta 2 
! vállánál fogva. Megfordította, úgyhogy.

mindketten a tükör előtt álltak
— Látja Bendor, ez maga és ez va

gyok én! Együttesen száz évesek va
gyunk. Ebből azonban maga nyolcvan 
esztendős és én csak busz éves vagyok. 
Érti ezt?

Hangosan nevetett és az ujja hegyé
vel két kört rajzolt « tükörképre mind
kettőjük arca ekörül.

— Száz esztendő B endor... Es mil
liók vannak a kezünkben... Akkor az
tán jön egy fiatalember, feltartóztatja a 
liftet, nyolcvan métert mászik felfelé a 
vasgerendákon és elmondja nekünk, 
hogy az egész világ a zsebében van. 
Fantaszta, mondta maga. En pedig ki
jelentem: ez az az ember, aki meghódít
ja a világot!

Heywoldt elengedte a másikat. Né
hány lépést hátrált, mélyet lélegzett, 
majd fejébe nyomta kalapját. Félig el- 
szitt havannáját a szájába vette, joviáli
sán intett Bcndornak és nevetett:

— .lóétvágyat, kedves társam! Sze
rettem volna magát dühöngeni látni! 
Szakítsa egyszer darabokra életének ál
arcát .. hiszen az csak közönséges cso
magolópapír! Őrjöngjön Bendor, része
sedjék meg. káromkodjék, rúgja tel az 
Íróasztalt, robbanjon egyszer' Akkor 
ta'án még barátok leszünk es ta lán ... — 
röviden nevetett —' talán még imponál
hat lrának i s . . .  akii megvásárolt clöknt, 
Bendor . . .

Felrántotta az ajtót és eltűnt a iim ízs- 
gésbeii. amelynek a zaja heh.illa tszölt.

Bendor még hosszú ideig ült az író
asztalnál. Öntudatlanul darabokra tépte 
az itatópapirt. untig sok apró teher paj 
pirrongv hevert körülötte.

Az erek vastagon dagadtak ki hom
lokán, mint kötelek. Aztán lelkeit, a fali- 
szekrényhez ment és egy még telbontat- 
l.o) üveg konyakot veh ki. A szék tám
láján törte le az üveg nyakát és két- 
három nagy kortyolt ivott. Közben cl 
vágta az ajkát az. üvegszilánkokkal, de 
ezt nem is vette észre. Vékony \ ercsik 
szivárgott le az állán.

Jaques Bendor lelkapta a telefon
kagylót.

A központi irodával kapcsoltatta ma
gát össze.

— Ha egy Helmer nevű ur ma vagy 
holnap reggel érdeklődne utánam, érte
sítsenek azonnal. Nagyon sürgős ügy
ről van szó.

Lecsapta a kagylót és az ablakhoz lé
pett. Künn az álmok városa terült el. 
Húszezer ember fizetett neki azért, 
hogy feledtesse velük néhány órára a 
mindennapi munka szürke gépiessegét

(Folytatása következik.)
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Maurice Dekobra, a kozmopolita regényíró
Beszélgetés a legnépszerűbb francia íróval

bába. A falon zöld. vörös és sárga szi- 
neket kiabáló kep lóg. Mezítelen nő, ha
talmas orral, kancsal szemekkel.

--  Az en müvem — mondta Dekobra 
- magának megsúghatom, hogy bosszú- 

!>ól festettem.
-- Ha írv tud festeni, miért néni illusz

trálja regényeit?
— Mindenki maradjon a saját mester

ségénél. Deliogv De illusztráhm a regé
nyeimet. Az olvasók mnd azt mondanák, 
hogy szépek az illusztrációk, a festők

Pdris, májas
Nemrégiben fejezte be az egyik nagy 

magyar napilap Maurice Dekobra világ
hírű regényének a La Gonttale aux 
Chi mérés-ne k a közlését. A regény a 
magyar keresztségben a ^Szerelem gon
dolája* címet kapta. Ez a regény egv 
bárom kötette terjedő történetnek be
fejező része. A trilógia két másik kö
tetét, a Mon Cocur un Rukutit, (Szivem 
lassított fölvételben) és a La Madonne 
(les Sleepings-t. (Hálókocsik Madon
nája), időközben szintén lefordították 
magyarra. Előttem fekszik a Bundinié- 
re cég pontos kimutatása, a bárom í 
könyvből csupán Franciaországban

borotva t 
amvrikaius 
/ iglfO, »

900.00 példányt adtak el. I
Maurice Dekobra egy

arcú negyvenkét éves. 
külsejű ur, aki mint a 
Liberté és a Revue (les Deux Month s 

külföldi levelezője kezdte pályáiul.
Mint újságíró, bejárta Németországot. 
Egyiptomot, Angliát, Olaszországot. 
Oroszországot, Amerikát, Ausztriát és 
Magyarországot. 192u-ban félévig élt Bu
dapesten és ragyogó cikkeivel lázba- 
hozta a Figaró olvasó közönséget. A 
háború alatt mint összekötő-tiszt szol
gált az angol, amerikai és hindu hadse
regben: emlékeit a mulatságos Tommi 
uruk- -ban örökítette meg Főművei lla- 
mydal a filozófus, Félvildiii nő leszel! 
Nevetés a kődben (fordítások) Fjfél... 
a Pigalle-téren, és az előbb említett há- 
rom kozmopolista regény, amelyekhen a 
történet mindig nemzetközi miliőben ját
szódik le. Dekobra büszkén viseli a koz
mopolita jelzőt.

— Ez azt jelenti — mondotta —hogy 
sok országot láttam és sok eddig is
meretlen lélektájat utaztam he.

Szép, napsütéses, tavaszi délelőtt ke
restem íöl Maurice Dekobrát. íróaszta
lán hatalmas üveg viz, amelynek áhita- 
tos szemléletébe szinte teljesen beleme
rül, * *<i . . . .  . ttMk

— Hogyan, ön vizet iszik? — kérdem.
—* DehogyM- válaszolja szinte meg

bántva —, ezt $z v^ec F$yFptómból 
hoztam, a Nílus vizéből. Tér meszelésén 
hoztam magammal mást is: egy karvalv- 
mumiát, egy seregélymumiát és két ha
lat: két füstöltheringet a Ptokmacusok 
korából. . .

— Egyiptomban egy nagyon kedves 
történet játszódott le a szemem előtt 
Volt egy angol ismerősöm, aki minden
áron autózni akart Luxor körül. Az auló- 
vezetéshez azonban nem sokat értett. Az 
autó makrancoskodni kezdett, megvadult, 
végre is nekiment egy párnafának. Az 
angol kipottyant, de szerencsére nem 
történt semmi baja. Egy fellah, aki az 
egész jelenetnek szemtanúja volt, oda
ment földönbeverö barátunkhoz és a leg- 
nagyobb nyugalommal megfkérdezte tő
le: „Mondja. uram, hogyan állítja meg 
ezt a masinát, amikor nincsen pálmáid a 
közelben?-

— Ön szereti az adomákat?
— Miért ne? Ártalmatlanok és szóra- 

koztatok. De az emberek félnek a nevet
ségességtől. Pedig, ha igaz lenne, amit 
Franciaországban mondanak, hogy a ne
vetségesség öl, a világ összes képviselő- 
házát átalakíthatnák temetővé.

— Készül valami uj regénye?
—- Igen. A Flammes de velour. (Bár

sonylángok.) Egy követségi titkár nap
lója. A történet Becsben kezdődik, Cseh
szlovákiában cs Spanyolországban foly
tatódik. Szerepel benne egy magyar mág
nás, aki egyben ultramodern költő is.

— Más tervek?
— Most fejezték be a kozmopolita tri- 

lógie filmfelvételeit és a jövő hónapban I bér, a 
szindarab formájában is bemutatják mind

ücogradbol jelentik:

nyilatkozotta ru.siuszkói vallásháborúról.
— A Ruszinszkóban élő görögkatholi- 

ktts papok — mondotta —- azt hircszte- 
lik, hogy ott a lakosságból mindössze 
százezer a pravoszláv, pedig az a hely

hogv a magyar 
utasításra megtiltotta 
riarchának. hogy Rus/iwyóbá''bitavn 
szláv papokat küldiön ilvui álláspontra 
hí m volna szabad a 
kormánynak helyezkedni. 
veit pravoszláv papok 
lietnek Ruszmszkóba, de

a hármat, a Theatre de la Miehodiéreben. 
Jean Worms, Blanche Bilbao és Ger
maine Dcrmaze játszák a főszerepeket.

Beszédközben állandóan dohányzik 
és sűrűn élénkíti előadását egy-egv 
anekdotával. Gondolatai állandóan egyik 
tárgyról a másikra szökelluek. Beszél 
az életről, a művészetről, színházról, film
ről, a regényírás titkairól. A szeme ál
landóan nevet, mozdulatai frissek, fiata
losak. Amikor a festészetről beszélgetünk, 
hirtelen fölugrlk és bevezet a másik szo-

nyos irodalmi színvonalat, inig az úgy
nevezett szindarab írók tücsköt-bogarat 
föltalálhatnak.

— A rogényekbett — írja — a közön
ség legalábh valami valószerüséget vár, 
hogy az életet visszatiikröztesse, ellcn- 

szinpadon gyönyörködik a dróton 
rángatott bábuk mozgásában, mindenféle 
képtelenségben, elcsépelt ürességben, nem 
beszélve arról, hogy ezek a bábok ango
lul se tudnak beszélni.

Erre a lapra tartozik az, hogy Huntly 
Carter könyvet irt az európai színház ul 
szelleméről. Amennyiben ezt szellemnek 
lehet nevezni. Itt megállapítja, hogy 
azok, akik a mai közönséget kiszolgál
ják, szellemileg jóval alatta állnak a kö
zépszerűségnek is.

Mi ennek az oka?
Azt feleli, hogy a háború, mely a szin-

pedig a dialógusokat dicsérnék H'gyje 
cl. jobb így.

Elbúcsúzom és megköszönöm közié- 
kenységét.

— Ugyan kérem, ne legyünk álszentes- 
kedök — tnondia nevetve —. az ember 
mindig szevesen beszél saját magáról. 
Adok magának emlékbe egy könyvet.

Pár pillanat múlva már hozza is. 4 La 
Madone des Sleepings-t. Az első oldalon 
jellegzetes írással az ajánlás: „Kedves 
magyar testvérem fogadja tőlem szere
tettel ezt a d'Aunuecv-tó mellett született 
Madonnát. Maurice Dckohra-.

Kezet szorítunk. Az oltóból még utá
nam nevet örökké mosolygó szeme.

Hont Ferenc

Beográdban él
a ruszinszkói pravoszlávok vezére

Beszélgetés Gerovszky A lexivol a ruszinszkói 
förögkatholikus mozgalomról

pa- !A ruszinszkói) tatlan és műveletlen embert, mint 
vezetőié. Gr-irtokat Rustf.nszkóha vinni, akik terme'-i Gangja művész. akárhogy dörög ellene apravoszláv-mozgalom »v« hhv. \te- | l» ikíh i\ us£'.iis<m >'iu v in n i.  uient u - f iu e -  , 

rovszky Alexa, aki itlenleg Beogradban szetesen nem emelhetik az egyház te- | i'ires kritikus. Snores. A színházak nem
él. a Bdcsmegyei Napló munkatársának ! kintólyet Ezek miatt a méltatlan embe-

rék m att túri még az ottani nép a gö
rög katholikus lelkészek működését, pe
dig görög katholikus tízezernél nincsen 
több. A szerb szinódus már évek óta 
követeli a ruszinszkói pravoszlávok lét-

zer. hogy ott j városokat kivéve, az j számának megállapítását, mert a ma- 
egész lakosság orthodox hiten van, gyár időkben az anyakönvveket haim- 
csak nincsenek meg mindenütt a tem-|san vezették és a nagyszámú pravnsz- 
plotnaik és nincsenek egyházi szerveze-1 lávnt görög kathclikusnak vettek fel. 
teik'. Rusziuszkóban ma vallási dcznrga-' azonban a csehszlovák kormány nem 
ntzáció van amely még onnan szárm a-' hallandó ezt a népszámlálási munkát 
zik hogy a Habslturg ur.iloiii alatt oda' elrendelni A csehszlovák kormány ál- 
nem engedtek b<> a pravoszláv papokat, landó akadályokat gördít a pravoszláv 
A mai csehszlovák kormány eblnm a ‘egyház megszervezése elé. holott erre 
kérdésben ugyanolyan álláspontot Ing-[a saint-gcrmainl béke is kötelezi. 4  ru- 
lal el. mint azt a régi Habsburg-ura-iom szinszkói pravoszláv nép elkeseredése 
tette pedig a csehszlovák kormányt a\ieen nagy és nem lehet csodálni ha 
kisebbségek vallása tekintetében a nem-! újabb kirobbanások fogiák a ncp nvu- 
74'tközi szerződések kötelezik Ha

„Habsburg-re/sirn alatt lehetséges>■ ;• , t . . ./
veit.

a ' galmát megzavarni.
i s ' A beszélgetés végen Gerovszky el-

kormány hécsi ( mondotta, hogv a napokban olyan érte- 
a Karesvici pat-í sitéseket kapott, hogy a csehszlovák 

kormány nem ismeri el dl'arnnolgdrsá- 
gát. pedig minden őse ruszinszkói.

— Ezzel is meg akarják akadályozni.
— fejezte be nyilatkozatát Gerovszky
— hogy mmt az ottani pravoszlávok 
világi elnöke visszatérhessek ’•zutótol- 
demre és a kezembe vehessen! a pu-

esehsztovák 
Igazi mÜ- 

rtern keriil- 
Savatinnak.

a i_srhi.zhiv.ik kormány által felszentelt 
püspöknek sikerült ötvcnnél több m él-! voszlávok megszervezését.

* • * •

SZÍNHÁZI KISTÜKÖR
Az an^ol színház — A m indenható mozi

Áldott Huxley, egyike a legkiválóbb! ház világában Is az üzletiességnek adott 
modern Íróknak, aki egy ideig színházi 
kritikákat irt, végleg letette kritikusi tol
lát. Elhatározását igy okolta meg:

— Természetesen megfizettek azért, 
hogy eljárják a különböző színházakba, 
de az év végén, miután 365 estem közül 
250-et színházban töltöttem, arra a kö
vetkeztetésre jutottam, hogy nem fizet
tek meg eléggé s a világ semmiféle pénze 
sem lenne elegendő arra. hogy ilyen ál
dozatot vállaljak. Azóta csak kétszer-há- 
romszor voltam színházban.

Az iró csodálkozik, nem tudja tneg-

<

hclyet s elkótyavetyélte a béke művészi
\ hagyományait. A pénzcsopoi tok a tiábo- 
! ru alatt birtokba vették az ungot szín
házakat, a kózépszerttsegrt, u szellem- 
jelenséget, az elcsépeltséget juttatták 
szóhoz, cgv olvan nemzedék szórakoz
tatására, mely halni ment. I ondonba egy- 
musután érkeztek az óriás világbiroda
lom minden részéből fiatalemberek, kana
daiak, ausztráliaiak akiket szórakoztat
ni kellett. Ebben az időben a színház
igazgatók barbár eszközökhöz folyamod
tak. vörössel, kékkel, sárgával világítót-

magyarázni azt a rejtélyt, hogy a regé- ,ták meg a szint, félmeztelen nőket lép- 
r.yek Íróitól miért követelnek meg bizo- I tettek föl, a párisi revüket egymásután

mutatták be. Megjelent az angol színen 
az ágy, mely eddig még nem szerepelt. 
Erzékcsiklandó elmek tűntek lói a szm- 
lupokon. 1916—1917 lg 2-t9 drámát mu
tattak he, ezzel szemben 791 háborús ma- 
lacságot, operettet stb.

Az angolok, akik érzik a helyzet tart
hatatlanságát. airól gondolkoznak, mi a 
haj orvossága. Egyesek meg akarják 
teremteni a munkás-szinházat. A mozga
lomnak azonban sok az ellenségé, a szín
házigazgatók attól tartanak, hogy ez az 
uj színház, mely komoly értékeket szán
dékozik adni, üzletüket egészen elrontja. 
Másrészt a munkás-színház tervezői 
kénytelenek belátni, hogy színészeik nin
csenek, egyelőre még nem tudnának ver
senyezni a regi. pénzes, szellemileg |e- 
züllött színházakkal.

Egy angol fogorvos bement a párisi 
moziba, hogy megnézzen egv filmet. 
Ezen a filmen vetelytársa szerepelt, a 
I irueves moziszinész. Amikor a film hő
se egy szerelmes jelenetet játszott, az 
angol fogor\os — kínzó emlékeinek ha
tása alatt — kirántotta pisztolyát s má
j r a  lód.

Ez az első eset. hogy a moziban is tra
gédia történik s ezt a tragédiát a mozi- 

arab által fölkeltett indulatok hozzák 
tétre. A mozi megkapta a maga vérke-
resztséRét.

A párisi tnozik kórul diplomáciai bo- 
nvodaltnak is vannak Nemrég bemutat
óik egy amerikai Ilimet, ez izgatott vi
tákat kelten a sai'óban Egv jelenetben, 
melyet Neevyorkban veitek löl. a irancia 
k i'ona gváván viselkedett Már pedig a 
irancia katona sohase gyáva. Viszont 
Bet linb'.'u A ml teaserünk ctinii film há
borította löl a közönségét. Nagykövetek 
tiltakoztak ellene tobbra és balra Ha hol
nap megengedik Párisban a Polemki-n-t, 
íz orosz filmet, nyilvánvalóan kitor a 
bábotuság a több. és bálnán között

Annyi bizonyos. Iiogv a mozi Párisban 
is biztos ii'picsel halad a d adal télé. 
Ciuiniin trnszerfihb. mmt akármilyen

tarják vele a versenyt. Vannak olyan 
színházak, ahol egy zsöllve 65 frankba 
kerül, míg a mozi 5 Iránkért szolgáltat 
'•döszerü újságot, kalandregényt, divat- 
szemlét, sarki utalást, tudományos is
mertetéseket. stb. A Vieuv C.olombier 
Gopean dicső színháza, melv a dráma- 
irodalomban nevezetes szerepet játszott, 
mozivá alakult át.

Egymás hegven-hátán nőnek a tnozi- 
iskolát< Egv újságíró tréfáhól beiratko
zott cgv Ilyen nioziiskoGb.i s így írja le, 
mi folyik ottan’

Havonta „40 frank a tandii.
A pápaszemes tanár igy szól a nö

vendékekhez:
— Maga hercegnő lesz, maga pedig 

nemzetközi szélhámos s elcsábítja a 
hercegnőt. Mr. t̂ tahi’lkoznak egy ueeán.

A hercegnő gépjrókisasszony, aki szé
gyenlősen rettegett clkoptatott körmeit, 
a nemzetközi kalandor egy csehszlovák 
sofför. Van aztán itt egy öiven eszten
dős hivatalitok egy gyászruhás hölgy, 
az öccsével és tizennégy esztendős kis
lányával, meg cgv munkás, aki tátott- 
szájjal nézi, mi történik. De tut Valen
tino is írv kezJte.

E £ E U »
K Ú 5Z Ü N Ó E E V & L

Beo<;rád
43.

Dr. I. RahSjev u nak

Igen tisztelt Doxtor u/ i
Köte «sse^«einn» k t irtom, hogy móns 

je ent*íí/zem halate t gorünnmiU. £2 
ev tAvrv/tín rendelem  Onnil íelese- 
<rnin revere 2 uve » HADiO L5ALbA- 
MIKA- , me y te.'e'léffefnet ö^y
h na > alatt uv jdiunn teljesen kígyó- 
; yjtu t Rajrain kivul rend * lox, még 
a < >odnsfcerbő‘ Drnfcjmjn Dakrnnvjc. 
Mar*“ CuiC, Nikola Djor«*
J í í  <?s K u ln n  Leu’ je.isK  j iü, a u k e i.  s z in 
t é i  M o n e t t  a .’iz e . .  £ 4  m a r u h e te d ik  
le v e 'e m .

Sxta »er áC'k. ) 192a auyu«tus 12
f te n u d  ftlrk ió

•
As e muit 5 évb;n, amóta a -- 

RAillO BAl5A«i1>KA itt na uok 1% for
galomba terült, mé •< eddig nem ta°
\ a; tűit eliame ésre tálait nag számú 
orvosi au orhásnif, aki < a ivgkedve- 
z bban n\iiat o^nak a szerről éj 
x mta an, szer ncséaen meggyógyult 

beteglé , akiktő naponta érkeznek 
haxx nk halás köszönőlevelek# — A 
KAí/ íO BALSAQH'ÍA világhírét igye
kezne v egyes 1 laiismeretlen gyóüy- 
sr rkészitő c kkhnsz M n. és külön- 
höz3, iiaso ő clnrvözóiii szert hoz
na ( az utdSti idShtn forgalomba, a 
miért is kötelessé'linknek tartjuk a 
gyó ytze re a oruló közönséget fi- 

yrlmez etni, t ojv ezeket a gyógy
szereket ne té 'esste össze a ml 
RAD.O BALSAÉSIKA gyógyszerünkkel
A RADIO BALSAMIKA gyógyszert, ké
szíti, forgalomba ho za és utánvéttel szét
küld! Dr. L R ahlejev Radio B alsam ik i 
laborateriuai Beograd, K osovska 4J,
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K O N T V K K
Amundsen: Az Északi Sark meghódí

tása. Kevés ember éri hick, hogy még 
életében elismerjék egyéniségének és 
munkájának halhatatlan jelentőségét. 
Ezen kevesek közé tartozik Amundsen, 
a sarkrepülés diadalmas hőse. Hivó 
szavára három nemzet legjobbjai gyűl
tek köréje és felszólítását a eg.v-kettöre 
együtt vo't az expedíció számottevő 
költ* égé, Mussolini közbenjárására az 
i;t szervezői megkapták az olasz kor
mánytól a Nome léghajót és Amundsen 
bőséges tapasztalatai alapján megkez
dődtek a nagy itt előkészületei. Az ö 
szuggesztiv egyénisége biztosította a 
repülés sikerét. Utitársai vak bizalom
mal követték és feltétlenül elismerték 
vezérüknek. Hiszen ez már talán tize- 
d k próbálkozása volt a vekmerö kuta
tónak.

Lzuttal siker koronázta a kísérletet. 
A Sarkok legszerencsésebb szerelmese 
1926 május 12-ikén elérte az Északi 
Sarkot és ünnepélyes meghatottsággal 
az egész emberiség neveli-n birtokába 
vette ezt a mindezideig sziiz területet. 
Hol lángoló lelkesen, hol szivhezszóló 
emberiesség hangján, hol meg kedves 
humorral meséli el a nagy utazás ki- 
sebb-nagyobb eseményeit. A sarki utak 
hőse pompás írónak is bizonyult. Leírá
sainak közvetlen hangja megkapja és 
lebilincseli ez olvasó képzeletét. Pom
pás fényképésze még szcmléltetöbbé 
teszi Amundsen és társai szavait.

A magyar kiadást, amely tizenkét 
idegcnnyelvii kiadással egyidejűleg ke
nd a könyvpiacra. Cholnoky Jenő ren
dezte sajtó alá. A könyv külső kiállítá
sa fényűzően szép. Kiadó, nyomda, cin- 
kografus, rajzolómiivcsz tudásuk legja
vát adták, hogy létrehozzák ezt a gyö
nyörű karácsonyi ajándékmiivet. Kiadta 
a Pantheon Irodalmi Intézet R.-T. Ju
goszláviában a könyv a Minerva-nyom- 
da r.-t. utján részletre is megrendelhe
tő. A diszkötéses pompás könyvet 250 
dinárért 50 dináros havi részletre szál
lít.a a Minerva r.-t. könyvosztálya.

i ’U i t t í '  ( .

Dr. Nagy Józseí: A filozófia története.
Uj, teljesen átdolgozott és lényegesen 
bővített kiadásban látjuk viszont Nagy 
József hatalmas összefoglaló munkáját, 
a filozófiai gondolkozás fejlődésének 
mélyenjáró lucidus áttekintését. A fran
cia közmondás szerint a magasztost 
csak egy lépés választja cl a nevetsé
gestől. Legalább is. annyi joggal mond
hatjuk, hegy a filozófiai gondolkodás 
történetében a vigasztalót, a megvilágo- 
sitót, a megváltó erejűt csak egy lépés 
választja el attól, ami lesújt, megzavar 
és kétségbeejt. Az ellentéte, egymást 
felváltó, egymást cáfoló filozófiai rend
szerek a legszentebb meggyőződés 
egyenlő erejével léptek fel, szereztek 
lelkes híveket és döntötték meg egy
más épületét. A filozófiai történetének 
megírására nem elég a tudás, a gon
dolkodónak végig kell verekednie ma
gát az emberi szellem tragikus győzel
meinek cs vereségeinek hosszú során, 
ki kell alakítania azokat a szemponto
kat, amelyek a spekulatív rendszerek 
káoszában rendet, hullámzásában irányt, 
citékük mérlegelésére mértéket állapíta
nak meg. Nagy József egy hosszú és 
tudományos és tanári pálya elmélyedő 
munkájával alkotta meg azokat a ve
zető szempontokat és értékmérőket, a 
melyeket a Filozófia történetének első 
kiadásában is alkalmazott és azo
kat az uj kiadás bizonysága szerint 
azóta is szüntelenül tovább építette. 
Ezek a szempontok és értékmérők te
szik lehetővé, hogy objektív képét ad
hassa a filozófiai sz.e’lem minden jelen
tős képviselőjének és alkotásának. az 
amik gondolkodás nagymestereitől kezd
ve egészen a mai nemzedék -sokfelé ága
zó gondolatkísérleteinek munkájáig. A 
tudós szerző nem titkolja a magi? szim
pátiáit felfogása az idealizmus ísmcrct- 
clmé'cti és etikai szisztémáihoz áll a 
legközelebb. — De megmutatja minden 
filozófiai rendszer lényege,s vonásait, 
az emberi gondolkodás és kultúra ki
alakításában. — Az uj kiadás külső alak
jában is impozáns és a nagy filozófusok

arcképei díszítik. Ara fűzve P. 120 di
nár, P. 150 dinár. A diszköté-ses köny
vet a Minerva rí. könyvosztálya havi 
részletre is szállítja.

A Nyugat május 1-i számát Ignotus 
Kitűnő cikke vezeti be Vajda Jánosról, 
a költő születésének száz, éves fordu
lója alkalmából. — A szám másik rend
kívüli érdekességii cikkét K. K. Nicolai' 
sen, a kiváló dán esztétikus irta Martin 
Andersen Ncxő-rö], a világhírű dán re
gényíróról. A Nyugat számára irt tanul
mányt kéziratból Hajdú Henrik fordítot
ta. — Elek Artur cikke — Egy művé
szet-történetíró emlékezései — Adolfo 
Vottz/r/'-nak most meg.elent önéletraj
zával foglalkozik. — A tanulmányok so
rából ki kell még emelni Hevesy Iván

A maszkulizmus masíroz!
de nem a feminizmus elten

Az immár Ausztria határain messze [ nlszterhez a napokban memorandumot 
túl is hires osztrák > íérf':jogosok« — az'intéz, amely érdekes követeléseket tar-
ugynevezett »maszku!i.sták« — nemrégi
ben levelet intéztek Charlie Chaplin'hoz, 
házassági motiviuma, ültetve házassági
botránya alkalmából. A levél igy 
zik:

hang-

Igen tisztelt Uram, a lapok utján 
értesültünk, hogy mily borzasztó ül
döztetéseknek vau Ön felesége gyű
lölete és pénzhajliász volta miatt ki
téve és hogy ez üldöztetések által
még az exisztenciája is komolyan ve- a nő részéről oly esetekben, mikor a vá-* v ' < e t ..a .... a . . . . .  . »• • •
szélyeztetve van.

Talán érdekelni fogja önt. hogy 
több mint egy év e'ött Becsben moz-
galo.n indu't meg a férfiak irányában | y^ztese. ha a nó később életközösség
való igazságszo'gáltatás és jogszol
gáltatás megjavítása érdekében, amely
nek célja az egyoldalii és igazságtalan 
előny-rendszert amelyben az osztrák 
törv
ré
ilyiranyu uiukuuvsi ivjh m , fokozott neki.
látja é^ ’̂ édeleiubcit részeltetb’dgyitteai/ . ; .. ... i,Q
a Krickct és a törvénytelen svern ,.-j a. Apasag, no nkben az elcvules, ha-
kék apáit, különösen Petiig *zol«u. U ,rltlt> jncgroy iílitCsc. ,
aklk'c‘f'rti'"nők 'apasággal" Ryamirsitn-nakv’• 6. A bíróságok utasítása oly irany-
anélküL hogy tényleg azok lennének hogy a gyerek anyjának szavahi

hetősége hivatalból a legalaposabban, 
minden esetben, megvizsgáltassék, meg 
pedig erkölcsi, iskolai bizonyítványai 
beszerzésével, az iskolában való tuda
kozódással stb.

Ezenkívül a íJustitia < népszerű kur
zust akar megteremteni jegyespárok és 

számára, népszerű táié-

jm ny-rcuus^rt .m.uyyvu te(t yagy kih-g..s miatt
örvény es igazsagszo gata  as a o vagy pe(jjg bizonyíthatóan bűnös
-eszcs.ti, leepitem. Az esvesiilet,. ,• szá .,dékkaí erkölcsi vagy anyagi kárt
Jyirányu működést lejt ki, tanáccsal; , ,.

s akiktől ily alapon apasági illetéke
ket követelnek.

Tudjuk, hogy Amerika közvélemé
nyében a nőnek előnyös helyzete van 
a férfi előtt, vagy vele szemben. Bár 
Európában, különösen az európai kon
tinensen (itt az egyesület vezetősége 
bizonyára ki akarja venni Angliát), 
még annyira nem jutottunk, mint Ame
rikában, de Ausztriában mégis igen el
avult, régi törvényeink vannak az apa
sági kérdésekben, úgy a törvénytelen, 
mint a törvényes apasági illetékek, va
lamint a nötartási illetékek kérdései
ben is. Mivelhogy igen gyakran estek 
cgvolJalu intézkedések és határozatok, 
a íérfiiogokért küzdők egyesülete célul 
tűzte ki. hogy ezen a rendszeren vál
toztasson. Az egyesület legszivélyesebb 
részvétét fejezi ki Önnek, azzal az őszin
te kívánsággal tetézve, hogy legyen 
ereje ez ellenségeskedésekkel szemben, 
amelyeknek most ki van szolgáltatva, 
sikeres ellenállást tanúsítani. , ! rendelkezését es tradícióját, melyek a 

Ez alkalomból bátorkodunk onne i nf..f előnyökben részesítik a férfiak ká- 
egy kezdeményező lépest ajanlam. a J rí}ra>
mely talán alkalmas lenne arra, bog5 j __ Az osztrák törvény értelmében a
az amerikai férfiak helyzetén alapve 
tóén segítsen. Természetes, hogy ön
ben s kritikus helyzetében, kel hogy
„yökeret vérién a meggyőződés, hogy j milliárdos, a férfi pedig irodai írnok 
Amerikában is meg 'kellene teremteni; vízv.v szolga. A férfi a válópör egész 
egy hasonló mozgalmat, amely kiilö- tartama alatt tartásdijkötclezett, ha he 

is bizonyíthatja, hogy a válás kizárólag 
a nő hibájából történt. Ez az állapot

nősen házassági ügyekben való igaz
talan döntések ellen küzd. Ha ön élé
re állna egy i'y mozgalomnak, sok
ezer sorstársának segíthetne vele és 
sok igazságtalanságot megakadályoz
hatna.

Nagyon örvendenénk, ha erről való 
vélekedését közölné velünk és meg 
vagyok róla győződve, hogy Charlie, , , .szerint, tartásdij fizetésére Ítélheti a bi-(.haplinnek a világit,rá művésznek he- ró f s  a férf. aRkor js tartásdijkötclc.

zett marad, ha a nő a válás után eset
leg a legkülönfélébb, leggonoszabb 
bosszutetteket követi el a férfi ellen, 
például, ha agyerekeket izgatja ellene.

!yes'ö hozzájárulása a mi if ti mozgal
munkat nagy hasznára lenne.
A maszkulisták "Justitia« nevű egye

sülete uj offenzivát is készít elő. A har
cos egyesület az osztrák igazságügymi-1 vagy elidegeníti őket a férfitől, vagy ha

méltatását Elisabeth Bergncr-rő\, a film
művészet legkülönb nőalakjáról. — gaz
dag szépirodalmi részben Kassák Lajos 
regényes önéletrajzának uj fejezeteit ta
láljuk, továbbá Kovács Mária egyíelvo- 
násos drámáját (Piros kendő), Szitnvai 
Zoltán novelláját (Szép este volt), 

\(iellért Oszkár, Török Sophie és Land- 
tor Pogány Ferenc verseit. — A E'.gye- 
lő-rovatokba irodalmi aktualitásokról 
Kárpáti Aurél és Boluiniezky Szefi Ír
tak, színházi eseményekről Schöpllin 
Aladár, a Kút kiállításáról Rabinovszky 

1 Márius, a római kórus budapesti sze
repléséről pedig Hammerschlag János.
— A szám ára 20 dinár, negyedévi e'ö- 
f zetési dij 100 dinár. Eöbizományos: 
»Literária Szubotica.

talmaz. Még pedig a következőket:
1. Az 1841-beli udvari dekrétum ér

vényének megszüntetése. (Ez a dekré
tum igazságtalan rendelkezéseket tar
talmaz a kölcsönös hibából kimondott 
válás-esetekben.)

2. A tartási-illetéki kérdésekben a nő 
vagyoni és jövedelmi viszonyainak te
kintetbe vétele.

3. A férji név viselésének megtiltása

lást kölcsönös hibából avagy a nő hi
bájából mondják ki.

4. A no eltartási jogosultságának cl-

be lép egy másik férfivel vagy máskép 
gondoskodás történik róla: az. illetékek 
esctről-esetre való redukálása avagy 
teljes elvesztése, ha a férje elleni bün-

bázaslársak 
koztatót kiadni és nagy pcldányszám- 
ban (ingyen) terjeszteni, különösen a 
házastársak anyagi kötelezettségeiről.

A »Jtistitiá«-nal< van tagjai részére 
állandó ügyvédje is. Az ügyvéd, akivel 
beszéltünk, ezeket mondotta nekünk a 
ma sz kulistá k törek vései röl:

--- A férfijog-mozgalmat körülbelül 
másfél évvel ezelőtt az »Acqitas« 
»Férfi]ogok Szövetsége" indította volt 
meg. Az Acquitast azután annak alapitói 
otthagyták az elnökkel való különféle 
differenciák miatt és uj egyesületet ala
pítottak, a wjíjstitiát.x A Justitia főtö- 
rekvésc megszüntetni minden törvényt 
és az igazságszolgáltatás minden oly

férfi tekintet nélkül a nő jövedelmére 
vagy vagyonára, tartásdijkötclezett, te
hát akkor is például, ha a nő véletlenül

evekig is eltarthat, tekintve, hogy a nő 
mindig félebbezliet és az ítélet jogérvé
nyességet ilyen módon evekig kitolhat
ja. Ha pedig a válást mindkét fél hibá
jából mondják ki, akkor is a famozus 
1841-beli udvari dekrétum alapján a fér
fit belátása, illetve jó vagy rosszakarata

hecsiiletét sérti meg a férfinek vagy 
testi sértést követ cl rajta. Megtarthat
ja és viselheti a nevét, ha esetleg kon- 
kubinátusba lép egy másik férfivel, sőt 
még akkor is, ha erkölcstelen életmó
dot, illetve élethivatást folytat.

— Azután itt van az apasági kérdés 
A törvény értelmében a férfi, aki a gye
rek anyjával a ^kritikus időben« (180 
—300 nappal a gyerek születése előtt) 
együtt élt, az a gyerek apja. Erre néz
ve a gyerek anyját — aki pedig ugyan
csak lényegesen érdekeit fél — tanúnak 
ismerik el és tanukép hallgatják ki, ho
lott a férfi nem lehet tanú, tehát kevés
bé hisznek neki, mint a nőnek! A leg
hihetetlenebb esetek fordultak elő, ame
lyekben maga a biró is erősen kételke
dett az illető férfi apaságában és en
nek ellenére kötve volt a törvényhez, 
mert kénytelen volt elfogadni a nő val
lomását és ennek alapján ki kellett mon
dania a férfi apaságát. Sőt egy prosti
tuáltnak is joga vau azt a — persze 
hogy legpénzesebb — férfit kiragadni a 
számtalan közül, akit éppen akar és — 
ö az apa, ha nem is igy vau. Sokszor 
pedig évekkel a gyerek születése után 
perel az anya, úgy hogy a férfinek — 
akit kiválasztott — lehetősége sincs a 
bizonyítás elleni ellenbizonyításra, a vé
dekezésre.

így a férfijogok ügyvédje.
A maszkulisták a feminizmust rég 

túlhaladott álláspontnak tartják, mivel
hogy ma már a nő majd minden kul- 
turállamban minden joggal bir. ellentét
ben a férfiakkal, akiknek küzdeni kell 
a jogaikért. Hangsúlyozzák, hogy sem
miesetre sem akarnak a nők vagy a női 
jogok ellen küzdeni, hanem a saját jo
gaikért és a nő előnyökben-részesllése 
ellen. Remélik, hogy a fiatal mozgalom 
nemsokára az egész világon el fog ter
jedni és mindenfelé hasonló egyesüle
tek fognak alakulni

Gömöri Jenő

a világmárka *
Jó! O!csó! Szép! Tartós!

A  mi irtainkhoz a 
legalkalm asabbak!o

Fóképviselet:

G A R A G E

na, I., S M a rs lta  ill. 7.
Telefon: 151.

Heisler-fürdő mellett
A  fizetési feltételek lénye

gesen kedvezőbbek.
Hosszú lejáratú 

részletfizetés.
10 különböző 1927. tipusu 
nyitott és csukott kocsit, a 
legkisebb 509-estől a leg 
nagyobb 519-esig garázsunk
ban raktáron és kiállítva.

Nézze m eg a le á llítást!
Megnyílt soffor iskolánk

garancia és nagyon kedvező  
feltételek mellet, legelső  
s z a k e m b e r e k  vezetésével, 
európai és amerikai kocsik 

vezetése és kezelése.
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A síiv érvénye Stnra Moiavica. Dicsé- 
releH, hogy on 13 éves korúban ilyen szép
verset irt. Átadtuk a Habostul tónak.• «B. Marci. Egyes kísérlet, de még nem 
eléggé kiforrott.

J. E. Pancsevő. Ügyes kísérletek.
B. A. Sztarakanizsa. Nagyon meleg, 

emberi Írások, bár verskészsége nincs. 
Keressen fel bennünket soraival más
kor is.

P. Á. Tenierin. Amennyiben gyer
mektartást ügyben a bíróság elítéli, ak
kor a házát igen is el lehet venni. Fel
tétlen azt tanácsoljuk, hogy ebben a 
perben váraljon ügyvédet és jelenjen

meg a tárgyaláson.
L. I. S. ön versben kérdi meg tölünk 

a Tánctanárok Közlön.vé-nek a pontos 
dinét. Prózában jelentjük ki, hogy a la
pot nem ismerjük. Ha verseit akarja 
tánci’ko'ába küldeni, annak nem sok 
értelme van, mert a verslábak nagyon 
sántítanak, sohasem fognak megtanulni 
táncolni.

At P. Gorn a-AhíZsIa. A költségvetési 
törvény szerint a jövőben csak a do
hányáruk forgalombahozajala monopóli
um, a dohánytermelés nem és külföldi 
cégeknek a dohány szabadon eladható. 
Többet erről a kérdésről mi sem tu
dunk, mert a végrehajtási utasítás er
ről még nem jelent meg.

N, J. Szubotica, A lakásra vonatkozó 
felmondási idő tekintetében a régi sza
bályrendelet intézkedik, aszerint min
den bázbérnegyed első 14 napián a kö
vetkező bázbérnegyed 1-re mondható 
fel a lakás.

B. A. A1ol. A mi tanácsunk az, hogy 
a községnek a fizetési felhivását meg 
kell felebbezni és elő kel adni, hogy 
a gyermeket, mint közveszélyes elme
beteget a község utalta az intézetbe.

W, I. Apafin. Hogy a külföldön szer
zett érettségi bizonyítványt nosztifikál- 
iák-c két év múlva, azt nem tudjuk, 
egyelőre teljes káosz van ebben a te
kintetben. Két év alatt valósziniilcg 
rendezni fogják ezt a kérdést. Az üveg
lapra való Írás tekintetében szívesked
jék az Álba tükörgyárhoz, Noviszad 
fordulni. Bcrcnyi Jánosnak ez a valódi 
neve.

Sz. Á. Sí. Pozsega. Eljártunk az, itte
ni gyertnckmenhclybvn, ahol azt a fel
világosítást kaptuk, hogy a két szeten- 
dös kisfiút itt minden további nélkül 
felveszik a szuboticai gycrtnekmenhcly- 
be. az öt esztendős kisfiút csak a Szta- 
rakanizsán levő menhelybe vehetik fel, 
ez iránt kérvényt kell beadni a szociál
politikai minisztériumhoz, a kérvényhez 
csatolni kell egy hatósági bizonyít
ványt, hogy az illető nő szegény, nem 
tudja eltartani a gyermekeit. Az itte
ni menhelybe azért nem veszik fel, 
mert csak hároméves korig vesznek fel 
gyermekeket. Mindenkor szívesen ál
lunk rendelkezésére.

özv. S. Sz.-né, Sajk. Sv. Iván. A
Pénzügyminisztérium javaslatára az 
19|27—<28. évi pénzügyi törvény való

ban elrendelte, hogy a nyugdiakat di
nárban fizessék ki, arra vonatkozólag 
azonban konferenciát fognak össze'lf.vni 
a pénzügyminisztériumban, hogy meny
nyi dinárt fizessenek, annyit-e mint a 
mennyi koronát eddig kaptak. A szubo- 
ticai pénzügy igazgatóság erre vonatko
zólag niég semmiféle intézkedést nem 
kapott A péuziiigyigazgatóságok már 
már felterjesztették a nyugdíjasok név
sorát a pénzügyminisztériumnak és re
mélhetőleg a legrövidebb időn belül fog
nak ebben az ügyben dönteni.

Róni. katli. hívek, Paslcsevó. Ha a
szószéken szokatlan is ez a kifejezés 
branch, nincs benne semmi sértő és a 
papot vagy a lelkészt nem lehet meg
róni, mert ezt a kifejezést használta.

B. L. Szubotica. Ha legközelebb adót 
fizet, akkor váltsa be azokat a bono
kat.

III. M. I. Apatin. A magyar vízum ki 
állítási Illetéke 133, kezelési költsége 3

dinár. Férj, feleség, kis gyermek utaz
hat egy útlevéllel, azonban a férj és a 
feleség részére kétszemélyes vízum kell 
és az lehet, hogy a visszautazás külön 
történjék.

T. P. Vel.-Becskerek. A szuboticai 
színház 1915 március elején égett le.

K. H. Torzsa. Iparigazolványt min

1b

54

5b

• tS*»

denki csak ott kaphat, ahol az. Ipart 
folytatja, vagy ahol fióktelepe vap. Te
hát idegen kereskedők Torzsán nem 
kapnak iparigaz.oh ányt. A bácsmegyei 
főispánnak vau egy rendeleté, hogy ide
gen kereskedők hetipiacokon nem áru
síthatnak, amennyiben ezt a rendeletet 
nem hajtják végre, szíveskedjék panasz- 
szal a kereskedelmi és iparkamarához 
fordulni. Mi készséggel állunk rendel
kezésére és legközelebb fel fogjuk a fi

gyelmét az újságban hívni, hogy Tor
zsán hajtsák végre a rendeletet.

Cs. Al. Bajmok. Az örökség után kell 
fizetni örökösödési illetéket. Az örökö
södé, <i illeték nagysága attól fiigg, hogy 
milyen fokon rokon az, aki örököl és 
természetesen fiigg az örökség értékétől 
is. Ha ön nagynéniétől örökölt egy hold 
földet, a 2500 dináros örökösödési ille
ték kh. megfelel.

K eresztsoros rejtvény
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2,
5.
9

1(1.
11.

12. 
14. 
16. 
18. 
20. 
23 
24. 
26.

28.
30.

32.
34.
36.
38.

39.
40. 
43.
46.
47.
48.
49.
51.
52. 
55.
58.
59. 
61. 
63» 
65,

Vízszintes:
Ily m gyanú
M: retusé különö.seti nevezetes

TrUás szólás szerint ezt is eszik 
Nagy beogradi napilap 
Bosznia, egy része, a régi magyar 
királyok ennek hercegei voltak 
Vallás
Idöhatározó szó
Német város
Pe.sti foothallcsapat
Lehet, hogy megnő
Ez majdnem minden embernek van
Szám idegen nyelven
Rossz szokás, közkeletű idegen
szóval
Hölgyek letagadják
Rossz, szellem, de nem mindig -szel
lem és nem mindig rossz 
Tqjdi Miklós ellenfele 
Helyhatározó szó 
Ezért küzd és verez az emberiség
A hit tanítása szerint, a halállal 
elszáll belölünk
A jó föld
Beérkezés angolul

Férfi név
Ez az újság vasárnap
Farkas Imrének van ilyen klinikája 
Régi ürmórték 
Némelyik étel jó ezzel 
Győr régi neve
A Mikszáth-Harsányi darab hősnője
E nélkül nem jó az épület
Glaj
Te rongyos. , .
ö t ápolják az árvaházban
Francia filozófus nagy enciklopédia 
megalapítója
Megfordítva: rét szinonimája

66. Tolakodóval szokták ezt csinálni
67. Gyakran használt szláv ige első 

személyben
68. A gyerek igy szólítja meg az egyik

családfőt) - •
69. Az ilyen állításnak rendszerint be- 

csiiletsértö per a következménye
Függőleees:

1. Népies megszólítás
2. Német segédigc
3. Szerb számnév
4. Szegénység németül
5. . . .  ámínal
6. Isten latinul
7. Helyhatározó szó
8. Pajkos isten 

13. Női név
15. Ilyen mérkőzés is van
16. A perrend ismer ilyen hibát
17. Férfinév
19. Hamis
21. Öreg lányok ismert szimbóluma
22. Magyar családnév, a balatoni moz

galomnak egyik vezetője
25. Az idegen a nagyvárosban gyakran... 
27. Hires moziszinésznö

AuFójavHások 
Fiat-alkatrészek  
Motorolaj
kaphatók a legolcsóbban

Ő uránv János
garázsában Szenta

4290’

29.
30.
31. 
33. 
35. 
37.
40.
41.
42.
44.
45.
50.
51.
53.

54.

56.

57. 
59. 
00, 
62. 
64.

Folyó, amely Szilézián át folyik 
Párbaj közkeletű idegen szóval

Jókai regény és színdarab hősnője
Régi műremek
Ismert török férfinév
Helyhatározó rag
Illatszer
Tehén név
Iskola és csapás
Ókori hires varos
Buzdít
Megfordítva: tiltakozás szinonimája 
Ijed szinonimája
Eredetileg a kanadai indiánok kéz
jegye
A legutóbbi piispökszentelcs alkal
mával sok ilyet osztott a ntmeius

(éfjezet hibával)
Csibész szó, nem egészen meghíz
ható
Esős időben teli van vele a levegő 
Egyik idegfajta
Egyes rész közkeletű, idegen szóval 
Igekötő (ékezet hibával)
Rossz szónok által gyakran használt 
szó

■niff

Ü gyes ügynököket keresünk
lehetőleg n k zm íkru-3zaIrmából ragv rész’elüz’et- 
hez. magánfelek lálogatáRárn. — Bemutatkozás:

NAROWM MAGAZIN.
Beograd, I’nssace Akademiju Nauka

HOKBRLYOK H 0Y E U 1I II .!

F O R G Ó S Z É K E K E T
azelőtt BÉCSBEN most SZUBOTICÁN kés iti
S Z Ö E E ü s I J Ó Z S E F

Pala Kujundz é »va n ’. 20. — Kaphnió 420 dinAr»6| 430 dinárig 
JÓIM k me (V. -  S ÁLLÍTÁS AZ EOfcsZ ORS’ZAORA

................. ................................... .....  . ....... .......................................... .....  ■  m m  ■IlitMM..............
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K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s
E zúton m ondunk hálás k öszön etét úgy a 

K ereskedők e s  G yárosok  E g y esü le te  t. táblai
nak, m int m indazoknak, akik szób eli részvét- 
n yila tk ozata ik k al, valam int drága halottunk  
tem etésén  való  m egjelenésükkel enyhítették  
sú ly o s  fajdalm unkat.

Subotica, 1927. május 4.
özv. Damjanovió S. Milánná 

4513 és családja

N y i la t k o z a t

4655

A Sentai Gőzíürésztől elhangzott ny i

latkozatokra facsempészés-ügyben 14 napon 

belül részletesen fogom a nagyközönséget 

in form áink

M o n ta g  H e n r ik

JL
Köszönőlevél.

7um gyógyszerész urnák
Subotica

Legnagyobb örömmel és igái hálával értesítem 
Ont, hogy az On Larucin-kapszuláival nemi betegsé
gemnél a legkiválóbb hatást értem el, úgyhogy a fo
lyás néhány napi használat után teljesen megszűnt.

Teljes tisztelettel:
M. L« Noviaad.

A Larucin-kapszula minden gyógyszertárban kaphatók dobo  
io n ké n t 20 d iná ré rt. F ó ie ra ka t: B um gyógyszertár Subotica

Felhívás.
A „S reca '’ Jótékony Kiházasitó Egyesület fel

hívja mindazon volt „Pom oc", „Buduónost" és 
„2lvotu tagokat, akik régi tagsági könyvecskéjüket 
már beadták a „Sreóa" egyesületbe, de az uj 
tagsági könyvecskéjüket még nem váltották ki, 
úgy azokat legkésőbb e hó 10-éig váltsák ki.

Ugyancsak felhívjuk mindazon volt fenti egy
letben tagokat, akik könyvecskéiket ki akarják cse
rélni ,,Sreóa’‘ könyvekre és eddig könyvecskéiket 
még nem hozták be, azt legkésőbb május 15-ig 
saját érdekükben adják be a ,,Sreóa“ egyletbe, 
mert a fenti határidő után már csak a jelentkezés 
sorrendjében fogunk kiadni kifizetési sorszámokat.

Végül felhívjuk azon tagokat, akik már házas
ságot kötöttek és uj „Sreóa" könyvecskéiket Is k i
váltották, de házassági anyakönyvi kivonataikat 
még nem adták be az egyletbe, hogy azt legkésőbb 
május hó 15-ig szo'gáltassák be, mert a később 
beadottak már csak a beadás sorrendjében fogják 
megkapni kifizetési sorszámukat.

I  Elnök.

Novisadi Autó és Motorkerékpár C mtár
3483 AUTÓK

Benz-M ercedes Sibinjanin Jankó 22
Citroán A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7
Chevrolet Velautó Kr. Aleksandra 6
C hrysler Autocar Trifkovic trg 5
F ia t Suhanov Zeljezniéka ul. 77
Ford Autokar Trifkovié trg 6
Tátra és Hanom ag Sibinjanin Jankó 22

KAROSSZÉRIA KÉSZÍTŐ és JAVÍTÓMŰHELY 
Mogin Mladen Temerinska ul. 49

AUTÓJAVITÓMÜHELY 
Fxpress Madjarska ul. 53 
Fellegi József Futaki put 92 
Marmos i drug Sibinjanin Jankó 22 
Soffőriskoia Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban 
Zikmund i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTŐÁLLOMÁS 
Kom lós T estvérek  örmény-utca 
R ogulya Iván Trifkovic trg 2 
A. Vranié I drog Kr. Aleksandra 7

AUTÓALKATRÉSZEK 
Á lba tükörgyár ^eljernicka ul, 53 
A utocar, Trifkovic trg 5

AUTÓGARÁZS
S offőrisk o ia  Kr. Aleksandra ui. 7,
W ollner Éeljeznicka ul. 20

AUTÓ- ÚRVEZETŐ és SOFFÖRISKOLA 
S offőrisk o ia  Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban

MOTORKERÉKPÁROK 
D. kerék  Meghatalmazott R. Langsteiner

Nikola Teslova ul.
D. K. V. A. Vranié i drugovi Kr. Aleksandra 7

TRAKTOROK
Case, Rekord r. t. Temerinska uh 6.
Ford, Fordsou, Autocar Trifkovic trg 5

Kardos hirdető vállalat együttes hirdetései Novisad

Nyilvános köszönetnyilvánítás
Tekintettel, arra hogy a „Sreóa* jótékony 

kiházasitó egyesület segélyemet pontosan és levonás 
nélkül kifizette, ezúton is há’ás köszönetemet feje
zem ki az egyesületnek és felihvom mindenki figyel
mét ezen egyesület példás működésére.

M a c k ó  F e r e n c
3961 Z r ln js k i trg  9.

M E G H ÍV Ó .
A HUSK1VITELI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
1927. évi m ájus hó 22-én déli 12 órakor a sa já t 
hivatali helyiségében m egtartandó

ÉVI KÖZGYŰLÉSRE, 
am elynek tá rg y so ro za ta  a  kővetkező:
1. Jegyzőkönyvvezető  és két hitelesítő kijelö

lése.
2. Igazgatósági és felügyelőbizottsági jelentés, 

m érleg és eredm ényszám la előterjesztése és 
határozathozatal ezekről, valam int az igaz
gatóságnak és felügyelőbizottságnak adandó 
felm entéséről.

3. B ehajthatatlanná vált követelések leírása-
4. Felügyelőbizottsági tagok választása egy 

évre.
5. B eérkezendő indítványok felett való h a tá 

rozathozatal.
Igazgatóság.

Razmernl racun.
Racun blagajna 18.025.75; Racun ncpokretnina

30.056.48; Racun naine§taja 26.477.S1; Racun sapuna 
290.156.45. Svega: Din. 364.716.49

Racun dionica 250.000.— ; Racun tekuói 106.150.66;
Raőun dobitka i gubitka 1926. god. 8.565.83. Svega: 
Din. 364.716.49

Racun dobitka I gubitka.
Raőun plata 80.500.—; Raőun troSkova 159.962.50;

Raőun nadnica i to var 239.312.—; Racun gubitak 
1925/26. 132.735.43; Racun dobitak 1926/27 8.565.83. 
Svega: Din. 621.075.76

Za obraőun sapuna odelcnje 5656.45; Raőun svinja
615.419.31. Svega: Din. 621.075.76 

Subotica, 31. marta 1927.
2405

Preispitano i nadjeno u redu.
Upraviteljstvo.

« ‘V •*' l'.UIIIIUI ■„ Nadzornl odbor.s z-»Tíi

I s m é t  é r k e z t e k  n y á r i  k a l a p m o d e l l e k

" „ E S Z T E K K A *
K A L A P S Z A L Ó N B A  --------

és s z a l a g o k ,  v i r á g o k ,  k a l a p b o r t n i k  engros 
árban kaphatók.

$ |ib o t ic a , A le k sa n d r o v a  u llc a

1020

Értesítem a n. é. közönséget, hogy a

Szem m ári-féle vendéglőt átvettem,
ahol naponta friss ételek és italok állnak a n. é. 
közönség rendelkezésére.

A közönség  p á rtfo g á s á t ké rve ,

448ő tisztelettel
G ö r ö g  L a jo s

Ö n k é n te s  á r v e r é s
Balog cs Fehér cég fatelepe Sztarakanizsán 1927 

május hó 9-én délelőtt 10 órakor a helyszínen meg
tartandó önkéntes árverésen eladatik.

Árverezni szándékozók tartoznak az árverés 
megkezdése előtt 10.000 dinárt, bánatpénz gyanánt le
tétbe helyezni. Árverési feltételek alulírottnál meg
tekinthetők.

Az értékesítést cszközJő hitelezői bizottság az ár
verés befejezése után nyomban összeül és nyilatko
zik, hogy a legmagasabb Ígéretet vételárként elfogad
ja-e avagy az értékesítés újabb vagy más módját vá
lasztja.

A vételi illetékeket vevő tartozik fizetni.
A hitelezők bizottsága képviseletében:

4452 Dr. Török Andor ügyvéd, Sztarakanlzsa.
-------------- ■----------------------------------------------------------

Árverési hirdetmény
Néhai Szerencsés János volt staribeőejl lakos örö

köseinek tulajdonát képező lakóház és vendéglő a 
parkkal szemben, folyó évi május hó 14-én délelőtt 10 
órakor Stari Becejen a községi közgyám hivatalos he
lyiségében nyilvános szóbeli árverésen el fog adatni.

Feltételek a községi közgyám hivatalos helyiségé
ben Stari Beőejen megtekinthetők.

Start Beőej, 1927 évi május hó 1.
4505 Szerencsés Jdnosné

MESNI SKOLSKI ODBOR ORADA SUSOTICE

Oglas
Ovimé se oglaSuje I. javna ofertalna licitacija za 

liferovanje 170 vagona prvoklasnog, suhog, bukovog 
drva, kője nije puStano vodom, seőeno 1926/1927 zime, sa- 
mo cepanice, bez okrugljaőa, panjeva i trulera, na- 
dalje na razvaianje 112 vagona drva u gradu, te pi- 
lanje 57 vagona drva — za osnovne Skole 1 uőitelje 
grada Subotice.

Uvcti i formulád za ponude mogu se dobiti u gr. 
in?.. Odelenju uz naplatu od din. 50.—

Oferte treba predati 28. maja 1927, komisiji za 
otvaranje ponuda is to liéno ili putem upomoőenog za- 
stupnika.

Otvaranje ponuda vrsióc se komisijski 28. maja 
1927 u 11 sati u prostorijama Mesnog Sk. odbora (gr. 
kuéa III. sprat).

. Subotica, 1. maja 1927.

Mesni S ’tolski Odbor

Á rverési hirdetm ény
Közhírré teszem, hogy késedelmes adósom kárá

ra, veszélyére és követelésemnek biztosítására zálog
birtokomban levő alábbi ingóságok, úgymint: hálóbe
rendezés: két ágy kőrisíából matraccal, két éjjeli szek
rény, 2 kétajtós szekrény, 1 toalett-tükör, 1 sezlon, 
1 gyermekágy, ebédlő; 2 kredenc, I asztal, 6 szék, 
1 szőnyeg, 1 Íróasztal, 1 könyvszekrény, konyha: ágy 
cs asztal, 2 szék, 1 evő és egy ivó szerviz dr. Radivoj 
Miladinovic kr. j. b. közbenjöttével 1927. május hó 
21-ikén délután 3 órakor Palicson levő villámban (a 
templommal szemben) nyilvános árverésen a legtöbbet 
ígérőnek készpénzfizetés mellett elárvereztetem. Vevő 
köteles a vételárat és a vételi illetéket készpénzben 
megfizetni.
4594 Fogel Zsigmond

••
Önkéntes árverés

Folyó hó 10-ikén és a következő napokon Vcl.- 
Becskereken (VereSmartijeva 14. sz.) a volt Bcneth- 
cu^orkagyár összberendezése, úgymint: plasztik-gép 
hat pár betéttel, 3 prés 25 pár valcnival, 1 habverögép. 
kárék gitterek, csokoládé, piskótaformák, rézüstök, 
4 márványasztal, hütőasztalok, irodaberendezés, négy
ezer lukszuskarton, 400 sörös és borospohár, mérlegek, 
ládák, üres pléhdobozok stb. 4603

Alólirott nevében egy ismeretlen egyén fénykép 
nagyításokkal ügynököl. Miután én még ezideig senkit 
meg nem bíztam, hogy részemre nagyításokat gyűjt
sön, kérem, ha egy ilyen utazó jelentkezik, a legköze
lebbi rendőrnek szíveskedjék átadni.

Reményi M.
4606 müvészfenyképész, Szubotica.

É r t e s í t é s
A „BAÓKA TEMETKEZÉSI EGYESÜLET 

B-SEKCIÓJÁ“-nak alapszabályát az illetékes 
hatóság 588/1927. g. V. 2. sz. a. jóváhagyta.

F e lh ív j u k
a Jed in stvo  a III. Kör
a V o jv o d iia  a B A ÍK A  a S lav ia
az Ellő Subotica! a  Pomoó
temetkezési egyesületek volt tagjait, jelent
kezzenek felvétel, illetve a tagsági könyvecs
kék kicserélése végett az egyesület hivata os 
helyiségében: VIII., Ive A ntunovióeva u l. 1.

Subotica, 1927 május 2.
A „BAÖKA T em etk ezési E gyesü let*  

„B-SEKC1O“ elnök sége

S z o b a f e s t é s t
a leg m a g a sa b b  igén yek n ek  m eg fe le lő en  k észít

M a t k o v i c h  S .
szobafestő

M inden időben ta lá lh ató  vagyok  B ódics b á d o g o s
ü zletéb en  P aje  K ujundiiéa ul. 11

Lakás : III. KumiŐiőeva ul. 47. Subotica  e> 
. . . ------- .1 n

A  R  S  O T I N
biztos védekezőszer a

K O M L Ó  B O L H A  E L L E N
kapható BRŐDER éa KOVÁCS cégnél 
Noviaad, Futói ki puf 43. Telefon 2Ó--84 

4255 Táviratc ím : Balkováoa.
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ERDŐ ELADÁS
Erdőbirtok 4S0 hektár terjedelemben, 
Bacbernbea szép, vídett vidéken, fenyő 

éa btlükáliománnyal

OLCSÓN ELADÓ
A fenyő (fichta) az állomány SCo/oát 
teszi ti, minőségű le. kivá óbb. Kitűnő 
vételi alkalom. Közelebbi felvi'ágositás- 
eal WN. A. BA C H ER N “ jelige alatt 
KOVAÓIC, A n iion cen exp ed i'ion  

MARIBOR szóljál

5 0 Joe’i l'.o . h p r im a  
nus erul e

H c r s c h a t t s - W a l d  -
l e l d  ( ,rőöv ne) i .1 dér
Podiavina :ui einer Land-
stiasse ge e en. 1st sehr
bi ig u d zu günstigen
Kondiiionm zu v c r k n u -
l e n .  Arzufragen bei G.:-
're deaupon'ur: Klmo f.
Weiss, Ösijek I. Desota-
óina ul. 4. Telefon 1—72 
1628

a legutahh d iva tlap
urerint mérték u táo  
legszebb kivitelben 
és ö cséi készülnek

r ó k a  i , ' ; ; . * ; . . * . .
om Zrinjskí t n 2.

.4.

4Ö59

T ű z if a
.•*' ■ ‘ 1

„H U M U L“
speciális k o m ló -
pgrmttexSKer,

mindennemű betegségek 
és élősdiek ellen. H ír
neves ssektedósok el
vet alapjáé elkéesitve. 
Btitea ée kipróbált sger 

Számtalan elismerés 
Rendelhető:

„Humu’“ Vert lebsgesellschaft 
Subotica. Dem : Síró sm ajerova ulica 11.

Uzielathelyezós!
Fűszer- és  élesztő* 

Üzletemet
V i l s o n o v a  u l .  8 .
alá, Va ♦ ni ben
vo t Kh í.ife M- é c Uz ei) 

be y*/tem  ál, h » i , t ▼*- 
ö’met u I g u n abb ki* 

A O g á á s ió 1 bi 1 »rdii ro é» 
kér m t v.tubi 4 ive^ p rt- 
fogH.Uk.t, H e r t , V „ m og 
44 * < Te e f n 5 - it)

1 IJ T

E sőrendil 
bü,c, luisi.bfii

Elsőrendű bílkk- 
hasáb felvágva 
és aprítva

Bükkfa feivii va 
apritva

Kötegelt 'űréaz- 
hul.adéá

10U Kj.-ke.i

C s é p l ő g é p
4 HP. magáníró, Hoif ei* chrantz gyár minyu, 
teljes felszereléssé!, elevátorral, stb., kifO"ás aían 

állapotban a ounal t en o.'csóu ELADÓ
SE D L  G Y U LA  G ÉPG YÁR, V R É A C

3 5

A S Z T A L O S  M U N K Á T
éptl et, bútor , pu fai , tl>e'b r nd* és s a al i it .* , 
t utor isztitást e jav í.isl a lego csób an kés i

N É M E T I T  M I K L Ó S
aaztalo m ester.M aorié va ü l .7 .,a i ó c s a  -iac m ekcít

Aián’a d jtnen’e .

KRAJtOVlC-féle (Dr. Spitze-)
UJ VUKOVÁRI ARCKENÖCS

(nappali és éjjeli h m n ía l ta i
ülolárhelellen ás csodás eredményez plök, foltok, pattanások, 
mlttesszsre , orr- és arcvörösség ís vi i/tne i nyl arclbz é alán
éig ell en. V  1 d. csakis a ló fénykén* vei. Á fák: Kenőcs 
ft — és 12’— din., szappan 5* — din., púder é< krém 10’— din. 
Kapható gyógyszert*ra’ b n. drogéria ban és parfume lákban

Depó; KRAJÖOVlC-féle yó:y>zertár VUKOVAR. £

F a lb u r k o  ó

F A Y E N C E -L A P O K ,
C3eh é« bel 1 ö di c s e r é p k á l y h á k ,

s a m o t t - l é g i a ,  l i s z t  2 19
áandoan g y á r i  ii r o n  apliaó-

S c h o m a n n  é s  B a u e r
Novlsad, Jevrejska ul, 9. Telefon 316.

» S Y N G U L I N «
Szirup Gyermekek ÉS Felnőttek Számára
Legjobb sz?r az egészség megóvására ppanyolnátha és 
a légzőszervek egyéb hurutos megbetegedései ellen 

Eőképvise’e t:
„ IS IS * *  d . d . Zarreb—Beograd—Ljubljana

to04

Bírói árverésen
1927. május 16án délelőtt 9 órakor a járás- 
blióság 21 számú szobájában eladatik a 10579 
számú betétben 787/1 helyrajzi szám alatt 
fekvő, II. Masarikova 23. szám alatti ingatlan

<663
D r. KLEIN MÁTYÁS

ügyvéd

„CRÉMfi majma
ABCKKÉ i, SZAPPAN 6 . PUDEP

a legjobb szépítő és 
gxep őelleni szerek

CAT HATÓ, SUBOTICÁN MAD/ 
drogéria, StreanaJareva ni.
Poatal •lé tk lIáA a t Ápolok 
$lkl£,Doln|a LoBdova.Slov.nl':!

Grundbesi'zrr sucht
d c u t s c h c s
F r f t u ie in

xn cinem einfdhriqen 
MSdchen a /  Land

Í tit. — Offer e : D . 
Lnea Strelicki Ad- 
v o k it, Su otica, 

Kr, Aleksandra u '. 7.

Autó- és k o ed fén y  zést  
tapeciro ást 

szakszerűen készít 
SZKALA MIHÁLY

kocsién’c/6 
Senóansu put 23. Máni

km.

Győr* és pon os kisiolg^lás
Legkisebb ni^n yiaógel 

liázli >s s ai iiu  .

I. E T V E S
Paja K tijundFé sva ul. 4 .

<Wt ssei uyi-u )

a .v - 4
«

3 8 * —

3 4 ’ -  

2 6 ‘ -

D

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és n .in d ru  

h i t f r l r  k t f  éti
p pi lu h á ls t

S u b o t ic a ,
SuíMCevu ulh a 10

V.S

♦ ■ * .wr1

t T a n a í o n -  
: E x t r a k tI

f yÜTiö esi kp *zől ő és 
korn o prrin főzésére, 
továbbá in r rühes
só.éne < gyóy vilösar*.
K a p h a tó  n a g y b a n  

és k i c s i n k b e n

Öve s po ce Ián, cp e e- 
te ó éu kft esbne ény tix-
lel»m t jUfHUS l-é ll ily - 
möXKp acir Krtlcue *$ ag - 
határ közé li 'I e cm at, 
ahol sw ruroKHt rakt r a l ,  
szolid Kfszo.’g.iJásMal *.érem 
a t. KÖ:Önseg t mnqat j sát

Berkes József
Z bus J ’ r : 9

A cserepes virágok
leve és bez sz tetet, 1 y lja s s it’ , t s véic a v r j» életevei és 
me eg s í v ke 1 ha te r e l i  v i

rágait, öntözze ő et

K A V !  P  O S
NÖVÉNY TÁPSÓVAL
(Név en védjegy törv. védve.)

Kapható gyógyszertárak, tír» 
riak, virág és műkereskedő a nél

ÁKA 12 tS  FÉL DINÁR. 
Készíti:

SCHUMACHER ZOLTÁN
^yó/?vszerész és vegyészeti la

bor tér iito (  r’. nV. <p, é 'p )

K erékpárt, kerékpár- j 
a lk a tré tiek e t, k tiltő  é> 
belső gummit, varró
gépet, gramo/ont,gramo- 
fon lem eteket, football- 
labdát legolcsóbb áron

szállít

E m . F i s c h e r
Z a g r e b

Sudntőka u lica  3/17
képes árJe fv iákS  d ia i- 

íloélyee ellen ódm
M. Tctío ■ e

OVIC
nagyin fikj b n ~ 

S*?b ot?cn  L~
Al^ks Ifi •• n VI1 CM 8

0 1, g y t f l  s í i  é s z !

állandó ko: dicióba
k e r e se  * |

junius 15-lkére
Ajánlató ar ü de »i címemre:

ApotekaE. NIKOLICA 
Vfllki Beékerek

K o m  ó i é .  m c . d a

a i eg ; tzsége-!
t o m l ó g y ü k e r c t

a'<ar' póibiMi ü.tet i fi 
siraképlelenek helyébe 

nálam ezt olcsón 
beu erezheti. 4554

F i s c h e r  L a j o s
Eaöki Petrovac

E őnyom dát i
legújabb rajzokkal 

fölszerelve
o l c s ó n  s z á l l í t

B le ie r  Márk
I. Jugosl. Előnyomda 

Berendezési Gyára
— S E N T A  —

evéineiyef <
Ingyen ás bárw m tve 157

FUTÓ ú r i  é , n ő i
ANGOL SZABÓ SÁG

SZUBOTiCA
ti. Mlinkova u . ♦>. Po fa
és bank között 5. s-nro 

ms

•

Dór, pá'.in a szakm ában
régrőlwó< bevezetett ügye

m egbízható hely i 
ügynököt keres

epy közkedvelt cég
szép jövedelem m el és 

na^y fizetésse l.
Cint a kiadóban. 14 9

Csah sűhazlEtitn Rsíiolios!
A valódi .ZEISS" szemüve 

gok gyért lerakata

A. MAYERHOFF
Vet Beékerek

Aleksandrova ulica 10.
S«b'4lrs. A)*k**ndiott ul. 9.

Jegygyűrűk
va ódi 14 kar. aranyból

párja Din. ISO
Adám ékszerésznél
Subotica, Rudló ul. 6 

349

ELONYomdát
■ODEBMOL PBUZOtCLVl, 
LZeOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m u e l

előnyomd* berende* 
zést gyára

4R62 S e n t a

HA ONAGY
asztalosmester k4aait épület* 
munkát. Fejtett bútorok 
áíaudé raktára. 
Javításokat vél al. ĝ BOTICA 
1575 Pe’rnvrKU'ka u . A

1 I ter kitűnő
siller b o
1 liter kitűnő
fehér bo
T e stű m , cognac, liqueur, 
pálinkafélék kimérve ég 
palackokban leszállított ár

ban kaphatók 152

S z ilá é i  S á n d o r n á l,
Tmmfcfáeea ul. Iá, cslrkeplse

; 6  d in . 
í 7  dirt.

32571

i V p 1 I O » l 1- Z..»1 i l i, I > 14 . ■ i

TŰZIFA
li á z h o z  s z á l l í t  v a

D in . 33-—  *
Mntija Engler i drug

lakéi es.edí s*^ben 
<uhrtisf>, V I’ ., P l! • Übl u 6

3 g s s e h r e n y e ' e t

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

WtiloSeviőVeljkc
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o l c s ó  árak 
Prospektust ingyen küldői-

Tű au ih v  iu jd jn -  
. . o , 'e l ItÖ.k,

• y ö k
S * e

M ich  e r Is tvá n
ur< divat sz abóságában 
SKGTUS VIATOR u f. 5

2?rr
ZTi' - ’vv •: v . //7-./.V •.* • v,v X-

B ú t o r  1485
Épület

Portál
LEGUŐNTÖBEBMW

SZAKÁCS-nál
fe'rosBiasverova ub 20. Halpiac

ABLAKÜVEG
minden méretben legolcsóbban 

kapható
Drag. Obradovié

lerakat
Beograd, Knéz Milan® U

Urofie'A Pivnlea

N ö v i s a d  é s  k ö r n y é k é n e k  V V 
n. é . k ö z ö n s é g é n e k  f ig y e lm é b e  * "

Hogy mindazo .nak, kik t u ót ar, rnak venni, ajka nirt t yujt- 
sunk a legújabb iypu.-u FORD- és CHRYSLER-au ók me tekintésére, 
ami vételkényszer és üzletünk meg átoqatása nélkül történik,

íj m a i n a p o n
N o v is a d o n  A u t ó r e v ü t  R e n d e z ü n k

Az eutókolonne a Kra ja Petra-, Kralja Aleksandra-, Futaki*. 
Duna-, Temerini- és Paá ósva-uccikon keresztül fog haiedui. Erre az 
autórevüre különösen a mai vasárnapi korzó közönségének f gyeimét 
hívjuk fel, nemkülönben felnivjuk a szülők figyelmét a le u j’bb typusu

G y e r m e k a u t ó r a
amely az autőkolonne élen fog haladni és arhe y t egy gyerek fo i vezetni. 

AUTÓ NK ÁRAI a KÖVETKEZŐK:
F o r d  T u r in gChassis ( I tonna)
C h a s s is  (2 t< nna)

a u t ó k  (’ 2 ton? 
99 _ 99 tonna)

»5,.“ 4 cil.
„  „60“ 6 cil.

A U T O C A R
Trifkovlé-tér 5

3 0 . 0 0 0  D i n .  
3  . 0 0 0  „
4 5 . 0 0 0  
Ö 8 .0 0  t 
3 8 . 0 0  J  
8 0 . 0 0 0  

ÍO S.O O O

or
ee

99
N 0 V IS A D

Telefon 21-32

Tűzifa, porosz darabos szén vagontéielekben üzemek, magánosom 
részAre. —  S z o lid  k is z o lg á lá s !

tftziaByagkeieskedésnéi. Iroda:-SUBOTICA, Agina ul. 13. Telefon 503
„lgnis“ J. Wirtb

4X



15. oldal uoaiauioiui íupfcö
LEVELEZÉS

Harmincóvas,* fess, nőmet 
uriamber keresi oly lfehe- 
töleg szerb, novisadi úri- 
leány ismeretségét, aki 
szerbül tanitgatná. Levele
ket >Harmónia* jeligére no. 
visadi kiadóba kér. 4600
Fodrásznök figyelmébe! Há
zasság céljából levelezni 
óhajt 26 éves, önálló fod
rász. Leveleket »Bul>i je
ligére a kiadóba kérek.

4605
Lorrigánbaba. Talán a Ma
ga utáni vágyakozás kész
tett arra, hogy együtt le
gyek azokkal, akik olyan 
közel állnak Magához. Tech
nikai akadályok miatt nein 
mehetek most Magával, de 
kérem, hogy itt töltsön 
hosszabb időt. Ha megérez
né, milyen örömet okoz 
soraival, mindennap irha
és röpülne hozzám. 4595* ■ - ■ ■ ■ —■ ■ ■ — «■ - —— ... --
»Pola.« Április huszonha
todikén és május elsején 
már felhívtam, de nem fi
gyel. Tizenkettedikén, csü
törtökön az ismert helyen 
várom, ha nem jöhet, üze- 
netet hagyok részére. 4621
Ragyogó ifjúság. Életemet 
magácskáért! Örömmel vá
rom drága sorait. 4626
Fiatal, jómpgjelenésü úri
ember keresi fess és szép 
unleáiiv ismeretségét, akit 
anyagilag is támogatna és 
akivel szabad idejét kelle 
mesen ellökhetné. Teljes cí
mű leveleket diszkrécióval 
>Május 30* jeligére a ki
adóba kér. kilo

L a g n e r

úri és női fodrász, üzletben 
a kiszolgálás vezet
B u b ih a jv á ^ A s , m a*  
n i l t U r ,  on d u IíU íiH , 
h a j í c s t é s ,  h a m u n -  
k a ,  m a s k i r o / á s  ú s  

. b a b a k l i n i k a' ‘--F
Mindenféle női hajat o legma

gasabb Áron veai

J o v n n  Lagner
foílrA«/, Pasiéova u’tö i 6

H Á Z A S S Á G
’ A/>AA/\AAAAAAAAAAAAZ\AAAÂ
Sok vacvonos nö va
gyontalan urakhoz is feri- 
hezmenni óliait. Megbí
zást elfogad »Amor« há- 
zasságköz,vetítő iroda. Te
mesvár. Városház utca Nr. 
16.___ ______  1622

Boldog házassághoz is
kell pénz. Ha konnvü 
szerrel sok pénzhez akar 
iutni rendeljen tnég ma 
osztálvsorsiegvet Livctvai 
Lajosnál Bácska-Tonolán. 
Húzás máius 7-től kezdve 
máius 31-ig minden mm. 
A húzáson 115.000 nyere
mény kerül kisorsolásra 
74.300.000 dinár összeg
ben. Minden második 
sorsieev nver. Sorsiegv 
ára 125. 250 vaev 500 di
nár. 3972

B e n ő s ü ln e
28 éves, j o  m e g je le n é s ű  
nntry »r nllami tiszt v.spIő, 
>udipesti lakos. Aj/ni - 
»k „Németül is" jelibe e 

1 la s e n s te in  i s  Voglei 
.-í.-hoz Budanest, V.,
)>rot/y -uc a 11 4164

Nősülni óhajt ismeretség 
hiányában 30 éves katho- 
likus gazdálkodó fiatalem
ber, hozzáillő lef,ny vagy 
özvegy ismeretségét keresi 
leveleket ' Hozomány nem 
árt jeligére a kiadóba, le
hetőleg féli yképpel. 4531

Házasságot urikörökben. 
ngy bel-, mint külállatnok- 
ból is létrehozok a Icem- 
PV( bb diszkrécióval. — 
Marie Feies. Vel.-Kikinda, 
t»ara Lazara ulica br. 1625.

Házasságot lesd óbb csa. 
ládoknál diszkréten el* 
'ntézek Megbízást elfo
gad »Doktorné« Szvbo- 
•' a liléim: PaSiéeva 3,
Házasságokat legdiszkréteb
ben közvetít az Első Dél- 
amerikai Magyar Házassá
gi Iroda, La Márgareta Cass 
Corr 332. Buenos-Aires.

____4186
23 éves csinosnak mondott 
hajadon vagyok. Hozomá
nyom 1,000.000 dinár kész
pénz, bútor és kelengye. 
Nem vagyonos, de intelli
gens ural keresek élettár
sul. Leveledet teljes cihá
méi i Boldogság* jeligére a 
kiadóba. 4416

Elsőrendű szalónszabónó 
uriházakhoz ajánlkozik. 
Otthonra is igen olcsón 
vállal. Cim Subotica. Ca- 
ra Lazara ul. 52. 2395
Színes fényképnagyitásaim- 
nak az országban való ter
jesztésére agilis utazókat 
kelesek. Megbeszélések Re
ményi fotóművész. 3956

Vállalok könvvlefcktetést. 
mérleg készítést, elhanya
golt könyvek rendbehozá
sát. könyvszakértői mun
kákat. állandó órakönvve- 
lést. könyvviteli tanítást. 
Borbély L. macán és bí
rósági könyvszakértő. No 
visziad. Postafiók 75.
ön Állást keres? Tanuljon 
ki sofförnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár 
mikor. Eredményért garan 
(álunk. Sofföriskola (keresk 
és ipari miniszteri eng.) No
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban. 3389

KinderfrSulein mit deutsch-
kroatischen Sprachkenntnis
sen zu grösSerért Kindern 
gégén gute Bezahlung und 
fámilienliafte Behandluhg. 
wírd gesticht. -Jüdin bevor- 
zugt Andrija Svarc Subo-
tiea. 4339

Fiatal mérlegképes köny
velő, gabona és faszakmá
ban teljesen jártas, ónálló 
szerb-magyar levelező, meg
felelő állást keres. Szivdfe 
megkeresést kér e lap kia
dóhivatalába «Szorgalmás« 
jeligére. 4407
Elömunkás (műhelyvezető) 
úri szabósághoz Beogradba 
kerestetik állandó munká
ra, jó fizetéssel. Csak olya
nok ajánlkozzanak, akik 
teljesen jártasak nagy és 
szalon munkában és 8—16 
munkásos műhelyt vezetni 
képesek. Ajánlatokat eddi
gi működés és kor megje
löléssel »Perfekt* jelige 
alatt a kiadó továbbit.

4459
Utazói állást keresek Bács
ka, Bánát. Baranya, Sze
réin. esetleg Szerbia részé
re. Nyelvismeret írásban is 
szerb, horvát, magyar, né
met. Soffőri vizsgával is 
rendelkezem. Ajánlatok: 
Freudinger Hugó, Sombor 
ciinre küldendők. 4475
Takarítást, mosást, vasa
lási. meszelést olcsón vál
lalok. Címeket a kiadóba 
kérek, 4488
Jómunkás női fodrászsegé
dei, ki szépen ondolál, üz
letvezetőnek felveszek. Deli 
Debeljaéa. 4508

Házmesternek gyermektelen 
házaspár kerestetik. Boltaj- 
tó rollókirakatlal eladó 
Aleksandrova ul. 11. 4691

Házmesternek fölvétetik 
gyermektelen házaspár. Pa
je Kujundíiéa ul. 31. 4542

Elsőrendű női szabásznő 
vagv szabász azonnali be
lépésre kerestetik. Ajánla
tok >Sombor< jeligével a ki
adóba, Í559

APRÓ H IRDETÉSEK
I  « a ir , VMUtWtb 4a aiaaió 

asAnit. Lartiaabfc aprfUHaMi ára M 4 a . 
Caak MUlyaraaM JaUgta Uvahbat tovibUtvnk

Répaegyezö gyakorlott műn* 
káaokat felvesz. VI., Jela- 
iiöeva 4. 4543

Szerb, horvát, német leve
lezőim, aki gépírást, gyors
írást tud, azonnali belépés
re kerestetik. Ajánlatok: 
Sombor, postafiók 23. 4560
Kovácssegéd, aki azonnal
munkába állhat, hívja fel 
telefonon Merkl nádfonó
gyárat Sonta 3. 4564
Mérlegszerelöt állandó mun
kára felvesz Sebeáéen mér
leggyár. 4580
Keresek önálló órássegédet 
ki aranyjavitést is érti. 
Izidor Hubert, Stari Beéej

4579
Kifutófiukat felvesz F. Be- 
dő, Senoe 19. 4575
Kereskedösegéd röfös szak
mából, esetleg ügynöki vagy 
pénzbeszedöi állást keres 
május 15-ikére. Cserepes 
(’Völgy. Stari Beéej, Crna- 
gorska 26. 4568
Kitutófiu, 14—16 éves, 

í azonnal felvétetik. Antun
Kramer i Drug. 4584I ____ . _
Keresek perfekt ondoláló és 

' bubibajvágó nőt vagy fér- 
! fii május 15-iki belépésre 
' Béli fodrász, Palies. 4586

Szoptatósdadának azonnal 
i elmenne egészséges fiatal 

asszony. Cim: Postafiók
12. Debeljaéa. 4516
Éjjeli ör felvétetik. Cim a 
kiadóban. 4643
Állások! Üresedésbe pá
lyázhat még mindig több 
hivatalnok és szolga. Peic 
A l tu r a ,  V laska 8,( 4641
IntelligenteB Kinderfránlein
wird zu zwei Kindern ge- 
sucht. Offerle mit zeugniss- 
kopien und Photograph ie 
an Drogueria Herei Subo
tica erbeten. 4610
Kárpitossegéd, jómunkás, 
állást keres Cim a kiadó
ban. 4608
Cukrászsegédet. aki ön
állóan dolgozik és az ipar 
minden ágában jártas, ke
resek. Cim a kiadóban.

4602
Borbélysegéd azonnal ál
lásba léphet Balogh Ist
vánnál, Bogojevó. 460 f
Kosárfonósegédeket keresek 
bútor munkára. Fejős Isti 
ván kosárfonó, Subotica.

4598
Gyermek mellé keresek ppv 
középkorú jobb nőt vidék
re. Bővebbet ’Amerika* 
közvetítő iroda. Telefon 462 
Föposta mellett.
Házvezetőnő állást keres 
azonnali belépésre. Aján
latok ‘K—609a jelige alatt 
Interreklam Zagreb, I.—78. 
címre kéretnek. 4624

Ügyes cukrászsegéd azon
nal felvétetik. Cim Schmol- 
ka hirdetőiroda, Novisad 
Jevrejska 7. 4619

Állandó képviselőket és 
képviselőnőket keresünk 
hazai állami értékpapírok 
eladására, a legjobb kere
seti lehetőség mellett. Aján
latokat ’Merkatora Zagreb 
Akademiéki trg 1/1. címre 
kérünk. 4614

Gyors- és gépiró tisztviselő 
(nö)t, aki a szerb, magyar 
és német nyelvelt teljesen 
bírja, megfelelő gyakorlat
tal azonnali belépésre al
kalmaz. A. St. Winkler No
visad, Trifkoviéev trg 4.

4612

Intelligentes solideh deutz- 
sches Fráulein init gutem 
Zeugnissen, welches auch 

in Hausarbeiten beihilflich 
fist, wird zu ejnem 3 jahri
gón Knaben per sofort ge- 
sucht. Offerte möglichst 
init Lichtbild und Zeugniss 
kopien unter «Verlásslich« 
an das Annoncenexpedition 
’Schmolka Novisad. 4615

Kovácssegéd és tanonc fel
vétetik. Ugyanott bognár
szerszám eladó. Vilsonova 
ul. 49. 4631
21 éves, háztartás minden 
ágában jártas nö, magányos 
úrhoz vagy gazdaságba 
ajánlkozik. Cim a kiadó
ban. 4634

Fiatal kereskedösegéd ál
lást keres röfös, fűszer és 
rövidáru szakmában. Be
szél magyarul, németül és 
szerbül. Cim a kiadóban.

4627

Urasági házhoz házvezető
nő ajánlkozik. Vidékre is 
elmegy. Subotica, VII. Mi- 
loS Obilié ul. 15. 4639

Francia nyelv- és zongora- 
órákat ad orosz hölgy. 
Ajánlatokat »I638« szám 
alatt a kiadóba kér. 4638
Női konfekciót, köpenyeket, 
kosztümöket, elsőrendű pá- 
risi szabásban és kidolgo
zásban elvállalok nagyban 
és kicsinyben) szállításra 
Cim a kiadóban. 4588
Papncsosműhelybe keresek 
3 jó munkást. Gjoka Zem- 
ljanac papucsosmester, Vin- 
kovei. 4576
Malom szerelő asztalosok 
szerelést keresnek. Czim 
Kálmán István, Vojvoda 
Putnik 7. Stara Kanizsa

457 í
Feleskertészt konyhavete- 

tnényre keresek, esetleg la
kást adok. Tálassy kert, Se- 
gedinszki put 58 menhely 
mellett. 4654
Mészáros és hentes, komoly 
tökelegény. ki a szakmában 
önállóan dolgozik és jó bi
zonyítványokkal rendelke

zik és műhelyben is dnlgo- 
ziln azonnal felvétetik 
Csak komoly szakember 
jelentkezzék Schmidt Jó

zsef Noviszad, Magvar ucca
45. 4551
Cséplőgarnítnra, magán járó 
kazán, 16 éves, MÁV. gyárt
mány, cséplő 3 éves IIoíü 
herr, mindkettő teljesen jó 
karban, eladó. Csak a hely
színen tárgyalok. Megte
kinthető: Svetozár Putnik 
Martonoá. 4497
Eladó ház részle If iz.etésre, 
azonnal beköltözhető. V., 
Ravna ul. Bajai temető so
rán. 4514
Veszek kevésbbé használt 
legfeljebb egy-két hónapig 
szaladt, négyüléses autót. 
Vadócz László géplakatos, 
B. Topola. 4526
Három magánjáró cséplő- 
garnitura, 2 garnitúra 16 
HP. és 1 garnitúra 8 HP. 
nagyon jó állapotban, min
den hozzávalóval, munkái 
hoz teljesen előkészítve, ol
csón, esetleg részletfizetés
re is eladó. Mirko Wiktorin 
Baéka Palanka, Safariko- 
va 510. 4587
Varrónők, szalonoki Hul
ladék selymet veszek. Min
tát levélben árral kérek 
Laekner, Palici-ut 126/b. 
____________________4531
Báltéren kisebb jövedelme
ző ház eladó. Cim a kiadó-
t a  4576

Hat, illetve hét HP. MÁV
fogaskerekű magáujaró ka
zán. Umrath cséplő, teljes 
garnitúra, más vállalat 
miatt olcsón eladó. Hart
mann l'ulöp, PribiCoviéevo 
(Kiskér) Baöka. 4682
Vennék 6 HP. Ilofíherr— 
Schrantz magánjáró cséplő- 
garnitúrát. Ajánlatokat a 
gyártmány évszámáról ár- 
megjelöléssel Jakob Schnid* 
ler, Növi Jankovci (Srijem) 
kér.________________  4571
Eladó fazsindely födél ja
vításhoz, jóminöségü, min
den mennyiségben. Ugyan
ott különböző méretű, jó
karban levő ablakok el
adók. Patócs Ferenc vállal
kozó Septa. 4562
Képeslapok, litografálva 
fényképfelvételekkel, plati
na, ezüstszürke és krom- 
szinben din. 420/1000 és 
feljebb, mélynyomásu na
gyobb tétel 360/1000. Ate
lier Kriéer, Stara KanjiHa, 
Bácska. 3977

Ebédlő kredenc, ágyak, 
szekrények, fotelek, tükrös 
mosdó, antik asztal és szé
kek sürgősen eladók. I. Ple- 
banijska 3. ‘ 4589

Eredeti japán gomba kap
ható — postai szétküldés: 
Bjum gyógyszertár, Subo
tica.
8 HP. magánjáró, első ma
gyar, magányos kazán és 
egy 6 IIP. Marschall huza
tos garnitúra, a kazán ma
gányosan is, eladó, Péter 
Ferenc, Paöir. 4375
Eladó egv szép kisebb for
dított ház a Jukiéeva ulicá- 
ban. Pété Agentura, Vla|k- 
ka 8. 4642
Keveset használt 4 üléses 
autót keresek megvételre. 
Tóth Lajos, Aleksandrova 
Ul. 15. 4597
Eladó egy elsőrangú, jókar
ban levő kereszthuros fe
kete zongora. Ugyanott egy 
alig használt legjobb gyárt
mányú nagy jégszekrény 
hentes és mészárosok ré
szére. Ezenkívül egy dina
mó, folis 115—165, amper 
104/727 és egy nyolc lóere
jű üzemképes fekvő benzin
motor nagy tartánnyal.

4649
Két teljesen uj szekrény és 
más bútorok eladók. Zmaj 
Jovina 2. 4650
Két szép szoba, előszoba, 
konyha, speizemet bútorral 
együtt azonnal átadom ol
csón. Bővebbet ’Amerika* 
közvetítő iroda. Telefon 462 
Föposta mellett, Subotica.
Egyéves, alig használt fér
fiszabó Singer varrógép ol
csón eladó. Ugyanott telje
sen. jókarban levő cserép
kályha eladó. Balog Sári 
virágüzlete, Subotica. 4647
Eladó 2 szoba, konvha és 
mellékhelyiségekből álló ház 
Kishajmokon. Cim: Bogda- 
novié, Kisbajmok 255. 4645
örajavitások 25 dinár.
Special órajavitó műhely 
csirke piac (Dohány-ház) 

4657
Francia gyártmányú, köny- 
nyü teherautó, kifogástalan 
állapotban, uj gumikkal, jő 
karban levő 4 HP. pétin 
leummotor jutányosán el
adó. Ileiler Jakab géplaka
tos Staramoravica. 4414
Egytonnás Ford teherautó 
jutányos áron eladó. Cim: 
Schmolka. hirdetöiroda, No
visad, Jevrejska 7. 4618
Fiatal, G HP. MÁV. láncos 
magánjáró CC MÁV. csép
lővel eladó. Biliczki Ká
rolynál Senta. 4635
Fehérnemű és felsőruha 
varrást, javítást és hímzést 
olcsón vállalok. Házhoz is 
megyek napi 25 D-ért. Cim 
Sombor, P. Brankovié ul 
20. 4561

fflabgamffara olcsón el
Jelinek, Suboyca, Paje 
jundiié ul. 4u
Meroedas, 14/35 HP. Ö CUé- 
t**s autó. jó állapotban, 
újonnan lakkozva, olcsón 
eladó. Nowohr Miklós, V.- 
Kikmda. 4556

Paplan részletilzetésro 
cvári áron. heti vagy ha* 
vi fizetésre. Raktáron 
klott és vatta minden 
mennyiségben, paplanok 
minden szinben ős mind* 
ségben 140.— dinártól fel* 
icbb. paplan, varr ás 55.-  ̂
dinár. BuliovCió Béláné 
Német Margit naplanos. 
Subotica. PaSiéeva 8. -* 
Edéavpíac. Gőzfürdő so
rúm____________ 9549
Gamml és combine ftaSk.
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben Gutái Ferencné- 
nél, VIII., Ostojiéeva ul. 29
Komplett, kifogástalan Ganz- 
íéle 6 IIP szivógázmotort el
ad Reiter lakatos, PaJánka. 
____________________2721

Centrifugai szivattyú 1J4 
lóerős, motorral, kitűnő ál
lapotban, olcsón eladó. 
Agina-ul. 5. 4427
Tolókocsit kézihajtásra gu
mikerékkel megvételre ke- 
resek Agina ul. 6. 4426
Eladó jó karnan levő na
gyobb ház négy részre oszt
va. Egy rész 20 ezer dinár 
Vilsonova ul. 44. cukrász
da. 3578

135
dinár egv vagon, 10 tonna 
dunai homok vagonba rak
va ab Bogojevó, Dunapart 
állomás. Ádám Józsefnél, 
Bogojevón. 3727.
Öltönyt, felöltőt mérték 
után garantált jó kelméből 
850 dinárért rendelhet 
Kuntscher szabónál, Paja 
KujundZiceva ul. 3. 3754
Vendéglő eladás, Sentán,
gornjibregi vasúti megálló
nál jómenetdlü vendéglőin 
más vállalat miatt sürgő# 
sen eladó. Dukai Lukács.

8889

Kitermelt szilfatörzsek 
ecvenként 1s eladók Zob- 
naticapusztán Volnits Bé
lánál. 4001
Teljesen uj, keveset hasz
nált európai autó és egy 
Ford-motor eladó. Data Gé
za StarakanjiZa. 4118
Jókarban levő 8 HP. ma
gánjáró Shutlewort cséplö- 
garnitura és 4 üléses Ford
autó eladó. Varga György, 
Baéko-Petrovoselo. 4198
8 HP. Hoffherr és Schrantz 
gyári magán járó, 1914-beli, 
kitűnő állapotban, 8 HP. 
alakított fogaskerekű, 8 lég
körös Hoffherr kazán hoz
zá 600 m/m, 1916-beli csép
lővel, eladó Németh Pál, 
Subotica, Nagy Farenc-te- 
lep 168. 4111
Dunai homokot, Bogojevo 
főállomáson berakva, leg- 
jutányosabb áron szállít: 
Ginder és Balogh Bogojevo
433. sz. 4266
Ezűgtkoronásokat, dukátot 
brilliánst, aranyat, ezüstöt 
tört aranyat legmagasabb 
áron veszek Josip Kalt- 
necker, ékszerész Osijek I 
2upanijska 22. 4270
Keresek egv jókarban levő 
üveg sörök töltésére, lég- 
nyomásos parafadugaszoló 
gépeit. Árajánlatokat Krka 
vendéglő Novibecej címre.

4314
Kedvező alkalom! Épület-
és tüzifaüzlet, bácskai nagy
város legszebb helyén, csa
ládi okból átadó. Bővebbet 
’Faüzlet* jelige alatt a ki
adóban. 4311



KORZO MOZI LIFKA MOZI
Vasárnap utoljára!

M inden várakozáson felül 
sikerü't am erixai

ZO RO -H URLJ
ötletektől azipjrKózó vigjAtéka

FRONT MÖGÖTT

Ezenkívül a gyönyörűen  
sz ín ezettVULKÁN

M indkét m oziban Budán 
püspökké avatása. A szí

Mindenki 6

V aaáraaptél—szerdáig  
Közóhajra!

Strogof Mihály
a cár futárja

Verne Gyula világhír d regénye, 
mindkét rész egyezerre

Főszereplők :
N atallja  Kovanko
IVAN MOSJUKIN

lovich L ajos ü n n ep élyes  
aboticai k ö zö n ség  film en, 
siism orhető

A P R Ó H IR D E T É S E K
aá |  £*Ar, vastagMb ós stassaá 
1 nlilaakk a ,iftliilr tfi In  10A b

Caak falM yaraattJetty* leveleket tevA U tak

Motorcsónak 4 IIP három 
Üléses teljesen jóknrban. el- 
adó. Bővebbet B j tin Ni
kola Baőka Monostor. 
___________________ 4406
Olcsó dobozok, férfi cipő 
doboz 1.50 dinár, női cipő 
doboz 1.30 dinár, 50-es le
mezből. Kalaptartó doboz 
3 dinár. Minden másfajta 
dobozt mélyen leszállított 
áron készít Fischer Ernő 
dobozgyára Subotica, Ka- 

radáiceva ul. 26. Telefon 
341. 4429
Eladó 503 Fiat autó igen jó 
állapotban, jó gumikkal, 
keveset szaladt, olcsó árban 
Vmczer József Stara-Kani- 
zsa. 4448

Kiadó 1 szobás lakások 300 
dinártól havonta, azonnal 
elfoglalhatok. Bővebbet:
• Amerika* közvetítő iroda 
Telefon 462. Föposta mel
lett.____________________
Ital, kocsma, trafikengedé
lyét, iparjog vagy bármi
nemű igazolványát, útlevél 
idegenek tartózkodási enge
délyét a hatóságoknál a leg
rövidebb idő alatt megszer
zőm, vizumozás 24 órán 
belül. »Amerika* közvetítő 
iroda. Telefon 462. Föposta 
mellett. Subotica. 4648
Szabad lakás, egy szoba 
konyha és azonnal elfoglal
ható. Bővebbet Manojlovi- 
éeva ul. 7. szám alatt, a 
kivándorlási irodában. 4646

SS O K  V O S I  M Ű S Z E R  
D E P O T  .A E S C U L A P ,

TENNER
optikus 4» orvosi raűsserésínél

£ U B O T íC A , K O R Z O  11 S Z Á M
Orvosi rendítő* komplett Ivlsssreláss 

Árajánlatot kívánatra azonnal
Hsakéiért! nikkeleié*, éleeitea, jav tát

O C A S S IO !

Eladó keveset használt 
Ford autó generál, javitva 
jó gumikkal. Nagy' Sándor 
Stara-Kanizsa. 4449
Eladó Starakanizsán. a vá
rosi parkban épült modern 
emeletes villa s azonnal 
birtokba vehető. Megbizott 
dr. Török Andor ügyvéd. 
Starakanizsa. 4453
Eladó 6 HP fiatal magá
nyos MÁV. cséplöszekrény. 
Rózsa Ferenc., St. Kanjiia.

4154

Uj cipölizlet!
koch Ármin
I -laciétva ul. kiskápolna mellett
Önéi) T ílaa iték  a legmoder
nebb férfi és nói taeasxi óival* 
olpökből r e n d k ív ü l  o le a ó  
A r a k o n .  Javításokat vállal : 

férfi talpalás 4S din. 
női .  35 .

városi U U U U U U  m o z i
Csütörtök—péntek—szombat—vasárnap:

Budanovich Lajos püspöki beiktatása

R ln a ld o - R in a ld in i
Filmjáték 8 felvonásban. — A főszerepben:

Luciano Albertiül
a faképü B u s t e r  K e a t o n  mint

h á z a s s á g s z é d e l g ö
buileszk 6 felvonásban

A  n y ír i saiaon  beáltával n agy  kiérusitást 
rendesek  raktáram on őr lési választékban é s  m i
n őségek b en  úgym int: Tebris, I eherán, Kirnon, 
K asén, H am adan, Saruk, S ine, Sarabent, Bukhara, 
A fgán , Jam ut, B eludxistán , Sírván, S írás, Kaskar 
stb . lev ő  sző n y eg e ik b en , m elyek a keleti sző n y eg -  
ip er k ivá lasztott dorabjab színben és  mintákban a 
a leg szeb b  pé dányok, rendkívül o lc só n  lesznek  
kiárusítva, am ig  a k ész le t tart. Kérem  a n a g y ér
dem ű m ttértó k ö zö n ség  sz iv e s  lá to g a tá sá t vétel- 
k ö te leze ttség  nélkül. K iváló tisz te le tte l:

S z k e n d e r o v  M a h m u d
„ O R IE N T "  szönyegnagykereskedés

V i l i .  A l e k s a n d r o v a  u l l c a  b r .  13. 
é s  B e o g r a d  C a r a  L a z a r a  u l .  11.

Sao Paolo ál
lamba, akik ingyen szándé
kodnak kivándorolni, kér

jenek ingyenes felvilágosí
tást* Lloyd Sabaudo* gőz
hajózási társaság. Genova 
álképviselőjétől: <Comerce< 
Sombor Kralja Petra ul. 30.

3555

Apolló Novisaó
Májas 6—8-ig 

CONRAD VEIDT
legnagyobb müve

£ W e d g e w o o d
o z s o n n a - k é s z l e t  
D i n . 1370 Balog Lina cégnél

Eladó egy MÁV. 8 IIP. 
cséplögarnitura. teljesen jó- 
karban. Zerkovió Béla, Bajsa 
(Baéka) 4469
Snboticán, a beltér közvet
len közeléban sarok ház, 
régi jól bevezetett füszer- 
üzlettel eladó és azonnal 
átadó. Cim a kiadóban.

4487

Perm etezőt, *
pálinkafőző

k a z á n t
jó tá llá s  m e lle tt 
készítek és ja v íto k

H O VÁN LÁSZLÓ
rézműves 

Z rln jsk l trg  24.
i Zárda me le t

Eladó ház., azonnal átvehe
tő, 4 szobás ház konyha és 
mellékhelyiségekkel, Mai
sai szőlő 47., Ferrum-gvár 
uecájában. 4635
Palicon, centrum közelébe 
parkírozott úri villa eladó 
8 szobás lakás- és szép lu
gassal, 2456 négyszögöl. 
Ügynököt díjazok. Bőveb
bet Faragó Béla, halpiaq
Subotica. 4569* _____ __
Figyelem mészégetők. 50 m 
öl fám van eladó, berek 
tölgy bükkfa Pollák Dávid 
Gaj, Slavonia. 4581
Asztalos szerszám egy sze
mélyre komplett, egészen uj 
eladó. Cím a kiadóban.

•______________ 4585
Eladó modern hálószoba 
egyéb bútorok és edények 
Ugyanott 2 szobás lakás 
átadó. Cim a Kiadóban.

4590

Komplett hálószoba, ebédlő 
zongora, álló tükör, R bőr- 
szék, kihúzó asztal, szőnye
gek, jégszekrény, kredenc 

konyha bútor, fehér vas
ágy eladók Láng Agentura 
PaSléeva 3. 4651

Két szobából álló uccui la
kás konyhával és mellék- 
helyiségekkel szabadkézből 
azonnal kiadó. Cim a ki
adóban.  4630
Két szobás lakás, mellék- 
helyiségekkel május 15-re 
kiadó. Ugyanott 5 drb. vas
ablak 100/200 üveggel el
adó. Bajski put 9. 4592
Különbejáratn uccai búto
rozott szoba kiadó. Petro- 
gradska ul. 5. 4596
Lakások szezonra és egész 
évre kiadók. >Ililda« villa 
Palit, tó előtt _452tí
Négyszobás modern lakás 

beltéren, kétszobás lakás 
Palicsi villák kiadók. Főtéri 
kozmetikai, füszerüzlct, na 
gyobb városban vendéglő 

lakással átadók. Láng Agen
tura Paáiéeva 3. 4652

K Ü L Ö N F É L É IAAMMMWWSMMAMMAMMMmJ
Ne mulassza el az alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovjes János (volt kis ba 
zár) Rudiceva 3._______
Vrnjaőka-Bauján napi 120 
dinár tel.es penzió a Vila 
Dárában. Pontos kiszolgá
lás, elsőrendű bácskai 

’kjoniyba. Szerb-német-ma- 
gyar kiszolgáló személyzet 
___________________ 3850
Az cevedüll biztos hatású 
és ártalmatlan szer szenlő. 
máifolt. pattanás és min
denféle arctisztátalansác 
ellen az ecész Jugoszlá
viában elismert Pomna- 
dour-Crém. Kapható Pnm- 
nadour Kozmetika. Subo
tica. Városház épület. — 
Postai szétküldés az 
egész, országba utánvét
tel. Az egész kúrához 1 
tégclv elégséges. 4C00

G eorgette  és

crepe de chinek
minden divatos színben

PERO VU JK O VIÚ
d i v a t  Á r u h á z á b a n

SUBOTICA, T e le lő n  701

OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS

K O V Á C S  és G E LÁ N Y I
FŰSZER- ÉS CSEMEGE-ÜZLETÉBEN 
JELASlÓEVA UL. 2

N em  5 0 0
hanem  a n a g y  k e r e s l e t  folytán

ÍOOO
d a r a b  ó r a

k e r ti kiosztásra azok között, 
kik  az

betűit hozzánk beküldik.

P r v a  J u g o s lo v e n s k a  
K e m ic n a  F a b r ik a  D . D .

Vidékiek mielőtt fényké
pet készíttetnek Szuboti- 
cán. érdeklődjenek a leg
jobb fénvkéoész iránt, 
mindenki Reménvi fotó
művészt fogia ajánlani. 
____________________3957
Uf virágüzleti Kain Lajosné 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-ut, villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő, vágott virágjait, rózsa, 
szekfü. ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
énka, camiha, cirenária, dél
szaki növényeket, pálmák, 
diszfenyök, Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.
Bérbe vennék Palicson egy 
villát berendezéssel és 
konyha használattal julius 
hónapra. Balassa Bertalan 
Bajmok. 4441
Uj kozmetikai szalon nyílt
meg (Strosmajerova ul. 8. 
I. em. húspiac), ahol Pap
nő már eddig bebizonyított 
biztos eredménnyel végez 
szépségápolást. Kapható a 
valódi elismert folyó évi 
február 1-ig a Pompadour 
szalonban készített kenő*

1 cs0m. Szeplő, májfolt. sze
mölcs és hajszálak eltávo
lítása. 2380
Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos fclvilágositáso- 
ka.t adnak katonai termé
szetű különösen sorozási 
szolgálati idő meghatározá
sára. és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
\ finatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova 9. 4244
Csinosan bútorozott szoba 
a beltéren egy személyre 
azonnal kiadó. Cara Lázá
ré ul. 8, 4500
Kiadó különbejáratu parket
tás uccai szoba teljes ellá
tással, ugyanott elsőrendű 
házikoszt kapható kihor
dásra is. Senoe ul. 21. 4504
200 dinár jutalmat adok 
annak, aki a csütörtök dél
után Rudics-uccai üzletem 
elöl ellopott négykerekű ké
zikocsim nyomára vezet 
Weiner vaskereskedö. 4420

AZ

Aktuális filmattrakció 7 feiv, 
Főszereplők:

Conrad Veldt, Maly De’scüaft, 
Harry 1 loútke, Werner Krauss

Géptulajdonosok, gépészek!
Szabadalmazott högyüjtö- 
met junius hó hatodikén 
pünkösd másnapján üzem
be helyezve bemutatom ud
varomon az érdeklődőknek 
délelőtt 10-től délután 4-ig 
Olcsó üzemet biztosit ke
vés költséggel. Csonka Fe
renc gépész, Senta (Bács
ka) 4572
Rimáké Toplice (Szlovénia) 
rádióaktiv termálfürdő, ki
váló hatású reuma, csuz, 
női bajok és ídegbetegségek 
ellen. Panzió az előszezon
ban 60, a főszezonban 80 
dinár. Felvilágosítással szol
gál a fürdöigazgatóság. 3865

Legjobb som bori 
juhturőt szállít
minden mennyiségben

M . C I R I L O V
SOMBOR J1676

Mindenkinek tudni kell. 
hogy Suboticán legolcsób
ban a gyümölcspiacon, Föl
des Samu ruhaáruházában 
vásárolhat. Férfi divatőt- 
töny már 625 dinártól, 
kamgarn és koverkó öltöny 
760 dinártól, Fiuöltöny 425 
dinártól, gyermekruha 225 
dinárért, férfi 6zövetraglán 
625 dinártól, koverkóból 
800 dinárért, elegáns színes 
bőrkabát 750 dinártól, gutn- 
miköpeny 236 dinártól, szö
vet gummiköpeny vagy ko
verkó 425 dinár, női divat- 
köpeny már 475 dinártól, 
koverkóból 725 dinárért 
férfi esőköpeny, erős, kifor
dítható. két oldalon visel
hető, 460 dinártól, munkás- 
öltönyök és köpenyek 150 
dinártól. Saját érdekében 
ügyeljen a címre. Vidékre 
utánvéttel, meg nem felelés 
esetén a pénzt visszaadom

hlsauó-nagyobb 
használt

P e r z s a 
s z ő n y e g

olcsón eladó
L ant* A g e n t u r a

P«"5fceva tr. ■. I-

tT

Novisad 3562
A Vajdaság egyik nagyobb 
városában pékséget keresek 
bérbe. Ajánlatokat a kiadó 
továbbit. 4521
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F) re g é n yh ő s  k ilép  
a tettek m ezejére

Szlovensz kában egy magyar 
irót véresre vertek a regény- 
alakjai.

A regényhösök tctilejesscgrc 
medtek.

Az irodalmi indiszkréciót —

ve te

közönség annak tekinti az „életből nic- főhőse nem sziirszabó, hanem pék.nlnfr pcMaVoL / _timn ««*...* __un. iritett csetekct« — nem most torolták 
meg először bottal. A regényalak már a 
középkorban is a legveszedelmesebb és 
legkellemetlenebb jelensége vök a lltte- 
raturának, nem is szólva az izgága ri
port-hősökről, akik késsel vagy sajtó- 
pörrel támadnak a viselt dolgaikat szel
lőztető ujságiróra. A legtöbb iró vérta- 
nuja a saját környezetének. Nekem van 
egy tehetséges, fiatal barátom, aki csak 
azért nem lesz világhírű, mert nincs bá
torsága papírra vetni a családja életét, 
amely egyenesen hajmeresztő. Ezerféle 
érzékenységre kell tekintettel lenni. 
Egyszer egy tréfás cikkben ezt a kite-
telt használtam: »olyan ostoba terem- lclietc,t márul-holnapra miniszter, mint szolga lépett a cigarettafüsttel fölszentel:u V I V M U l h l  I v i v i l l *  ................................ .. ................................... . . . . . . .  ............. ... • s - K V i k  t i  C I 1 . U I  C i l i i  l i m

tés. mint egy koflós.« Másnap felmon- n,ost Jugoszláviában, egy téli napon az kulturcsaruokba, s az iigv\ 
dott a háziasszonyom, aki leányát édes cs,i órákban ott ültünk mind a négyen nyújtott át. amely átkozo 
csibémnek becézte és mivel a kotlós is a Tokio-kávéház egy tarka márványasz. és amellett ijesztően előkelő
egy szárnyas, a cikkemet személyes <' ‘"kínál s természetesen arról csevegtünk,
sértésnek tekintette.

Csak ne,„régibe,, történ, B énádban. 
hogy a Kostana cimii népszínmű szerző
jénél megjeleni egy hasonnevű cigány
asszony és kártérítést követelt az írótól 
aki róla mintázta a színdarabban sze
replő cigánylcány figuráját. A feldühö
dött hősnőt csak ugv lehetett lecsilliapi-bor/.r o t- .■ o • i véd- tehetséges k t í ni í n a 1 i s t a, akinek né-

-a n n- • S •• * , niz - z,,nká* j hány büntetőjogtani értekezése már meg
előadta a népszínművét es a tiszta be-1 iP,pnt P(TV L *  „„vunh™  a Hvu.-k
vételt a cigányasszonynak ajándékoz
ták. A vén satrafa még igy ifi túlontúl 
nagylelkűnek hitte magát az íróval szem
ben, aki »az ö bőrén® szerzett népszerű
séget.

*
Indiszkréció e irodalmi formában a 

nyilvánosság elé vinni felebarátunkat?
Azt hiszem igen. Azt hiszem nem. Min. 
dig a regénytől függ. hogy verést ér- 
domel-e érte az Írója. Ha rossz az a re
gény, akkor pedig egyenesen az iroda-J szokta fejtegetni az állatbiztosítás elő- 
lomnak tesz felbecsülhetetlen ' szól gála- í nyeit. Ezek az essay-k — mint a szerző- 
tot a magáról megfeledkezett regenyhös,1 )ük mondja, s ő csak tudhatiá — olyan 
amikor, teszem fel — hat. lövést ad le ' érdekfeszitők, mint a Monte Christo gróf 
revolveréből a szerzőre. Mert hat golyó 1 regénye vagy egy izgalmas detektiv-
közül egy néha mégis talál és tollforga-, történet és én megígértem neki. hogy 1 kommentátor, aki egyebet tudna kimu- 
tásra képtelenné teszi a költőt, hogy ha egyszer jól viselem nugam s e visel- gvarázni belőle, mim hogy őexcellenciája 
a konkurencia boldogan sóhajt fel:

— Untauglich.

Hogy milyen nehéz a helyzete a mai 
nyomasztó gazdasági viszonyok között 
egy ambiciózus fiatal írónak, arra a leg
jobb példa én vagyok. Nem szerénytelen
ségből, de kényteiensegböl állítom ide 
magamat, hogy legalább ez esetben meg
spóroljak egy inzultust, ami az Illető ré
széről érne ezert a diffumáló történet
ért.

Van egy novellám, amelyben a siheder 
diáklány beleszeret a tanárjába. A prof. 
visszautasítja a bakfis érzelmeit, mert 
fél az elsőséggel járó törvényes fele
lősségtől. Erre a leányzó, hogy dűlőre 
vigye a dolgot, bevallja az imádott prof
nak, hogy ö már nem az, akinek gon- a vó^ n ínC2kapja mindjárt a tanulságot 
dolják stb. stb. A prof. erre megköny- • hogy iró vagyok-e (helyesebben:
nyebbülten enged az erőszaknak. Más
fél óra múlva azonban kínos meglepe
téssel konstatálja, hogy a szerelmes ta
nítvány nem mondott igazat.

A legjobb akarat ellenere is öve lett a ann rayon.ját( ahol az irodalom székelt, 
pálma.

*
Másnap megjelent nálam egy torna

tanár, de mielőtt lelőtt volna, taggatni 
kezdett:

— Hogy tudta meg az esetet?
— Kérem, nekem fogalmam sincs ró

la, hogy megtörtént-e. ín  elvből nem 
hók igaz históriákat. Itt egy fatális vé
letlenről lehet szó. gyen. akik esztendők óta ott szoktunk

. . újságot olvasni, adomázni, pletykázni,
A tanár visszadugta iszakjaba a Iló- po,jtizálni (no< cz a kettő jóformán cgy- 

berpuskát és közös elhatározással meg- ) és „ökről beszélgetni. Ott ül-
fogalmaztunk cgv helyreigazítást, amely 
szerint a novellabeli csábító tulajdon
képpen mérnök és csak azért írtam ta
nárnak, hogy igy eltereljem róla a köz
figyelmet.

A temperamentumos délvidéki mér- 
R6X mindjárt a torkomon kezdte.

— Várjon! — reszkíroztam meg az ' A tűzoltók Icgázollak, mint egy ron-
utolsó leheiletcmet és közös elhatározás
sá  egy kis hírt fogalmaztunk meg, 
amelv szerint a novella igazi hőse nem 
mérnök, hanem sziirszabó, stb. stb.

7- Jöjjön csak a mi uccunkba! 
üvöltöttek a sziirszabók testületileg és 
élesre fent ollókkal kényszeritettek a 

mert a helyreigazításra, amely szerint a novella

A pékek legázoltak, mint egy rongyot.

Gyors-karrierek
Irta: Baedeker

— Az emlékezések könyvéből -
Abban az időben, amikor Magyaror

szágon állandó volt a kormányválság s 
az emberekből majdnem olyan könnyen

hogy meddig tart még a krízis és mikor

ósszeallitásán gőzerővel dolgozik a kor 
mányalakitással megbízott miniszterel
nök.

E kifejezés alatt: mind a négyen, a 
következők értendők:

1. Madarass Károly, köz- és váltóügy

jelent egy jogi szaklapban. A cikkek, 
sajnos, nem keltették azt a feltűnést, 
amelyet a tárgyuknál fogva megérdemel
tek — a vasúti sínek rongálásával kap
csolatos vétségekről szóltak —, mert a 1 
lap jogászkörökben csak igen kevéssé 
volt elterjedve.

2. Vered Cézár, biztositó-intézeti ve- 
zcrtitkár. Szintén jeles publicista, aki 
igen érdekes tanulmányokban (amelyek
nek stílusa a fontosabb helyeken cha- 
teaubriand-i maagslatokra emelkedik)

kedést ajándékra érdemesnek tartom, I ccv óra múlva eszmét akar cserélni \c- 
megjutalmazom magam azzal, hogy el- led.
olvasom őket.

3. Csatár Béni, vasúti főfelügyelő, aki 
az összes európai vasutak díjszabásait 
el tudla fújni, ha ettél után bárhány óra
kor egyenesen ebből a célból rázzák föl 
az álmából. Persze ö is iró. — tarifaügyi 
bellctrista. A Café Tokio egy bizonyos 
asztalsára egészen irodalmi jellegű helyi
ség. ahová csak olvan vendégeket en
gednek he, akik valamelyes összekötte
tésben állanak a litteraturával.

4. Hogy a negyedik ur nem igen lehe
tett más. mint az önök alázatos szolgája, 
azt az elmés olvasó már minden bizony
nyal kitalálta. Mert ha ennyi találékony- jelenti —

— Nos, mit jelenthet? — kérdezte be
lőlünk az érdeklődéssel párosult sárga 
irigység.

, ,  . — Csak jót jelenthet. Nern a vélemé-
voltam-e akkor. ), egész határozottság- > nyemet niajd a helyzetről, mert ak-

ság sincs benne, akkor ne újságot olvas
son. hanem ezópusi meséket, amelyeknek

gal nem merem állítani. de tagadni s e . . .  
Az Íróságom mellett szól, hogy nap-nap 
után látogathattam a Tokio-kávéház

(Budapesten ez elég kvalifikáció volt ak
koron, — itt minálunk nem volna elég 
bizonyíték, itt még szükséges hozzá egy 
levelezőlap az állandóan alakulni akaró 
irodalmi társaság alapítóitól, amelyben 
felszólítják az embert — aki ezáltal író
vá lendül föl — hogy lépjen be a társa
ságba.)

. . .  A Tokio-ban ültünk hát mind a né

tünk, jól megférünk egymással s nem is 
sejtettük, hogy e kedélyes összejövete
leknek immár lőttek, s hogy a sorsnak 
annyiszor mcgénckclt szeszélye villám
ként csapva le közénk, különböző vágá
nyokra fogja terelni eggyéforrott lelkein
ket (Ez csak irodalmi mondat volt! — 
ugy-e?) S a sors szeszélye — vagy talán

«yoL
*

Ez i büntető expedíció hasonlított a 
Hagada-beli gödölye katasztrófájához. 
Aztán végre eszembe jutott a mentőül- 
let. ’•Novellám hősei még 1848 nyarán 
hősi halállal múltak ki a segesvári üt
közetben® — nyilatkoztam a reggeli lap
ban. Ps délután a városháza előtt hasba- 
lőtt egy csizmás gakunbtcnyésztö, mert 
a boldogult nagymamáidnak emlékét dul- 
tant fel szennyes toliammal

Tsin.

a keze volt az? — megtette ezt velúrt/.
Alig csevegtünk ezen a históriai estéx 

néhány percig, midőn egy formaruhás

védnek levelet 
tkoznttul hivatalos 

formájú volt.
Károly felbontja a borítékot, egy pil

lantást vet az aláírásra, elpirul (egy ügy
véd. aki pirul!) s elismerése jeléül bank
jegyet csúsztat a hírnök markába. Ennek 
távoztával Károly megszólalt:

— Tudjátok, ki volt ez?
? ? ?
(Három kérdőjelet rajzoltam ide. mert 

mind a hárman kérdöleg néztünk rá.)
— A kormánypárti kluh szolgája, _  

íclclto Madarass.
— I i 1• • •
(Most meg bárom felkiáltójelet alkal

maztam. mert mind a hárman csodálkoz
tunk.)

Elébünk tolta az írást, mely a kabinet- 
alakítással megbízott miniszterelnöknek 
sajátkezű, bár igen rövid, episztolája 
volt. több. se kevesebb netn foglalta
tott benne, csak az, hogy ma este kilenc 
órakor beszélni kíván vele a kormány- 
párti klubban.

--  Elolvastátok figyelmesen? — kér
dezte Károly. *

— Hogyne? — feleltem. — Es pedig 
anélkül, hogy az elmebeli tehetségeinket 
különösen meg kellett volna erőltetnünk. 
Nincs az a Dante- vagy Shakespcare-

Leltet, hogy a hangom elárult valamit 
abból a tudat alatt lappangó irigységből, 
amely a legkevésbbé irigytermeszen,’ 
emberben is föltárnád, ha a miniszterel
nök nem az ő, hanem a barátin vélemé
nyére kiváncsi. Lehet. S a barátom ezt 
alighanem észrevette, mert szinte leckcz- 
tetölcg folytatta:

— Ha igazán gondosan olvastátok, a 
diplomatikus fogalmazásában megfigyel
hettetek bizonyos finom, nagyonfinom 
árnyalatot. A kegyelmes ur nem mondja, 
hogy „fogadni óhajt«, hanem arról érte
sít, hogy -beszélni kivan® velem, ami azt

kor ugv szólna az irás, hogy ^fogadni 
óhajt®, hanem meg fog kínálni az igaz
ságügyi tárcával. Ezt jelenti az a kifeje
zési formula, hogy: beszélni akar velem.

Boldog bizakodással mondta ezt. s rnár 
megjelent az arcán az a bizonyos protek- 
tori vonás, amely sokatigéröleg szokott 
lenézni és lemosolyogni azokra, akikkel 
az efféle ur barátkozik.

Cézár ellenben tagadólag rázta a fejét.
— Nem hiszem, — mondta — Ez el

lenkezne az ősrégi hagyománnyal, amelv 
szerint a politikusok sohase kapják azt 
a resszortot, amelyhez értenek. (5 ezért 
nevezik őket szakminisztereknek.) A Jog
ügyekhez mégis csak konyitasz valamics
két, sin- és talpfajogász vagy, s ez nagy 
akadály. . .  Valószínűbb, hogy a pénz
ügyöt bizzák rád.

— Nem. nem. — tiltakozott a minisz- 
ttrjelölt. Szó se lehet róla. Az a tárca 
már egy kúriai tanácselnöké. . .  De most 
Isten veletek! Nemsokára kilenc óra.

Fölhúzta a télikabátlát — tnindanv-

nyian segítettünk neki — és kifelé indult, 
a klub és a hatalom fe lé ...

— Eljössz-e holnap? — kérdeztük.
— Az a mai tanácskozástól függ. Ha 

valahogy kineveznek —
Ezt már elmenőben válaszolta, s a 

mondatát a fantáziánk és a gyakorlati 
eszünk egészítette ki.

— Igaz. — sóhajtotta Csatár Béni. — 
Miniszterek nem járnak kávéházba...

...A lig  hagyott el bennünket tekintetes 
és legfclicbb nagyságos Madarass Ká
roly ur. aki néhány óra múlva talán már 
mint cxcellcnciás fog lefeküdni, egy 
olyan férfiú közeledett felénk, aki nem 
tartozott a Tokio Irodalmi szakosztályá
nak a látogatói közé. Reitmüller Nándor, 
egvike a székesfőváros leggazdagabb 
— vagv mini börzei körökben mondták: 
legsúlyosabb — íinancbáróinak (Ezeket 
a iól szituált urakat hihetőleg azért ne
vezik igy, mert épp oly kevéssé bárók, 
mint fonancok.)

Nem volt író, de finanszírozott egy 
pénzügyi szaklapot, amely igen sokba 
került a banknak, amely azt kiadta és 
majdnem annyit hozott őneki aki a ban
kot és a lapot irányította.

Vereö Cézárt kereste.
A'tiiltck a szomszéd asztalhoz s mint

egy húsz percig tanácskoztak. Jobbára 
a „báró® beszélt, s úgy látszik, kellemes 
hirt közölhetett Cézárral, mert ez palás- 
tolhatatlan örömmel hallgatta, s a be
szélgetés befejezése után sugárzó arccal 
telepedett hozzánk vissza.

— Mit akar tőled ez az eleven Wer- 
theim-kassza? — kíváncsiskodtunk.

— Hízelgő ajánlatot tett, — felelte Cé
zár. — Az „Egyesült Fővárosi Bank 
mint Részvénytársaság® vezérigazgató
jából földmivelésügyi miniszter lett, s 
most engem szemeltek ki az utódjául. 
Reitmüller ur ott az igazgatóság elnöke. 
Az állást elfogadtam.

Gratuláltunk neki.
— S mennyi a fizetés? Bizonyára me

sés! — kérdeztük s feleltük.
Cézár a homlokára ütött.
— Tyű. az áldóját! Ezt bizony elfelej

tettem megkérdezni! Sietek utána. Még 
tán utolérem . . .

Fölkapta bundáját s olyan gyors iram
ban loholt az igazgatósági elnök ur után, 
hogv ez a sietség talán nem Is illett ah
hoz a komoly pozícióhoz, amelyet a köz
gazdasági életben holnaptól fogva elfog
lal. s a méltósághoz, amellyel azt be kell 
töltenie.

Csak ketten maradtunk: a vasúti mér
nök ineg én, s mert volt miről cseveg
nünk (két barátunknak bámulatosan 
gyors karierje), valamivel tovább ma
radtunk egvűtt, mint máskor. Éppen in
dulni készültünk, amikor újból megjelent 
a pártkor ugyanazon dignitáriusa, aki a 
kormányelnök levelet hozta.

Amint megpillantottam — minek tagad
jam? _  hevesen kezdett dobogni a szi
vem A miniszterelnök mindig nyájas 
udvariassággal viszonozta a köszöntése
met, s nem lehetetlen, hogy tudta is, ki
nek a kalapemelésére reagál ilyen barát
ságosan. (Már négyszer vagy ötször be
mutattak neki banketteken és a klubban.) 
Olyan viszonyban voltam hát vele, amely 
remélni engedte, hogy a levél, amelyet 
a klubszolga kezében láttam, nekem szól, 
s hogy a kultuszminiszteri tárcával ki- 
nálnak meg henne. Ehhez a szakmához 
mindig nagy kedvem volt, s ha az állás
ra engem neveznek ki, akkor —

De még nem tartunk ott, s igy bolond 
volnék, ha elárulnám a programmomaí..

Fájdalom, ma este nem volt szeren
csém A levél nem a kormányelnöktől 
jött s nem nekem szólt. Károly küldte s 
Bénihez volt adresszálva. A szövege itt 
következik:

Kedves barátom,
váratlan fordulat. Nem kínáltak meg 
sem az igazságügyi, sem a pénzügyi 
tárcával. A kereskedelmit lőcsölték 
rám Elfogadtam. — arra a közmon
dásra hallgatva, hogy akinek hivatalt 
juttat a Sors, annak ád a jó Isten észt 
is hozzá, s arra a másikra, amely igy 
szól: aki a kicsit nem becsüli, a na
gyobbat nem érdemli. S különben Is, 
az ember, főleg ha karriert akar csi
nálni, ne legyen válogatós. Kissé ha
boztam, látszólag és tisztesség okából. 
Hangoztattam, hogy ez nem az igazi 
szakmám, de itt a klubban mindenki 
azzal nyugtatott meg, hogy az efféle 
jelentéktelen körülmény cddigélé még
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senkit se tartott vissza attól, bogy hi
vatalt vállaljon. Erösködtek, hogy én 
volnék az első, aki ezt tenné. Mert a 
becsvágyó ember— igy bizonykodtak — 
nem szakminiszter akar lenni, fiaftetn 
miniszter, fis aztán köztudomású — 
argumentáltak tovább —, hogy a jo
gászok mindenhez értenek. (Még a 
jogtudományhoz is, — hát hogyne ér
tenék a kereskedelmi problémákat?) 
Levettek lábamról, s e sorokat mint 
keresk. miniszter intézem hozzád az
zal a kéréssel: vállald mellettem az
államtitkárságot. Nem nagy kockázat 
tőled, mert ha a kormány megbukik, 
én okvetlenül lefelé esek, mig te eset
leg fölfelé bukói s a bársonyszékembe 
pottyansz. Nem egészen bizonyos, de 
valószinii. Tehát: igen vagy nem?

( Olvashatatlan aláírás.)
Tegnap még olvasható volt az aláírása. 

De hát honores mutant mores, — ma 
már olvashatatlan.

Nekem még csak egy üdvözletét se 
küldött. . .  A szerencsés Béni egy vizit
kártyára rákanyarította a boldog és bol
dogító igen-t, s abban a percben már 
államtitkár s olyan méltóságos uraság 
volt, mint a pinty, ami a viselkedésén is 
nyomban meglátszott. A kávéházból ha
záig kisértette magát velem, ami első 
megnyilvánulása volt a beérkezettségnek,
mivelhogy edigelé mindig ő kalauzolt 
engem annak a háznak a kapujáig, ame
lyet valamikor egy rám vonatkozó em
léktáblával fognak megjelölni.

Az asztaltársaságból csak én marad
tam hivatal nélkül, s nehogy ezentúl 
egyedül busuljak a Tokio törzsasztalá
nál, levelet irtain a kormányelnök urnák, 
aki olyan szépen szokta megemelni előt
tem a llahig-eilinderct, hogy hívjon meg 
engem is miniszternek (esetleg kiegyez
hetnénk egy szolid,színtartó és vizáthat- 
lan államtitkárságban is), vagy pedig 
küldjön három jó fiút az asztalomhoz, 
akik helyettesíthetnék azokat, akiket ő 
és a politika tőlem elraboltak.

A miniszterelnök ur még csak nem is 
válaszolt az érzelmes levelemre. S en
nek tulajdoníthatta, hogy mikor rövidre 
rá megbukott, az esetét egy csöppet se 
sajnáltam. Ha udvariasabb lett volna 
hozzám, őszintén vettem volna részt a 
bánatában.

Párisi anziksz
A kirakat, erőszakosan fabrikált, ma

kogó szavacska, de amit mondani akar, 
jól mondja. Legalább is, errefelé, ma
gyarul álmélkodva. valóban megsejtiük 
a kirakatokon át, mennyi kincs, szépség 
pazarlódik Parisban. Más metropolisok
ban is látványosság u kirakat, de inkább 
sablonja a finom portékáknak, hivalgó 
bőség, merkantil lárma a csillárok alatt. 
Az üzletes kirakatok, konkurálva, ügyes
kedve átfutják Párisi is, de a tütekvés- 
bő’ elvonuló speciális uccákbun. olyan 
tablókat találunk az üvegek mögött, 
amilyeneket sehol sem látni. Bók, rajon- 
gás a sok tüneményes holmi, hogy szebb 
legyen az élet. Meleg képzelet, tökéletes I 
Ízlés és barekk mód remekei a szinte 
rejtőző, kazettás keretekben. Szemben c 
raffinált csudákkal valamit rögtön ész
revesszük. Minden ragyogás, tékozlás, 
gyönyörű: a nőért van. Különös. A pá-, 
risi nő, olyan, amilyenből a legtöbb van, 
tehát a kispolgáriak, egyszerű, dolgozó 
teremtések, akiknek igénye nem megy 
túl a Printemps határain. A Kő, akiket a 
csuda kirakatok táplálnak, ott élnek az | 
Etoilc, a Monceau palotában, kulisszák 
verőfényében, választott szerelmek tá
jékain, halmozva a tündérekkel, akik 
Newyorkból. Londonból, Madridból, Ró
mából és Budapestről, hajókdznak, vas
utaznak, repülnek egyenest a legszebb 
kombinék, minik, köpenyek, pongyolák, 
ékszerek, még a bőrnél is fcszülőbb, 
már is pihegő kebcltartók felé . . .

A pesti arszlán rütartó lehel. A fran
cia férfiú nem vetekszik vele. A nő: 
minden és a francia gavallér, menten 
lompos sorsjegy-ügynökké válik, lm vé
gig sétál a pesti Váczi-uccában . . .  
Változatosan di’mélkodni való, a nagy
szerű kirakatokban és az árak is csudá
latosak, akadnak portékák, amik fölött 
sugárzónak a megvilágított számok: 
2000—5000—8 0 0 -15000 frank! Az apró

pisla pillantdsu gyöngysor: 600.000 
frank, karcsú csuklóra, avagy bokára a 
lövellő karika: 30—40.000 frank!

Edzett fölénnyel, botani2áló nyuga
lommal szemlélgetjük, művészetnek csá
bos virágait, de meglátjuk e kirakatok 
előtt a nőket is, akik vesztcgeltieknek a 
varázs bűvöletében.

PITIGRILL
Modern olasz novellista.
Érthetetlen módon, müvei még so ma

gyar se német nyelvre nincsenek lefor
dítva. Azt hisszük, szolgálatot teszünk 
vele a magyar olvasó közönségnek, ha 
e helyen kissé megismertetjük vele.

Pitigrilli Bocaccio örököse íz olasz 
irodalomban. Müveiben megtaláljuk a 
Dekameron témáit, izét, de a huszadik 
század cinizmusát, szkepszizsét és fran
ciás szellemességét.

Uj és merész. Kár, hogy akar uj és 
merész lenni. Ez helyenkint kissé veri- 
tékszaguvá teszi.

Halmozza a paradoxonokat amiknek 
sokszor semmi értelme. A legegvszcrübb 
megállajpitásokat aforizmának stilizálja 
meg.

Látszólag keserű, pesszimista. Ilyen 
értelemben csepeg itt-ott egy kicsit 

hazáról, istenről, de talán csak azért, 
hogy könyvei nívóját emelje és a por
nográfia vádja helyett inkább a dcs-
truktivságé érje.

Pedig alapjában véve jó fiú, aki nem 
akar destruálni. nem akar meggyőzni, 
semmi célja: mulattatni akar. E$ pénzt 
keresni.

Erkölcstelen asszonyai kedvesek. Er
kölcsös férfiai hipokriták vagy impoten
sek. Egy derűs déli Strindberg.

Esetleg fordítva. Mert legdestrukti- 
vabb megállapításainak az ellenkezőjét 
is megtaláljuk néhány lappal utóbb, de 
néha már ugyanazon. Meggyőződését 
folyton változtatja, de ezt nem ezégyenlf 
Igyekszik szellemesen ellentmondani 
önmagának.

Mikor önéletrajzot kertek föle, ezt 
irta:

— .Önéletrajzot írni, annyi, mint nyil
vánosan megmutatni legintimebb fehér
neműnket. Megteszem, bár azt hiszem, 
hogy eme cselekedet sohase őszinte, 
mert erre az alkalomra mindenki tisz
tát vesz fel.

Miután lakonikus rövidséggel leírja a 
külsejét, igy folytatja:

22 éves koromig semmi érdekes.
4 éves koromban tífusz.

12 éves koromban pubertász.
13 éves koromban első cigaretta, há

nyás. utolsó cigaretta.
19 éves koromban örült szerelem egy 

szemüveges hölgy iránt. (Nincs furcsább 
mint egy szemüveges nő meztelenül. 
Eme látvány nagy hatással volt későbbi 
életemre.

20 éves koromban viszonzatlan szere
lem egy hölgy iránt.

21 éves koromban még mindig viszon
zatlan.

22 éves koromban meg mindig. De az 
év vége felé rászánja magát.

23, 24, 25, 26 .éves koromban örült sze
relem ugyanazon nő iránt.#

Pitigrillinek ez a tiszteletreméltó ki- 
tartáso élénkén ellentmond nu veiben 
vallott fölfogásának.

Minthogy rögtön ezen adatok után, 
igy folytatja önvallomását:

•Bosszúálló vagyok mint a vörösha- 
juak általában# — azt kell hinnünk, hogy 
az a sok, szinte wcinivgeri kegyetlen- 
ségii vád, amivel Pitigrilli könyveiben 
a nőket hol nevetségesekké, hal ellen
szenvesekké de mindig megvetni valók
ká akarja föltüntetni, csupán bosszú, a 
mit az az egyetlen, hat éven át imádott 
asszony hívott ki maga ellen.

Ebből a bosszúból fakadhat az a fur
csa kijelentése is, amit szintén az ön
életrajzában találunk. amikor ellensé
geiről írva elmondja, hogv egy milánói 
lap többek közt azzal rágalmazta meg, 
hogy ptdereszta, hogy selyemfiu és 
hogy viszonya van a saját nővérével.

— Eme vádak közül — mondja — az 
első az, melyet legkevésbbé talá’ok sér-
iónok* mert minél jobban.'megismer n a.

I A vágy, a sóhaj megjelenített ara- 
beszkjei, a bizalmas enteriőrök tüzelő 
pitvarán: álom fát ék: unikumos. utolér
hetetlen kirakatok, de talán sehol sem 
érezheti a hiúságokkal megszerkesztett 
nő annyira a lázadást, mint ez üvegek 
előtt, ha kivü'ről szorul a portálon...

Révész Béla

R

nőket, annál inkább becsülöm a pede- 
rasztákat.

Irodalmi munkásságáról a követke
zőket mondja:

— »Versek vannak a rovásomon. A 
vers az a műfaj, atnii senki se olvas, de 
mindenki Ir.

írtam cikkeket a legnagyobb olasz la
pokba. Némelyik nem volt tűrhetetlen.

Sokszor voltam azon a pontm. hogy 
400 lapos könyvet adjak ki. De megvan 
bennem az a szerencsés lelkifolyamat, 
amit önkritikának hivnak.

Jöttek verseim a »Donna« cimü szel
lemi kiöntöben, de ez még semmi. A 
»Numero« cimü torinói vicclapba is ir
tani és ami még nagyobb kár: alá irtani. 
Rossz gyerekkori szokás ez. Emlékszem 
akkor szoktam rá, hogy a mellékhelyi
ségek falára ráfirkáljam a nevemet.

Torinóban mindig kimondtam amit 
gondoltam és annyi ellenséget szereztem 
magamnak, hogy bezárult előttem a to
rinói újságírás kapuja. Egy íem oda
való szerkesztő, ítalo Minunni, nyitotta 
újból meg előttem.

Aztán leírja hogy Rómában mint is
merkedett meg az Epoca szerkesztőjé
vel s mint csinált egy év alatt olyan 
karriert, amilyent harminc év alatt se 
csinált volna Turinban.

— •Nem értek a politikához, írja 
másutt, néha elolvasom a lapom vezér
cikkét. hogy tudjam mint vélekedik a 
szerkesztőm cs hogy következésképen 
milyennek kell lennie az én őszinte és 
spontán politikai meggyőződésemnek.

Érzéketlenségem úgy a bel- mint ai 
külpolitikával szemben, 'legjobb garan- 
ciájaitéletem derűs voltának.

— Látogatóban Jugoszláviában, nem 
vettemészre, hogy eme derék hervátok 
ellenségeink és gyöngédségről viruló 
cikkeket írtam róluk.

Eiumcban megfeledkeztem róla hogy 
nekem most rögtön szembeszökőnek kell 
találni a város kifejezett olasz jellegét 
cs ehelyett Írtam egy cikket: Fiume az 
ázsiai város, címen, ami már magában 
véve program volt és mellyel kiérdemel
tem a fiumei nemzeti tanács átkát, né
hány római fap sértő cikkeit és a mind
két nembeli liorvátok örök szerelmét.

Ennek a szerelemnek köszönheti Pi
tigrilli. hogy csaknem minden könyve 
le van fordítva horvátra és a müveit 
zagrebi közönség nagyon olvassa

— »Hogy mi az Ízlésem? — .noiulia a 
továbbiakban.

— Utálom azt az irodalmat, melyben 
az emberek ingujjban locsolják a véle
ményt és amelyben a nőket Rozi néni 
és a férfiakat Antal komámnak szólít
ják. Csak olyan könyveket olvisok, me
lyekben a férfiak selyem inget JseefneK 
és a nők naponta hirdettek.

— Vegetáriánus vagyok, de társaság
ban eszem húst, nehogy úgy tűnjék lel, 
mintha pózolnék. Csakhogy nem vagyok 
hozzászokva, tehát akkor is eszem, ha 
magam vagyok, hogy megszokjam.

— Nem iszom alkoholt. Azt hiszem ke
vesen isznak alkoholt Ifjtiem lehér bort 
és likőrt, azt igen.

— Szeretem a kutyákat é.s minden 
novellámba *beléveszek egyet, mint Paolo 
Veronese a képeibe . (Hasonlataim egy
előre szerények.)’ .

— A tollat a hüvelyk és a középső uj
jam között tartom, mint bármely intel
ligens borbély. De még nem féuyképez- 
ttttem le magam íróasztalomnál ülve, 
háttérben a könyvespolccal és előttem 
egy rózsával, mely ott hervad el ihletett 
szemeim előtt.

— Nincs mottóm, amit a levélpapí
romra nyomassak, de ha választanom 
kellene egyet, akkor Jang-Ciunak ezt a
mondását választanám: »ZZb ha-

iudszdldval megválthatod a vtlágot, — 
ne add azt oda!*

— Egy nő se vágta fel értem az ereit. 
Nincs különös szerencsém a nőknél, 
mert sohse tudom, hogy bánjak velük. 
Ha kívánod őket, azt mondják, te is 
olyan közönséges vagy, mini a többiek, 
ha nem kívánod, tehetetlennek monda, 
nak.

— Semmit se irigylek csak a testi 
erőt. A pénzt lehet szeiezni vagy lopni. 
Hírnevet bluffökkel 'ebei elérni De az 
erőt csak a természettől kaphatjuk, mim 
a púpot, vagy az ostobaságot. Azért 
szeretnék erős lenni, hogy fele larátaim 
hetvenöt százalékának betörhessem az 
orrát.

— Mikor azt kérdezték tőlem, hogy 
festem-e a hajamat, ezt feleltem: nem. 
E; mindenki meg volt győződve róla, 
hogy igen. Most azt mondom, nogy fes
tem és senki se hiszi el

— Nem érzek jncghecsii’é.st sem a nők 
sem a férfiak iránt

— Minden nő prostituált, kivéve az 
anyákat és azt az egyet, akit épen most 
szeretünk. Minden nő eladja magát. Ki 
egy kávéért, ki egy mozijegyért, néme
ti ik azért, hogy a férjét buzdítsa. Egyik, 
hogy kenyeret adjon a gyerekének a 
másik nemes bosszúból, vagy hogy meg
mentse a családja becsületét.

— Minden férfi gazember, kivéve az 
apánkat és azt az urat, akivel épen be
szélgetünk. A férfi becsületnek meg van 
a tarifája. Van aki nyolc soldoért elkö
vet egy aljasságot, van aki nem tenné 
egy millióért sem. De ha Ígérsz r.cki ket
tőt, rá fogja magát szánni. Ha 1 ettöért 
sem teszi, akkor próbálj hármat igéirni. 
A különböző lelkiismeretek megrontha- 
tósági foka olyan, mint a különböző fé
mek olvadási foka. Minden lelkiismeret
nek megvan a maga olvadási pontja.

— Hiszek a spiritizmusban, mert 
mondhatom, bogy a magam szemével 
láttam megmozdulni az asztalt. Senki se 
volt a jelenlevők között, akit meggyanú
síthattam volna. Senki se mozgatta. En 
mozgattam.

— Nem vagyok társas lény. A legna
gyobb bosszúságot okozza ntktom az, 

aki bemutat valakinek. De szenvedek az 
egyedülléttől.

— Sajnálok mindenkit, akinek van cél
ja és iránya. Nekem nincs! Én felszáll
hatok egy autóbuszra anélkül, gohv meg 
kelljen kérdeznem, hová visz. Ha vala
mely exotikus földrészen tesz le, nekem 
az is mindegy, mert számomra nincs 
középpont. En mindig egészen magasra 
nézek, az emberi arcokon túl és ott nagy 
eseményeket látok, vagy egészen le, ahol 
csak fürge női lábszárakat látok, amik 
hasonlóak egy mesebéeli gyümölcshöz 
vagy felfordított pezsgős palackhoz.

— Tisztelem azokat az embereket, 
akiket nem ismerek Tehát igyekszem: 
senkit se megismerni

— Nem hiszek a barátságban
— Nagy figyelemmel követein a hu

moros irodalmat és művészetet, mert a 
Humor az irodalom és művészet legmé
lyebb formája.

— Nem bírom megemészteni az első 
személvben irt regén.veket és az önélet
rajzokat és nem értem, hogy beszélheti 
el valaki — ug.v, mint én most — szív
ügyeit és emésztési zavarait anélkül, 
hogy vagy egyszer azt kérlezné magá
tól: Mit érdekli az olvasót, hogy én meg 
vagyok-e keresztelve, vagy körül lct- 
tern-e metélve, hogv cukorba jós vagy 
vesebajos vagyok e agglegény avagy 
megcsalt férj?

-  Szeretek ironizálni a szerelemről, 
pedig nem tudom megérteni, mért imák 
a szerelemről, mely annyira •köznapi, 
egyszerű, komoly dolog, mindig vicce
ket és obseenitásokat.

Igaz, hogy a halálról is írnak vicceket. 
De a halál nem olyan tragikus, mint a 
szerelem!

Vájjon mit jelent ez a szokatlanul 
szentimentális hang? őszinteség, ami ki
kandikál az álarc alól? Vagy ez is csak 
a hangzatos paradoxon kedvéért íródott? 
Lehet.

Pitigrillinél a naivitás és érzelmesség 
éppen olyan kevéssé meggyőződés, mint 
a cinizmus és a roszinájuság.

•Epater le bourgeois# ez a fontos. 
Meglepni, megbotránkoztatni és aztán 
jót nevetni, mint egy sikerült csínyen —
M Pitigrilli. ♦ t •.

<
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PÁRIZSI REGÉNYÉBŐL
Irta: Szom ory D ezső

Mikor Ady megjelent abban a rue de 
Constontiiwple-bcU garniszállódéban, a 
hol bus életemet tengettem fiatalságom
ban, rögtön sejtettem, hogy miattam 
jön ide lakni, ebbe a szomorú házba. 
Nem mondta ezt. én sem kérdeztem, 
de ez volt a sorok között, mint egy fi
nom olvasmányban. Mások is miattam
jöttek |iclc hazulról, 
Keltái is itt szállt

Évekkel 
meg, egy

később
házzal

odébb, a Konstantinápoly uccában, ahol 
akkor a Lakásom volt. Mert olykor, 
jobb sorsomat keresve, egy házzal 
odébb menteni. A vándorok egyazon 
hazából, egyazon utakon jönnek egy
más után. Az egymás módját utánoz
zák az idegenben, mint egyféle szegé
nyek. Az egymás létén bátorodnak fel 
s az egyféle helyzetek és körülmények 
adottságával, egyazon helyre építik lég
váraikat. Az ember nem tudja, hogy él
jen Parisban, kevés pénzzel, vagy in
kább semmi pénzzel', főként ha először 
indul neki a világnak. Azért válasz vala-

iránt magasabb érzelmekbe s főleg nem 
ismer szánalmat a szó erkölcsi értelmé
ben A magam keservével, honvágyával 
s bánatával e bajtársam nyakába kel
lett volna borulnom mindazért, amit 
szenvedek s amit ö is szenvedni fog! 
Éreztem, hogy ezt nem értené meg, 
mert az ilyen elvont dolgok gyönyöré
hez, mint minden gyönyörhöz, ketten 
kellenek, már az ut végen mind a ket
ten, hogy össze ölel Rezzenek. S mélyebb 
sebeimen túl, külön a lelketntők csak 
azt a keserű naivitást láttam ebben az 
esetben, hogy könyvekről s színházról 
akar Imi hazai lapoknak! egy magam- 
fajiáju szerencsétlen. Csak koldusok kö
zölt van ilyen érzés, ilyen hűvös vi
szony, ilyen distant magatartás s ami 
eleve elhárít minden közösséget s min
den bizalmasságot, holott testvérek vol
nának, micsoda sorsban! micsoda vi
lágban! igazi testvérek.

Nem is árultam cl Adynak. nem is kér
dezte, igaz, levelezői munkásságom

rr.elyes mintát, amelyről azt hiszi, az technikáját. Amint körülnézett a szobám- 
bcvált. Ha annak jó, nekem is igy lesz ban s a ^könyveimet vizsgálta, rögtön 
jó, gondolja az atyafi. Mindezt igy láthatta is, hogy nem minden rózsaszi-
éreztem a szivemben, mikor megláttam 
Adyt a garnitn kapualjában, egyéni fri
zurájával, magyarosan, zseni! a felöltő
jével a karján s egy börönddul, ami 
könnyűnek tűnt.

Alár akkor én híres párisi levelzö 
vagy úgynevezett külön tudósitó voltam! 
Ausztria-Magyarországon csak a »Ncue 
Ereié Pressc«-nek és az én pesti lap
jaimnak volt ilyen külön levelezője Pá- 
risban. De amig a >.Presse« Hcrzl Ti
vadarja, komoly, nagy fizetéssel, majd
nem olyan fényesen élt, mint Blowítz, 
a levelezők királya, addig én, azzal a 
rengeteg cikkemmel s riportommal a 
mit irtani, majdnem éhenhaltam. Ha 
manapság, papírjaim töm/egében, egy- 
egy ilyen régi riport, falevél sárgaságá
val, megzörög előttem s a szemembe öt- 
lik, megvallom, elrémülök. Részint az 
időtől, ami elmúlt, részint a szavaktól, 
ami szintén mind elmúlt, részint annak 
a nyomornak s koplalásoknak emléké
től pont azon a napon, mikor egy ilyen 
újságcikk tanúsága szerint. 
Rockefellerrel ebédeltem volna 
Anglaisban. virágok között.

Mindezt a romantikámat, képzeletbeli 
biggamc-t s orchideákat, Ady Is ismer
te. Volt egy perc. mikor az ö bus sorsa 
hasonló volt az én bus sorsomhoz. A 
bus sorsok könnyebben is hasonlítanak 
egymáshoz, mint a boldog sorsok. Ha
sonlóképpen külön tudósítónak érkezett 
Parisba.

— Sokat dolgozol, — mondta.
— 0  istenem, ez attól függ, — fclel-

cppen 
a Cefé

portot a Saint-Lazare várótermében, a 
szerelvényt figyelve az üvegajtókon át, 
ha nem-e indul már s azzal a naiv re
ménykedéssel. hogy utánam küldik a di
jat s legalább megvacsorázom London
ban. week-end-re. ha már Párisban nem 
ebédeltem. Már pusztán a postai költsé
geken is tönkrementem volna, ha nem 
mint nyomtatványt küldöm költészete
met, 5 ccntime-os bélyeggel, nyitott bo
rítékban.

Óh istenem, gondolom. Ady setn volt 
szerencsésebb, holott 6 komolyabban irt, 
sőt talán egy kissé tulkomolyan is, az
zal a belső profuzióval, ami az olykor 
ijesztő mesterkéltséggel s mindig súlyos 
robntszerüséggcl. zűrzavarokban s fra
zeológiákban, ami a tipikus versirók sa
játsága. mikor prózát imák. Az ember 
ámul egy Vidor Hugón, páratlan dalnok* 
igazi sas! mikor szárnyal a versben s 
amennyire sas, ép annyira eleíánt. mikor 
a prózában tapos.

Tehát különösebb vonzalom nélkül, ho
lott évekkel később, Pesten .igen kitűnő 
barátok lettünk s agyba-főbe dicsértük 
egymást, de egyelőre különváltan éltünk, 
mind a ketten a magunk külön zárkózott
ságában. Abban a sajátságos aggodalom
ban is éltünk, amit csak honfitársak 
éreznek egymás iránt, ha anyagi tekin
tetben nemcsak hogy semmit sem -remél
hetnek egymástól, de sőt még egymás
tól kell félteniük sovány kis pénzüket. 
Tudva volt. hogy jómagam, legsúlyosabb 
perceimben sem kértem soha semmit 
senkitől ezen a világon s néni is fogad
tam cl semmit. Mint az igazi szegény, 
akin nem lehet segíteni, mert kitünően 
érti a látszatok művészetét, amit gőg és 
büszkeség sugall, nem egvszer inkább 
koplaltam, mint egy spártai, semhogy 
megadjam magam megalázó kényszerű
ségeknek.

Mégis. Ady, nyilván félt tőlem, c pénz
ügyi értelemben. Nem is volt olyan etn- 
berszakertő, olyan mély búvár, mint Dali
dét, Viszont igaz, én is féltem tőle, ha
sonló értelemben. A közepes vagyon rit
kán aggódik, ahogy ezt sűrűn láttam az 
életben. Komolyan csak azok rettegnek, 
akiknek vagy rogvásig van. vagy akik
nek nincs semmijük. A csordultig telt ép
pen ugv hat. mint ami teljesen üres Azt 
sem szahad felejteni, hogy az ember, a 
külföldön, mint szegény honfitársa egy 
másik szegény honfitársnak, mint költő
társa egy költőnek, főleg a hibáival bol
dogul. Hogy az egyik a másikhoz csak
ugyan jó lehessen, úgy kellene gondol
kodni, mint egy férfi, de úgy érezni, mint 
egy nő.

Ezt nem tudta setn Ady, sem én. leg
alább ezekben a távoli időkben. Azóta, 
lehet, hogy Ady ezt is tudta, zsenije su
gallatában, amit magamról, sajnos, mind
máig nem mondhatok. Valahányszor ugv 
gondolkodtam, amint az férfiúhoz illik, 

utolsó tíz percben firkáltam valami ri-1 az érzésem sem fordult nőiessé, viszont

nii velem, —- tout n'cst pas mse. ahogy 
akkor mondtam. Minden nap. kivétel 
nélkül, délutáni három óra felé. bemen
tem a Termlnus-kávéházba, mint egy 
szerkesztőségbe. Nem abba az utcai 
részbe, a ruc de Havre-en, ahol tulnagy 
volt a zaj, hanem abba a hátsó traktus
ba, ami a Saint-Lazare vasút benső ud
varaira s magas lépcsözctérc nyílt, a 
hol torlódó tömegek, rohanva a vona
tokhoz, a nagy utakat idézték in tbc 
mind’s eye, a nagy utakat, melyek in
nen vezettek a tenger felé s a tengeren 
is túl. E szakadatlan mozgásban s ro
hanásban, kocsitáborban és kiáltozásban, 
a honvágyam is megenyhült illmziórusau. 
ha ugyan még marcangolóbbá nem lett 
de viszont a munkám tempója valami 
kis lendületet nyert. A pincér már hozta 
azt az úgynevezett duói écrire-X, a tol
lat, a tintát, a fekete börmappát, teb 
gyönyörű Termirtus-levélpapirral, ami 
mind díjtalan volt s már át is néztem a 
lapokat, már irtani is, egviiltöinben, egy 
pohár kávé mellett, ami az ebédem volt, 
két-három, cikket másfél óra alatt, olykor 
többet is, ió isten úgy segéljcn, olykor 
ötöt Is két-három óra alatt, mikor napi- 
lapiáimon kivill a hetilapokat is bekap
csoltam valami uagyobbszerü premier 
esetén, talán megírtam, átlag csak két 
cikket számítva nao-'nta, talán megírtam 
tizenkétezer cikket’ Ettől csak a Termi
nus levélpapírja fogyott, viszont én nem 
gyarapodtam, sőt! Sok cikkem meg se 
jelenhetett, amint a Havas-sürgönyök 
megelőzvén őket, vagy utánuk nyarga-

tem. — Főleg az élettel dolgozom so -j |/iszván, eihervasztották aktualitásokat, 
kát, mert ezt az életet az ember úgy j nagyon sokért’ mindmáig nem kaptam 
valahogy nagyon közel érzi magához ’ nieg a dijat. Volt olykor, hogy magain is 
itten, ezt a kutya eletet! — fejeztem; utrakészen. Dieppe felé. Londonba, az { 
be magyarosan. — Nőm d’un ebien! —
tettem hozzá franciásan. Te is dolgozni 
fogsz a lapoknak? — kérdeztem azzal 
a barátságos szerénységgel, ahogy egy 
torlódó juhnyáibau, alföldi dűlőkön, az 
egyik birka fordul a másikhoz, hogy va
lamit kérdezzen.

Én is. — felcte jókedvűen, mert 
még nem tudta, ez mit jelent! — Inkább 
könyvekről s színházról fogok írni, — 
folytatta, — mert ahoz még nem tudok 
eléígé franciául, hogy az emberekkel 
úgy elcsevegjek, mint te.

— No. amennyit én csevegek el velők, 
ahoz te is ép elege* tudsz! — biztattam.

Megvallom, nem Is mondtam többet 
Megvallom, nem is nagyon örültem Ady
nak. hogy itt lesz mellettem, szomszé
dom a garniban. Nem mondtam azt, a 
mit ina mondanék, irodalmi értelemben:
Maran Atha! az Dr megérkezett. Ady 
egykorú lehetett velem, talán cgy-két 
évvel fiatalabb, talán huszonötéves. Még 
akkor nem volt az a sötéten szenvedé
lyes, koncentrált, benső ember, akivé 
azóta fejlődött. Alig volt hozzá valami 
érzésem s az a spontán ösztönöm sem 
fakadt, mint sok más hasonló helyzet
ben. mikor egv fiatal szív egy másik 
fiatal szívhez hajlik, mint egyik falomb 
a másikhoz, átplántálva az idegenhe. A 
fiatalság, ha üde ívelését idŐelött meg

Kálmán László:

Magányos tekintet
Talán igy jobb!

Leülni egy sarokba 
meres gerinccel és hideg mosollyal 
(olyan hideggel, mint a sarki leg!) 
s csak leülni, egyre ti'ni, egyre ülni... 

Nem kérdezgetn i: hogy vagy?  és mi
lujsdg ?

nem mondani: ma szebb lett az idő, 
nem gondolni se tavaszra, se pénzre, 
se szentigékre. Egy szivdobbandst setn 
hallaté, egy könnyet sem ejteni,

lemosni... És mint régi, bölcs takirok 
a bendreszi bálvány talpa mellett: 
örök, titokzatos, fagyott mosollyal 
csak ülni, egyre ülni. egyre ülni...

Igen igy Jobb!
Hadd kongassák a gyávák

a szent Mórát repedt harangjait 
ezer roskadt toronyban. Hadd tiporják 
egymást meddő, korcs őrülettel a 
komor porondokon. Hadd jőllenek hát 
a kérges lelkück, u józanok,

egy hangra sem figyelni. Csak keményen szennyes, molyette lobogók alatt
összeharapni minden drága szót, *“..............."
hogy ki ne hulljon c hazug vildgba
martaJékjdul sablon-agyaknak . . .

Talán igy jobb!
Levetni a szavak 

szdzszinü gyöngysorát, letenni a 
szent amulettet, mit úgy hívnak: álom. 
kihdnyni gyorsan minden régi tA'.dst, 
ml b'cnnrekcdt a roskadt, béna szívben, 

sebzi élet/nem 'igen lendül mások'beteg szerelmek forró, fülledt mocskát

Jöjjetek hát! Tiétek minden itt! 
Szervusztok! Itt a mámor! Itt a cirkusz! 
Hej, olcsó itt az élet!

Ámde mégis
van egy gyönyör, mely mégsem a tiétek, 
a legdusabb, a legfcnségesebb 
gyönyör ez:

Csak leülni egy sarokba 
merev gerinecel és hideg mosollyal, 
(olyan hideggel, mint a sarki fékgí..
£4 kei elfogni némán a Halállal..,

mikor úgy éreztem, mint egy nő érezhet 
bizonyos esetekben, azon nyomban íér- 
flusan gondolkodtam hozzá. Ugyanabban 
a kis hotelban, ugyanazon az emeleten 
és folyosón, az egymás tőszomszédságá
ban. csak egy zárt ajtóval a két szobánk 
között, ahogy a naeyobbszerü apparte- 
ment-ok Ilyen garnikká változnak Páris
ban: két magyar ifjú, zsurnaliszták, akik 
voltunk egy hazából, inkább csak hallot
tuk, mint láttuk egymást, heteken s az 
ajtón át! Ilyen közel egymáshoz, már 
nem is lehettünk messzebb, két r. saját 
külön tudósítód, mindegyik külön magá
nak s a lapjának — a vágyainak, az ál
mainak, a jó isten tudja!

Olykor, igaz, nagyritkán, mikor talál
koztunk, költőkről is beszélgettünk, meg
lepő egyetértéssel, ha Baudelaire-ről s 
Vcrlainc-röl volt szó. Máskor, ismét a 
könyveim vizsgálva, elkérte a Lecontc de 
Lisle, a León Dierx. a Malleritié vers
köteteit egy napra S ez volt minden kap
csolatunk az eszményiekben, néhány fi
nom verscskönyve. Még hallom az ajtón 
át, amint fenhangon olvas, keserű akcen
tussal, egy-egy Mallarmé-verset. Mikor 
átszóltam hozzá, mint egv arkangyal, 
harsányan, a kiejtését javítja, rögtön el
hallgatott s csak duruzsolt s nem is hal
lottam többet.

De egy éjjel, későn az éjszakában, a 
mint az asztalomnál ültem s valamelyik 
leg reménytelenebb színmüvemet, mint 
anya a gyermekét, úgy tápláltam s be- 
cézgettem, hallom, amint jön haza az
zal a jellegzetes kísérettel, amelyben a 
női léptek és selyemíodrok erescendo- 
ia mind hangosabb az ajtóm mentén. Ez 
olyan természetes, olyan szabályos do
log Párisban, az ilyen kis szállókban, 
az ilyen női kiséret, mintha az ember 
szép rendesen hazajönne a feleségével. 
Még egy perc s már a kulcsot forgatja 
a zárban, már benyit a szobájába, már 
le is tette a gyertyacsonkot a sárgaréz- 
tartóban, amivel a lépcső csigavonalá
ban világított az útjában, már a lámpá
ját is meggyujtotta. ahogy az szokás, 
a gyertyacsonk lángjával s már megint
jön a folyosón, hallom, az ajtóm irá-«1
nyábán s kopog.

— Tessék!
S belép sugárzón, a legszebb hajtincs- 

csel a kétharmad homlokán.
— Van cigarettád? — kérdi.
— Óh istenem, — szólok vissza — 

bocsáss meg, nem értelek — hangsúlyo
zom megintön — Az uecáról jösszt mi
ért nem vettél? Amennyiül van még. 
tessék, fogjad! — fejezem be azzal a re
ménnyel, hogy nem veszi cf mind.

— Neked nem marad — feleli egy
szerűen. ama ibseni mélységek nélkül a 
hangjában, mely kissé túlozza értékben 
az efajta nagylelkűséget.

De ez volt a sorsom mindmáig, tninf 
Prosper Meriméc-uek. Ritkán történt, 
hogy a magam javáért másokat áldoza
tain föl. Egy hamutálcán előttem, egy 
csornó szivarkavég hevert.

— Majd én sodrok magamak ebből... 
ami dohány marad bennük, majd abból. 
Mert papirom van bőven.

S már nyúltam is a maradék után.
— Nem kérem a magam számára, 

nem is venném el — szólott. —- De eg l 
hölgy van velem, annak kérem. C’est 
pour la damc! —• fejezte be

— Micsoda hölgy van teveled? — 
kérdeztem, a tökfilkót színlelve.

— Egy magyar leány!
— No nem!
— Szavamra!
— Hol szedted ezt?
— A Folies Bérs?ére-ben fedeztem 

fel.
S úgy meresztett rám, két olyan csil

logó szemet a haj tincse alól, hogy szin
te megijedtem.

— No jól van Endre — mondtam — 
nwtlass lói, eredj. Csak csendben légy. 
kérlek, mert még dolgoznék is itt. lá
tod. Ne csapj nagy zajt. ha lehet.

— Te bolond! — felelte és ment.

H o f fm a n  M ih á ly  özvegye
SUB0T1CA

tahsöerenflezÉsi viliiül.
H offm an Sándor Budapest,
D orottya ucCa 9, Tol. Törés 142-02.
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A boszniai okknpáció körüli időben szü
lettem. amikor (gesz Európa sokai {ok 
lalkozoti ,i i.iilöl.áwil s ez nyomot ha 
gyott az eleink be ii Ha pedig Európa fog
lalkozott 'el agum  maradhatott vol 
na el Torom I miely minden ügyből 
sietve kivett; i naga részét és nem szc- 
retctr elimo ’em az aktualitásoktól Egy 
szóval a levegőben lógott nálunk is a 
téma.

Zs-ugv gyermekkorom részint fészek- 
kiíosztási műveletek, részint misztikumok 
közön leír el. Laura néni sok meséi tu
dott eg ii-'dinegyei leányról, akinek 

lóiéba kezdtek a konyia 
lábas tej pedig csak ugi

magainag.itól íölemelkedett a sparherd 
rőt a földön foglalt helyet. Nyilván en 

itása alatt a holdkórosi pályára 
i paplannal a hátamon éjsza- 

. egindultam, de hamar feléli- 
Azóta is, ha álmodni próbál

tam, i am ki Itolt az élet s fel kellett éb
rednem ) I.k' en az időben kerültem össze 
a Kelettel, amelyből mit sem ismertein, 
de amii', megzavaila ártatlan szórako
zásomat

— Püspök szeretnék lenni, mondtam s 
erre migvnéném, aki igen olvasott hölgy 
volt, meit mái harmadszor falta végig a 
Szófia gyöngye cimii regény remeket, 
a tud-manvokban verzátnsokhoz mél
tóan' szólalt meg:

-  Nehezebb az, mint a keleti kérdés.
Azért sokáig ragaszkodtam a püspök

séghez. telvilágositást, részleteket sze
rettem volna szerezni a dologban, de 
alighanem rossz helyeken kezdtem meg 
a nyomozást Az egyik iskolatársamnak 
plébános bácsija van, aki szerette a 
gyerekeket, elbeszélgetett velünk, — 
azt is meginterpelláltam.

— Édes fiam, felelte, öreg zsidó lesz 
az ember, amíg püspökséget kap.

Valóban, aki püspököt gyermekkorom
ban láttam, az mind aggastyán volt. A 
fiatalok rendszerét azóta hozták be Ma 
sem tudom, melyik a jobbik, de akkor 
tájt csak az aggasztott, hogy — egv- 
házkormányzóvá válván — kiket kell 
cserélni Igv mondta a plébános bácsi 
Ámde ne térjünk ki témánk medréből' 
ez más kérdés.

Eu nőttem, növekedtem, vakációra ki
mentem a pusztára.

— Hogyan állunk, öcskös, a keleti 
kérdéssel? --- logadott a bátyám.

— Csak a mennyiségtanból' — felel
tem találomra Be ez sem volt egészsé
ges. meri ,i tanai m pikkel kötött rám.
A szeptemberi pótvizsgán kijavítom

Hogy ebbe a mederbe terelődött a be
szélgetés, kezdtem hinni, hogy a keleti 
kérdés a számtan, de a püspökség még 
ennél is nehezebb, akkor más pálya 
után nézek

Közben Mari néném unszolásara, lö- 
leg azonban a német órák keserveinek 
ellensúlyozására magam is nekifogtam a 
Szófia giongie elolvasásába Soha ennél 
szebbet. legalább a hangulata ma is él 
beimem Igazi jó könyv e, vagy sem. -  
nem tudom, meggyőződni róla nem me
rek. mert lélek az esetleges kiábrándu
lástól He sertésnek viszem ma is. ha 
valaki nag\ olvasottságát fitogtatja s i 
nem ismeri ezt a regényt

Istenem. Iiogvan működtek ebben a 
komitáesik mennyi intrika szövődött, s 
milyen szerelmes volt. ha jól tudom 
Éretik álnévén — Battenberg kántor le
jedé le ni!

Sok misztikuma közül az. egyik újabb 
hatással volt reám Abban olvastam elő
ször. hogy ,i politika az egzigenciák tu- 
domain a Picin .én kii.is itottam a szól

Apám kihívta a piros ászt, a többiek 
valami igen feltűnő kártyát adhattak rá. 
mert Miklós hirtelen nagyot kiáltott és 
verni kezdte az asztalt

— Most már tisztában voltak a ke
leti kérdéssel. Ágyú, ágyú, ágyú...

(Akkoriban igy hívták az adout-t, azt 
hiszem, azóta is némely 'helyen.)

Hát nem a számtan, hanem a vörös 
ász a keleti kérdés? Vagy talán éppen 
ágy u?

Különös, rendkívül különös.
Halottam az idők folyamán még több 

variációban. Néha mint rejtelmes fenye
getőzést, máskor futtában elkapott sza
vakban, női társaságban, mosolyoktól 
kísérve, —aztán a magam dolgaiban. 
Játékszenvedélyem ugyanis a gombo- 
zásnak adott előnyt s hogy megfelelő 
tökéhez jussak, levágtam az apám frakk
gombjait is. (Úgy se veszi fel, gondol
tam, három éve molyosodik.)

He cgyiszer szükség volt rá. Az elö- 
szedésraél kisompolyogtam az udvarita, 
azonban mégse olyan messzire, lliogy 
ne hallottam volna a misztikus szállóigét.

— Majd megoldom mingyárt a keleti 
kérdést.

A megoldás ngy folyt le: Apám ki
szedte a pipájából a szárat és — az ud
varra érkezvén — ravasz fondorlattal, 
hátratett kézzel, azt színlelte, hogy sé
tál. En is sétáltam, de szaporább lépé
sekkel. ö  sietni kezdett mire én futot
tam. Most már futott ö is. körbe a nagy 
udvaron. Ha nem o'van tragikus a hely
zet, nevetni .szerettem volna. A távolság 
ugyanis hol apadj. 1 "ölt s be nem 
avatott idegen a zt i- iu >r'te volna, hogy 
egy diák kcrgiP .»/ in  t holott utóbb 
nevezettnek n •• kéz 'ben Az

egész a kör természetében leli magyu- • _  Tudja-e, ki volt íz  az ezredes, akt
rázatát, a körében, amelynek törvényeit oly sokáig benn volt nálam? 
később, az iskolai prakszisban. elfelej- j Tagadó válaszomra azután megmond- 
letie 'i megtanulni. í ta, hogy ez az ezredes a bécsi k. u. k.

W,i szépitgessem a dolgot! — apám Kfiegsministerlum hírszolgálati osztá- 
a vígén mégis csak megoldotta a keleti' lydnak a főnöke. Elcsodálkoztam, mert 
kérdést (A részleteket számos apró ha- tudtam, hogy az engesztelhetlen bécsi
rátomra való tekintettel elhallgatom. Ne 
von tik be őket ilyen korán a tekintély- 
rombolásba.) Kelet azért továbbra is iz
gatta -I fantáziámat, a lényegéhez so
hasem jutottam közelebb, bár volt idő, 
amikor két szép szem és még gyönyö
rűbb váll tulajdonosának ig.v adtam fel 
a szót:

_Higyje el. édes, nem ér semmit az
a sok diplomatizálás. Oldjuk meg in
kább minél előbb a keleti kérdést.

Ma már alig-alig értem, mit akartak 
a szavaim jelenteni, de hát édes Iste- 

! nem. ifjúkorában annyi mindent össze
vissza beszél az ember! Most, inegöre

körök nem igen keresik a «rebellis* 
Batthyányival való érintkezést és ami
kor megkérdeztem, hogy minek köszön
heti ezt a látogatást, akkor Batthyányi 
a következőket mondotta nekem:

— Ez az ezredes egyike a legbefolyá
sosabb embereknek a Kriegsminiszteri- 
umban és a bécsi Burgban. Miután se- 
hogysem tudtak megbékülni Szerbia elő
nyomulásával és minthogy az esetleges 
mozgósítás szándéka már talán most a 
a fejükben motoszkál, elküldték az ez
redest hozzám, akiről tudták, hogy jó 
összeköttetéseim vaunak a magyaror
szági szerbség vezetőihez, hogy puha-

gedetteu, itt volna az alka'lom. hogy ’ tolódzanak nálam, mi a véleményem a 
megtudjak mindent, de tegyék kezüket a 1 szerbiai eseményekről, háborús elönyo- 
szivükre és ideijeitek. hogy lehet-e?
Hol az a bölcs aki érti a keleti kérdést?
Annak idején nem 
hanem görög pótlót

tanultam görögöt, 
Evek előtt jutott

múlásukról és a monarchia »tcendőiröl».
— Batthyányi Tivadar ezután elmon

dotta, hogy a szokott őszinteséggel és 
szókimondnssa.1, ami ezt a nagyszerű

az eszembe . milyen jó lett volna, ha | férfiút minden cselekedetében jellemezte.
Konstantin király is az éti példámat kö
veti. Mit nem adott volna egy-két had
seregnyi görög pótlóért?

llát ma mi történik a nagyvilágban, 
vagy a politika úgynevezett boszorkány
konyháján. ahol vitatkozások, utazga
tások, izgalmak váltják fel egymást?

Isten mentsen meg mindenkit attól, 
hogy vissz a száll .ion a Miklós bátyám ki
jelentéseihez. amikor a kaláberpártiban 
oldotta meg a keleti kérdést mondván 
egymás után háromszor is: ágyú, ágyú, 
ágyú . . .

Azaz tromf Az, ami a kezünkben van. 
Már hogy annak (kinek

Torontáli

Gróf Batthyányi Tivadar
1912-ben megmondotta, hogy Magyarország 
csak Szerbia jóvoltából juthat ki a tengerhez

Dr. Hadzsi Koszta visszaemlékezése
Gróf Bethlen István, magyar minisz-1 

terelnök római utazása .és a Magyar- 
ország és Olaszország közt kötött ba
rátsági szerződés természetesen az ér
deklődés központjában állott

Noviszádnn is a helyi politika térne* 
zői ezzel a diplomác'ai eseménnyel 
foglalkozna! Mm"'",,r< • /ag ’e-••« •••;• u 
fásának sokat megvitatott kérdi ér I 
beszélgetett egy politikusokból alii, m. • 
saság, többek között dr Hoüzs' Kos/f) 
is. akiről köztudomású, hogy " ■
gyarországi szerb radikális 1:
kiváló vezére, kitűnő összekórtetcsv ..v.l 
bírta magyar politikai élet -z 
tékadó tényezőjével 0  mondotta el az 
ah.blu érdekes visszaemlékezést, amelv- 

különösen nagv aktualitás.)

a magyar 
elsőrangúan

vii Invp volt a
ködösnek es
liogv nem so'
iaki rossz ne • * • 1 »V'»i<) sl nen

lívn Ui'ol i 
c s/oiv

I iiilékszem

nek most 
vau ■

lagadliatatlan, hogy 
külkereskedelemre nézve
fontos, sőt mondhatni életbevágó kérdés 

’) Ez a probléma mindig Magyarország 
legfőbb kérdése volt és a kiegyezés 
után minden magyar kormánynak leg
főbb törekvése volt a fiumei kikötő ki
építése, bogy a kikötőnek módjában le
gyen a legnagyobb tengeri kereskedel
mi hajók forgalmát is lebonyolítani. Ál
talánosan ismert tény, hogy Magyaror
szág sok száz millió békekoronát köl
tött erre a célra, úgyhogy a fiumei ki
kötő nemcsak kielégítő módon feleltegzisztenciákra Kinevettek erte, pedig ,

nem tudom. hog\ nem az cu tudatlan- , M’agyarorszag hozzáfűzött vara-
ságomnok volt-e igaza? Ezek a rejtélyes 
bácsik sokat izgattak Álmomban meg
jelent egv nagyszakállu politikus és be
mutatkozott

— Nevem Egzigencia
Egészen olyan volt. mint Gyorgye-

vics ügyvéd ur. a lehér szakállas, fol
tos arcú bácsi a mderteei ucca sar
kán. Lázas j.uitáziám nveregnélkjill Pa
ripaként végezte \ . g ..1 tás.iit, ünnepnap 
délutánján eljöttek hozzánk a Miklós bá
csi, meg a Sándor bácsi s apámnul fel
sős kalabert játszqttak. En ömögettem a 
bort, pihenőben gibiceheu.

kozásának, de elsőrangú kikötővé fej
lődött.

— Háborj előtti időben a magyaror
szági szerb radikális párt, amelyhez 
tudvalevőleg én Is tartoztam, igen élénk 
összeköttetést tartott fenn a magyaror
szági függetlenségi párt vezéreivel. Nagy 
volt köztünk a barátság és a bizalom, 
de mondhatom, hogy valamennyi ma
gyar politikus közül egyik sem volt 
olyan rokonszenves, mint gróf Batt
hyányi Tivadar, aki igen sokszor szerb 
kérdésekben, főleg szerb egyházi ügyek- 

i ben szószólója volt a magyar ország

gyűlésen a magyarországi szerbség kí
vánságainak és egész befolyását latba 
vetette, amikor orról volt szó, hogy va- 
lamely anionom, vagy szerb nemzetisé
gi kérdés /, y r - - i r'ntézést nyerjem.
' otnváiiyi 1 h. . ' ’ ez a szereplése
ta ni mindig voir 'uicmsz.enves a magyar 
kormány előtt, de o annyira reudithet- 

magyar-szerb cgyiittmü- 
! ük é I' ?»■ ■ s megértésnek,

a: i . it azzal, ha va- 
i le a szerbség érde- 
. •«,.! asát, mert át volt 

un ggvözödéstől, hogy jó 
Imii al|

egy esetre, amely
Batthyányi Tivadart mint a jövőbe lá
tó politikust tünteti tel, aki messze a 
jövőbe látott és látnoki szemekkel meg
jósolt tizenöt év múltán bekövetkezett 
eseményeket. Most sok év után beiga
zolniuk kell látnunk az ö jóslatát, amely 
ma is csodálattal tölt el.

— 1912, december havában a szerb 
hadseregnek győzelmes kumanovói és 
bitol'ji csatái után Szerbiának a tenger
re való előnyomulása nagy gondot oko
zott Becsnek. Tudjuk, hogy Bécs nem 
tudott beletörődni abba, hogy Szerbia te
rületileg meggyarapodjék és még kevés
bé tudta elviselni azt a gondolatot, 
hogy Szerbia tengeri kikötőt kapjon, 
mert a bécsi és budapesti és akkor 
rendkívül befolyásos agrárkörök Szer
biát állandó lekötöttségben kívánták tar
tani.

—- Ekkortájt, 1912. decemberében fel
kerestem Batthyányit, akinél épp akkor 
egy osztrák ezredes volt látogatóban, 
akiről Batthyányi ittasa kérdezösködé- 
settire csak annyit tudott mondani, hogy 
Bécsiről jött az ezredes és már régóta 
benti van a grófnál. Hosszat várakozás 
után az ezredes eltávozott és amikor 
Batthyányi dolgozószobájába léptem, a 
gróf elém Jött, a szokott melegséggel és 
barátsággal megrázta a kezemet és első 
kérdése, amit hozzám Intézett, ez volt:

a következőket mondotta az ezredesnek:
— Ezredes ur, mondja meg miniszte

rének és mindenkinek, akiket illet, hogy 
mindenáron keressenek és találjanak egy 
olyan megoldást, amely lehetővé teszi 
Szerbiával a függő kérdések békés elin
tézését.

—- Batthyányi Tivadar hivatkozott ar
ra, hogy a magyaroknak nem áll érde
kében olyan politikát folytatni, amely 
Szerbiát elütné győzelmeinek gyümöl
csétől és Magyarországnak legkevésbé 
állhat érdekében Szerbiát abban mega
kadályozni, hogy utat találjon a tenger
hez és óva intette a bécsi mérvadó kö
röket minden meggondolatlan lépéstől, 
mert érezte és látta hogy az inaugurá'lt 
politikának katasztróíális következmé
nyei lesznek. Ami magát Magyarorszá
got és a magyarság szerepét illeti, — 
mondotta Batthyáni az ezredesnek, — 
a magyarság azért sem akarja a szerb 
néppel való hagyományos kötelékeit szét
tépni, mert ennek a politikának folyta
tása feltétlenül katasztrófához vezet és 
ma vagy holnap az lesz a helyzet, hogy 
Magyarország csak Szerbia jóakaratá
ból fog utat találni a tengerhez.

— Ez a prófécia csak most bontako
zik ki egész valódiságában, amikor Batt
hyányi Tivadarnak 1912-ben hangozta
tott nézete valóra vált és amikor Ma
gyarországnak tényleg csak a jugoszláv 
területen keresztül lehet a tengerhez ve
zető utat biztosítani.

— Amikor Batthyányi Tivadar elmon
dotta, hogy mit mondott az ezredesnek, 
még megkérdeztem azt, hogy mit vála
szolt erre az ezredes.

A gróf mosolyogva felelte: majd le* 
fordáit a székről és csak annyit hebe
gett:

— Herr Graf, ist das fhr Ernst?
— Mein vollster Ernst, fferr Oberst,

— volt a válaszom.
— Talán meg sem kell említenem, 

hogy magam is teljesen osztottam Batt 
tyányi álláspontját, mert abban a hely
zetben voltam, hogy még azt is tudtam, 
hogy a másik oldalon miképen gondol- 
koznak.

— A siirü érintkezés, mely köztem és 
Batthyányi között fennállott, még na
gyon sok rendkívül érdekes témát adhat
na a megvitatásra és gondolkodásra, de 
erről most nem kivánok nyilatkozni, ta
lán egy későbbi időpontban, de annyit 
most is megállapíthatok, hogy Batt
hyányi Tivadar a legszélesebb látkórü 
és legnagyobb államférfiak egyike, akik
nek Magyarországon valaha is politi
kai szerepe volt.

Eddig dr. Hadzsi Koszta érdekes re- 
miinscenciája. Az események teljesen 
igazolták Batthyányi Tivadart, aki nagy 
koncepciója, hatalmas állatníérfiui böl
csessége dacára a bécsi körök politikája 
miatt nem tudott érvényesülni és örök 
kár marad, hogy Batthyányi I ivadarnak 
nem jutott szerep a magyar politika 
irányításában.

Mayor József
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Film és erkölcs
A szuboticai leányok szakasztott úgy 

nevetnek, mint Collin Moore. Prágában, 
Berlinben, Parisban, Becsben tucatszám
ra találkozom Pola Negrikkel. A pápa
szemes Harold Lloyd legalább ezer 
példányban sokszorosítva mászkál a 
nagyvilágban.

A film uniformizálja az emberiséget.

A mozirajongók önkéntelenül is utá
nozzák kedvenceiket. Adolphe Menjon 
bajuszát szándékosan kopirozzák le a 
kurfürstendami lébemannok, Douglas 
Fairbanks mozdulatait már esetleg aka
ratlanul és vicceiket azzal a grimasszal 
mesélik el, ami Chaplinről ragadt rájuk, 
anélkül, hogy erről sejtelmük lenne.

A mozik műsorát túlnyomórészt ame
rikai filmek dominálják: Európa minden 
ellenállás nélkül kezdi elfogadni az ame
rikai szépségideáit.

Gloria Swandsont naponta millió és 
millió nő látja a moziban és ezek lefek
véskor mind odaállnak a tükör elé, meg
győződni arról, elég divatos-c az alak
juk?

Divatos?
A divat: az, amerikai divat.

*
Az ógörögök telerakták Praxiteles, 

Scopas, Pheidias szobraival az uccákat, 
középületeket, nyilvános helyeket, hogy 
mindig szem előtt legyenek és a leen
dő-anyák rácsodálkozzanak ezekre a 
műremekekre s »példát vegyenek« ró
luk gyermekeik világra-hozásánál.

Az anyajelölt ma moziba jár és Rod 
la Rocquc-ot, Ramon Novarro-t és Es
ther Rcalston-t szívja magába.

A következő generáció Helsingforstól 
Tiranáig egyformán amerikai lesz, egész 
Európában. Főleg a nemzetiségi álla
mokat élvezem, amelyek szorgalmasan 
dolgoznak kisebbségeik beolvasztásán, 
és észre se veszik, hogy közben hogy 
olvadnak be, a többi európai állammal 
együtt, az amerikai kultúrába Ez a 
processzus, tna még, csak a világváro
sokban szembetűnő. Berlint mintha csak 
kiköpte volna Ncwyork, ugyanaz az 
élet-tempó, ugyanaz a business-meuta- 
litás, ugyanaz a grammofon-jólét és mü- 
veletlenség. Páris éppígy ziillik Csikágó 
nívójára. A kisebb nagyvárosok, vagy 
éppen a vidék nehezcbben-észrcvchctő- 
en amerikanizálódnak, de kétségtelen, 
hogy Amerika, lassan, anucktálja az 
egész világot.

Soha imperialista hatalomnak ilyen 
fegyver még nem állt a rendelkezésére,
mint Amerikának a film!

*
Hogy egy európai nő nyilvános he

lyen ki meri festeni a száját — ezt is a 
mozinak köszönhetjük.

A film elhozta az amerikai -szokáso
kat Európába.

Gs elhozza az amerikai erkölcsöket is. 
Ebből pedig baj lesz.
Az erkölcsi szabályok ugyanis min

dig a gazdasági helyzethez igazodnak. 
Ahol -a nők többsége nem önálló kc- 
nyérkcresö, ott az évszázados polgári 
morál — amely a 'Szerelmet a nő szá
mára csak a házasságon belül engedé
lyezi — töretlenül fennáll. Gs fenn is kell 
hogy álljon, mert a nő, ha nem akar 
éhenhalni, nem mondhat le arról, hogy 
a férfivel eltartassa magát és a házas
ságon belül jusson munkához és mun
kája ellenértékéhez.

Ahol a nők nagyrészc önállóan keresi 
kenyerét, ott ez az erkölcs természete
sen erős módosuláson megy keresztül 
ós a nö nagyobb szerelmi szabadsághoz 
jut. A nőnek egyrészt már nem föltét- 
len szükséglete, hogy eltartassa magát, 
(—• természetes, hogy ha lehet, igyek
szik erre is —), másrészt a női munka
erő versenye lenyomja a munkabéreket 
és a férfiak nagyrészc nehezebben szán
hatja rá magát a házasságra. A nö sze
relmi szükségleteit kénytelen is a .há
zasságon kívül kielégíteni.

Amerikában ez a helyzet s az átlag 
amerikai nö, minden képmutató és el
lenkező látszat mellett, nagyobb sze-
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re,mi szabadságot élvez, mint az átlag 
európai, (leszámítva a nagyvárosokat, 
almi az európai nők nagyrésze is ön
álló ketiyérkeresö és úgy él, mint az 
amerikai nők.)

Kétségtelen, hogy a fihndarabak, ame
lyek kilencvenkilenc percentjükben sze
relmi problémákkal foglalkoznak, meg
ismertetik az európai lányt az amerikai 
lány szerelmi szabadság-jogaival. Es, 
hogy egész egyszerűen kimondjam, 
gusztust csinálnak neki rá. A hatás nem 
fog elmaradni.

Annál kevésbbé, mert a gazdasági 
helyzet olyan, hogy Európában is egy
re több férfi nem házasodhat anyagi

Berényi Jánost

mat, a biztosságot. . .

A  TÓ
A nap fésülgefi agyonbecézett szeretettel, 
mint az anya szánalma a beteg gyermeket, 
hangos fehér hárfa rajta a zajló öröm 
a húrokon laza titzesomók ütnek ki robajjal 
és mellében silppedez a sírok sóhaja.

Édes hóolvadás csacsog: jóizll piros szelek, 
húsos mosolyok testibe szúrják a csókjukat, 
az ő tükrein kigyullad a nyers pardznasdg 
bolyhos mosott felhőkön aszik hanyatt a szerelme, 
a duzzadt emlő/ü meztelen kis királynő.A
A hold gerjcdelme fanyalog, vagy őrjöng a nap: 
kék öble mindig virágos frisseséggcl telel, 
beléje színesedik minden mozdulat, de éjfélkor 
mindent elfelejt: a halott, a tehetetlen, 
s mélyén örök seb köríti sütkérezik a halál.

Kétfé le fiatalság
G ondo la tok  egy mai p rob lém a kö rü l

I r ta :  S o m lyó  Z o ltán
Ezerkilencszáztiz n y a ra ... A nap és 1 ben épült palotáját. Nem a pénzért, ha

ir föld és az emberi melegség n y a ra ... [nem elsőbbségi élvezetért, egy eredeti 
Parisban, Berlinben, Oslóban, Budapes- ötletemnek, cgy-egy uj rímemnek, egy 
te n .. .  mindenütt! Az európai nyár ál-1különös villanásszerűen láttató hasonla- 
dott melege öltöztette fel az emberi szi-1 tómnak. . .  Nem a pénzért, hanem az 
vet fiatallá. A fiatalság öntudatlan vemé-[Ideálért, amely a véremen át harsogva 
nye osztogatta bőségszarujából az élet-l követelőzik energiám minden csöppjé- 
jogot, még az öregeknek is juttatva be- é r t . . .
lőle. Az ipar: ipar, a kereskedelem: ke- #•
rcskedeletn volt; a bankár nem nyomta Ezerkilencszáztizennégy n y a ra !... Ju- 
meg a filotin rugóját is, ha megnyomta lius h ó .. .  Megint a n y á r ... A fiatalság 
a csengője gombját; a tanító tanított, a forró, megfojtó n y ara !... Es ágyuk dü- 
tanuló tanult, a konfliskocsis pcllerincs hörgő moraja és fegyvervillogás, föld
gallérjában meghajolt a kopott ezüst- indulás! Es vérrel ázott szent lobogók a 
pénznek... Nyár volt, élet és meleg. . .  tizenhatévesek kezében... És fiatal inak

A kávéház nyári terraszán beszélget- halálmarsa a gradekl síkon, az olasz he
tünk: gyek vértszivó árkaiban... Mindent az

— En — mondtam a barátomnak —. Ideálért! — az Ideált sem m iért!... 
gyönyörű szépnek látom a világot! A Es egyetlen határtalan mappává lesz 
fiatalságomat olyan buroknak érzem, a egész Európa. Hangyabojként rajzanak 
mely minden baj ellen megvéd s ha egy- rajta a népek, megszűnik az egy ember 
szer lefolyt rólam az élet, cserébe ineg- érzi akarata, a jajszó már nem egy-egy 
kapom érte a világbölcseséget, a nyugal- ajakról hallatszik, hanem tömegsírok

— Száz koronám van havonta, ebből már, hanem a puska, a gránát. A talp- 
negyven untig elég az életre és a többi- alattnyi föld csak annyit ér, amennyit a 
bői könyveket vásorolok. Kitűnő külföldi hátára tűzött miniatűr-zászlócska mu- 
regényeket, filozófusokat, költőket. Még ta t . . .
arra is jut, hogy a hölgyemnek habos- 
kávéval tisztelegjek a délutáni hőségben; 
a múltkor egy pár gyönyörű svédkez- 
tyüvel is megleptem...

— És —- most nagy dolog előtt állok. 
Kiadót találtam a verseimhez, a jövő hó
napban kiadja a könyvemet és négyszáz 
koronát fizet érte. Gs akkor felkeresem 
édes, forró Parisomat! Ó, a S zajna!... 
A Montmartc!. . .  Murgcr bohémvilá
g a ! ... Van-c ennél forróbb álom és for
róbb teljesülés? A kis szajnaparti könyv-
árusok közt kódorogni, keresgélni a ré
gi könyvek, ódon metszetek k ö z t... Es 
megvásárolni néhány ccntimesért egy 
ritkaságot, talán éppen egy Baudelaire- 
kéziratot. . .  Es teleszivni magamat nyu
gati kultúrával, tanulni, látni, hallani: 
élni! fis kinyitni szivemet, mint egy virá
got és ami fényt csak teremtett a kul
túra. mind beinni és felolvasztani ma
gamban . . .  fis megtudni és megmutatni, 
hogy mi van bennem . . .

— fis visszajönni haza és itthon mér
téket mutatni és továbbélni az emlékek 
varázslatával! Dolgozni. Nem cpp a pén
zért, amelyből úgy is jut valami minden
kinek; annyi, amennyiből elég erőtu gyűl 
össze ahhoz, hogy nicgcsudálhassatn és 
meglakhassam a más renaissance styl-

okokból, mert örül, ha magát el tudja 
tartani.

*
Amerikában érthető és természetes — 

tehát erkölcsös — a nöszerelmi szabad
sága, mert nagy általánosságban a2 a 
helyzet, hogy a férfi és a nő külön-ku- 
lön eltartja magát.

Európában a nö szerelmi szabadsága 
anyagi — tehát erkölcsi — katasztrófát 
jelent a nőre, aki nem tudja eltartani 
magát s akit ti férfi sem tud eltartani

*
Mi lesz ebből? Mennyi szerelmi drá

ma, mennyi öngyilkosság! Jobb netn 
gondolni rá. Id, t.)

meszes szájából. Nem az ember fontos

Há borii!. . .
A fiatalság erőpróbája!... 
fis — a fiatalság öregsége . . .
Mi van a könyvekkel? Stratégiai mun

kákká váltak. Mi van a regényekkel? 
özvegyek és gyászoló anyák emlék
könyveivé lettek. Ali van a versekkel? 
Elnémultak ők . . .  Ki nem szégyelné el
vont egyéni szerelmeit hivalkodva pen
getni abban a holdsütésben, amely bitók
ra világit!..,

fis mi vau Párissal? fis a Montmartre 
bohémtanyáival? Ellenségekké lettek. 
Szuronyerdöt borítanak ránk, akik ezt 
az erdőt fojtógázzal vagyunk kénytele
nek kiirtani...

fis mi van a kultúrával? Az acéltoll 
anyagából lövedekkupokat kell gyártani, 
a béke posztójából egyenruhát, a meny
asszonyi myrtusból koporsó-koszorút. . .

A kultúra hallgasson, most a gyűlölet 
beszél!

fis özvegy menyasszonyok katonavo
natokon rohannak a véres határokra, tö
megsírok mohó szájától megmenteni a 
fiatal hősi halottat otthoni sírok szá
mára . . .

A kultúrának el kellett hallgatnia.
Es végül az ágyuk csövének Is . . .
És az Ideál?

21. Oldal

Vérig sértetten, porig alázottan, szé
gyenkezve lapult meg az agyak felabaj- 
gatoit tekercsei közt, ájult, öntudatlan 
megtagadottságban.

*
A háború után egy újfajta, másik fia

talság kezdődött. Egy ui fiatalság, amely 
a lábszáron feledte a »rikkelkamásni«-t, 
derekán a szorító bőrövet, benne még 
lehetőleg egy-egy bajonettet és gránátot 
is átmentett a förtelmes emlékű kommu
nizmusba; tovább rugdalőzott, mintha 
még mindig ott volna a csizmája sarká
ban a sarkantyú, amellyel Isonzónál a 
hu lovat utoljára hajrázta bele a vér- 
mocsárba. És minden magára maradt és 
az irtózatra riadt fiatal szív önálló igaz
ságot akart tenni a munka helyett, amely 
dögvészes vermekbe menekült a munka 
helyett, amelyre nem jutott alkalom. 
Szinte egyetlen éjszakán férfi lett a 
gyermekből; a világrészegségből kijóza
nodott elmét továbbguritotta a svung.

Ránkköszöntött a rideg józanság kora, 
!amelyben érvényüket vesztve, káoszba 
merültek a szavak. Szom széd?... Ba
r á t? . . .  Szeretet?... Idealizmus?.., 
Szépség?... Jó ság ? ... Nemesség?...

Négy év kegyetlenséget tanított, négy 
év éhezést, szomjúságot, vérzést és nyo
morúságot diktált. És — a hideg ész jég- 
sipu orgonája is megszólalt: Amerika 
kényelmes kéménypáholyából átbőgött 
Európa; bisnisl!

És a megmaradt fiú a tőzsdére rohant. 
És a gyászoló anya íátvola árán papirt 
vásárolt. És a kínjában jajveszékelő 
menyasszony a piacon a kofaasszonytól 
tudakolta a baisse cs a hausse hullám
zását. A fiatalok már nem vágyódhattak 
az ellenséges Paris után. a Montmartre 
bohémjei belelöttek a testvéreinkbe! Hát 
ez a kultúra? Ez a Baudelaire-kézirat 
á r a ? . . .  Pfuj! Pfuj: Kultúra! Pfuj: lyrai 
vers!

Más, uj boldogság felé indult a lélek. 
A fiatalok a svung hevületében óriás 
börlapdát kaptak fel és abba pofozták 
bele névtelen öntudatlan dühüket. Es a 
mozi sötét nézőteréről bámulták a vad
nyugat haram iáit... Es rádióhoz ültek, 
amely kétszázezer kilométerekről ide
vezeti hozzánk a rifkabilok halálhörgé- 
sét, eredeti felvételekben...

Európa fitalsága a futball, a mozi, a 
rádió és a politika bajnokává lett. Ame
rika, a szabadság hazája adta a receptet, 
amely az ideálokból való hűtlen kiábrán
dulás után tápláló eledelhez juttatta a 
kiút fele vágyakozó, jóhiszemű, hirtelen 
megbajuszosodott, a mutatástól bizony
talan hangú fiatalokat; akik józanok és 
számítók lettek, már csak százpcrcentes 
üzletekbe mennek bele s igy üzlet és ke
reset nélkül kell maradniok. Akik csak 
tejet isznak és cigaretta helyett rágó- 
gummit tesznek a szájukba; akik a sze
relemben sem idealisták, ott is a gólt 
akarják kivédeni a kapuban...

Európa fiatalsága kissé elvetette a 
sulykot! Nőiesnek, dekadensnek tartja az 
idealizmust s mint ilyet elveti. De elfe
lejti, hogy a nagy emberek ideálistákból 
lesznek, egy nemzet halhatatlanjaiból a 
világ szabadságbajnokaivá!

Uj igyekezetében, uj céljaiban szimpa
tikus ez a magáramaradt mai európai 
fiatalság. Mert utat csinál magának, mert 
a pionírok verejtékes, hazárd munkáját 
és sorsát vállalja. De vájjon megtalálja-e 
önmagát a józanság ezer drótakadályá
ba ütköző testben ama lélek, amely 
Ideálizmus, lelkesedés, nemes lobogás 
nélkül csupán a jelent látja cs csupán 
a közelmúltat nézi? Amely a történelem 
lapjain nem tapogatja az ideálok lüktető 
nyomait és nem néz abba a jövőbe, a 
mely csak a törhetetlen lelkesedéssel 
vívható m eg?...

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K
szakvéleményt adok, készülékeik 
felülvizsgálását, javítását vég
zem, uj készülékek szikszerü 
felállítását, mindennemű alkat
észt szállítok leg o lcsó b b a n
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É szaki fény
Am undsenhez

Az Eufrát vize habzott és fortyogott 
Kegyetlen füzében a napnak — tarka 
hüllők piliegtek az iszapban, a páfrány 
legyezője kiboinlott. S a Férfi álmosan, 
szemeit dörgölve nézett körül, felriadva 
a datolyafa tövében.

— Jó volt a datolya s a forrás vize 
hiis. De mit tegyek most, míg a nap le
száll? Szemem van, hogy messze néz
zek. hibám, hogy meginduljak — de 
merre? Kerek a világ és százfclé kanya
rognak az utak. A reggeli jó volt s a 
gazda, kinek vendége vagyok, nagylel
kűnek látszik. Csak kissé túlzottan ta- 
piiltafos: rejtvényekben beszél, nem je
lentkezik, hogy köszönetemet kifejezzem 
s nem mondja meg, a jóféle reggeli után 
hol lehetne még jobban vacsorázni.

Nyújtózkodott és felpislantott a dato
lyafa'lombjai közé.

— Hé te nagylelkű gazda! — a da
tolyából egyelőre elég! Szép a lakásod, 
csinosak a bútorok és pompásan műkö
dik a központi fűtés odafönt. De mégis 
csak a tiéd és nem az enyém — nem is
merem ki magam benne —- $ a leghatal
masabb csarnok is börtön, ha nem tu
dom. merre van az ajtó. Van neked biz
tosan pótnpásabb termed is, zöldebb pá
zsitod, pirosabb almád, forróbb napsu
garad r— hiszen csak imént érkeztem, 
előszobádban vagyok. Küldd ide valame
lyik szolgád, adj nekem bálványt és fé
tist, ha csak akkorát is, mint a kisujjam, 
amelyik tudja a járást ebben az átkozott 
labirintusban.

A Férfi felkacagott s ekkor a fa lomb
jai közel szürke, rozsdás vasdarabocska 
esett le — vékony és hosszú szilánk,; 
egyik vege hegyesebb. Felvette és for
gatni kezdte, semmi különöset nem talált 
rajta.

— No ez sovány istenke s nem nagyon 
félelmetes. De a datolyaszurkálónak jó 
lesz. Az efajta bálványtól nincs mit tar
tani — ujjam körül forgatom, ha kell.

Es kinyújtott mutatóul ián megpörgette 
a vasszilánkot —- s ekkor csodálkozva 
vette észre, hogy a szabadon forgó, ,ie-• • •. l M • ’ ti’ t 11
lentéktelen kis tárgy nem marad meg te
hetetlenül abban a helyzetben, amiben 
kénye-kedve forgatta, mint más élettelen 
anyag, amihez eddig nyúlt: hanem ma
kacsul és kitartóan visszalendült egy bi
zonyos állapotba, hegyes végével mindig 
ugyanazt a határozott irányt jelölve meg, 
mint egy kinyújtott figyelmeztető muta
tóujj.

— Nini — mondta csodálkozva a Férfi 
— ez a hitvány kis vasdarab akar vala
mit. Nemesebb testvéreinél, aranynál és 
ezüstnél, sohasem tapasztaltam ilyet — 
azok azt teszik, amit én akarok. Azokat 
én kormányozom — ez meg, úgy látszik 
engem akar kormányozni! No jó — lás- i 
suk hát, ha jobban tudja, mint én. merre 
tartsak, merre jó nekem.

fis megindult arrafelé, amerre a lebegő 
szilánk mutatott.

Forró tájakon vezetett az ut — a Férfi 
olykor leült és pihent. Mosolygó róna 
terített asztallal kínálta — az erdő csa
logatott, barlang tátotta odvát, hogy ott 
háljon, ne igyekezzék a bizonytalanba. 
Karcsú őz és barna csillogó szemű asz- 
szony rebbent elő meztelenül a pálma 
alól — csillogó foggal csókot és gyerme
ket kínált. Gyermeket, kinek bőven jut 
gyümölcsből és melegből, ha itt marad. 
A Férfi megcsókolta a nőt, pihent, de 
a gyermeket nem várta meg — hajnal
ban útnak indult megint, amerre a lit 
mutatott.

De hűvösebb lett a nap és zordonabb 
a táj. Eltűntek a pálmák ,s a dühös szél 
fenyőfák koronáját zugatta a fülébe. 
Szőrmébe burkolt, gonosz tekintetű asz- 
szony ugrott elő megragadta csukl íját 
és fülébe sziszegett: »ltt maradsz, hé — 
vadat kell leteritened. hogy magamra i 
öltsem bundáját, mert fázom — nem 
adok csókot, ha fázom, hallod-e? S a 
Férfi leteritette a vadat, házat épített, 
szerszámot oszkábá’t össze s a nő ke
serű csókot adót, — de reggelre a Férfi 
megindult fáradtan, kimerülve, mert a 
Szilánk még mindig nem engedelmeske
dett.

F.s elmaradtak a zugó fenyők s a szél 
is íecsendesedctt — ám messziről \a ’a- 
tni fehérség villant s amikor odaért, ha

lott hóba süppedt a lába s parttalan jég
torlasz állta el útját. Itt nem lehetett 
már építenie, nem volt kinek és miért. 
A láthatár szélén lebukott a vörös nap
ló miig ős nem jött fel többé — síi,ét 
volt és hideg és a Tű még mindig előre 
mutatott. Dermedő kézzel, tapogatta 
megegyszer, didergő szívverése kiha
gyott eszmélete In múlyosulni kezdett s 
alig emlékezett már a pálmákra, ahon
nan elindult s hogy miért, azt se tudta 
már. De egyszer megtorpant és meg
állt - az ingó szilánk bizonytalanul li
begni 1 Jelt kinyújtott u.i.iahegyén —

azután lefelé fordult egyik felével, má
sik felét pedig az égnek emelte.

S mikor lecsuklö szemét fáradtan fel
vetette, a jéghideg égbolt tetején isme
retlen Fényt látott abban az irányban. 
Nem a nap s nem a Hold s nem is a 
csillagok fényo volt, hanem valami más. 
Onnan indult ki, almi ö állott és sugárzó 
ívben görbült a határtalan sötétség felé, 
mint'valami hid, ami kivezet az ember
isten világából, a Határtalan Börtönből, 
ahol csak élet van és csak halál. Ez a 
mi utunk Ádátntól Amundsenig.

Karinthy Frigyes

N o v o sz e S  A n d o r
n y e r t e  a  B á c s m e g y e i  N a p ló  

e z e r d i n á r o s  p á ly a d ijá fc
H úsvéti szám unkban közö ltük  azt a három novellát, m elye t a 

bírálá)bizottsáft. mint az ezerdináros pályád ijra legérdem esebbeket 
kijelölt, hogy a legilletékesebb fórum: a közönség  kiválaszthassa  
köziiiük a legjobbat. A z a nagy érdeklődés, m ely  az egész vályú; 
za to t kisérte. a döntő szavazásnál csak fokozódott és husvéi óta 
százával érkeztek  be a szavazólapok, m elyek földolgozásával csak 
m ost készü lt el a bizottság.

A legtöbb szavaza to t és egyúttal az ezerdináros pályadija t
L e le n c  n u e r te  e l —  sze rző -e  N o vo  szel A n d o r  S e n ta

A m ásodik helyre.
T ito 'z  k e rü  t —  s ze r ző je  G i l  O ttó  N o v is a d  V ilso n -lé r  7.

A harmadik
A  nő k z z s t  n y ú jt  —  s z e r z ő je  D e b re c ze n y  J ó z s e f  S o m b o "

.4 Lelenc szerző je  az ezerdináros-pályadiiat kiadóhivatalunk
ban bármikor átveheti.

,4 kisregénypályáza tunk feltételeit, mint már közöltünk, m eg
változtattuk. agy. hogy a tízezer  dinár három részre oszlik: az 
első dii ötezer, a m ásodik három ezer, a harmadik kétezer.

P :h ic z a to lc  b e k ü ld é s i  h a tá r id e je  n o  v e m b e r  / .

nagyon jól teszik  azonban a pályázók, ha pályam unkákat minél 
előbb beküldik, m ert ig y  a bizottságnak ideje lesz beható és m in
denre kiterjedő bírálatra. A regénybizottság tagjai: fíró á y  Mihál v. 
S z in te le k i Kornél. László Ferenc, ár. P etcnvi G yula-és Ktidó Imre. 

A pá lyá já t eredm ényét a karácsonyi szám unkban közöljük.
A < J  i y A y»l Jl|< 14 b’U 9’0‘V
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M é r n ö k
(Berend Iván, vagy Derblay Fiilöp, a 

vasgyáros? Egyik sem. Sárga mérőpál- 
ca fityeg felsözsebcból, fejében sport
sipka. Semmi regényesség. Szava okos 
szakszerű. Amim azonban bevezet a 
gyártelepre, mely 30.000 négyszögmé- 
teriiyi területen nyúlik el, mint város a 
városban, a maga külön mentőivel, or
vosaival, lehetetlen nem gondolnom 
állandóan a futuristákra s önkéntelen 
is az ö mar elavult módszerük szerint 
stilizálom öt, úgy, hogy fejéből egy há
romszög lesz. kúriaiból egy körző két 
szára, szeméből pedig viílamoslámpa. 
42 ember gép s a gép ember. Gőzturbi
nák dohognak, a transzmissziós szer
kezet, a — gyár lelke, hajtja — a len- 
(iilőkerekeket. Irdatlan őserdő ez, u mes
terség és természet titokzatos lüktetésé
vel. Mindenütt élet. 4 sötétben, a kazá
nok mellett munkások, több, mint ezer 
munkás, mint ezer kék sapka, kék zab-, 
bony. Ennek az őserdőnek kék a színe. 
Fülsiketítő lárma Gépik., hagyjatok be
szélni engem is. Ordítani kell.)

— Mi ez?
— Kalapács.

Mit csinál?
— Kalapácsot.
— A kalapács kalapácsot, a motor 

motort. Osnemzé-,
—■ Tessék.
— fKiabálok.) Egymás által szaporod

nak. Mint .1 párducok, az őserdőben. Hu
szadik század. Gép, egyre több gép 
Hol ennek a határa? Hol ennek a vége, 
főmérnök ur?

— Annyi bizonyos, hogy pár évtized 
múlva úgy tekintenek majd erre a kép
re,melyet most látunk, mint mi a kézi
iparra Harminc év óta vagyok itt. Az
óta a villamosság mindent átalakított 
De ez még csak a kezdet kezdete. Kö
röttünk most ötven gép dübörög. Mind
egyik a maga mesterségéNipiytatja. té

vedhetetlen biztossággal, milliméternyi 
pontosságai. A marópofa menetet vág 
a kerékbe, a fúró vascsipkéket mintáz 
a gyalu vasforgácsot fodorit s közben a 
gépek önmagukat gondozzák, szappa- 
nyos viz hüti, sikositia a kerekekéi.

— A gépek gondolkoznak.
— Figyelje meg a munkások arcát 

Nincs rajtuk semmi erőfeszítés, csak 
éberség, Ítélet, szellemi munka. '

— Mi mászik a fejük fölött?
— A daru. Huszonöt tonnát cinci

(Mint egy prehisztorikus masztodon 
mely újra f(Híd macit.)

— Es most hol vagyunk?
—• Az öntödében.
— Arany.
—- Nem, ez a folyékony vas. 2500 fok 

meleg.
— Ajany, arany. (A folyékony vas u 

kazánból millió és millió karácsonyi rá
kéin sziporkdzásával ömlik le a gödör
ben lévő formába, pokoli hőséget áraszt
va. Szerényen állok mellette, az én 37 
foknyi állati melegemmel.)

— Ha ebbe bele nyújtanám az ujja-
inat?

— Parancsoljon. (Megnyálazza az uj
ját, egy pillanatra beledugja, aztán vil
lámgyorsan kikapja.) A nedvesség gőz- 
párnát alkotott köréje. Nem éget, mert 
nagyon meleg.

— Mennyi halál van itt köröttünk.
— Mint mindenütt.

-f is  ezek a szörnyek, melyek úgy té
pik szét a vasdorongokat, mint a ka
lácsot, nem csábítják az embereket a 
mcglialásra?

--  Itt még senki se lett öngyilkos. A 
kik meg akarnak halni, azok más mó
dot választanak. Vizet, mérget, pisztolyt.

— Miért?
— Mert szerszámjaik nagyon isme

rősek. hétköznapiak nekik. Minden ön
gyilkos romantikus.

I

C S A !  <
DrOETKER»*
=BACKIN-
SÜTŐPORRAL SÜT?
A J f4 rre rp te t tartalmazó könyvet kívá- 

' ni a n y^n és bérmentve megküldi :

flr O e tk e r d. z .  o . z ., M arikor

—- Milyen viszonyban van a munká
saival?

— Mint egyik munkás a másikkal. A 
munkás érzi, hogy a mérnök különb a 
szakmájában. Aztán a fizetése is alig 
valamivel több.

— Mennyi az ön fizetése?
— Havi ötmillió. Sok kartársam a ter

vező osztályon azonban csak két-három 
milliót kap. Gyárunkban nem egy állás
talan, diplomás mérnök dolgozik, mint 
napszámos.

— Miért lett ön mérnök?
— A bátyám házitanitója technikus 

volt. Imponált nekem, egyszer este, a 
mint a lámpa alatt uh, nagyon megnéz
tem. Nyilván ezért. Meg aztán mindig 
szerettein a matematikát, mindig sze
rettem ímni-íaragni, czermesterkedni, 
mint minden magyar ember. Külföldön, 
Néiriéiországbán, Angliában igen megbe
csülik mérnökeinket. A magyar találmá- 
piypknak se szeri se száma. Összerak
ható vasúti hidainkat a háború alatt a 
nemetek még a francia határra is elvit
tek. Azt mondták, jobb, mint az övéke.

— Van mérnök típus?
— A mi mérnökeink nem típusok, mint 

a németek, akik a barométer szerint öl
tözködnek: sokat olvasnak, társaságok
ba járnak, diákosan tokedviiek. szeretik
a humort. Fökep a szóviccet. Von e V
lutinoros évkönyvük is, >A vicinális du
góhúzó ...«

(Mit látok még? Egy hatvan méteres 
vaskazánt, egyetlen darab vasból ková
csolva. cséplőgépekét, melyeket nemso
kára Olaszországba és Bulgáriába szál
lítanak, a lakatosokat a mámáik emele
ten. asztalosokat a harmadik mneleten. 
a vonutosztályun kocsik vasvázait, ten
gelyeket és kerekeket < Iszórva. mint va
lami Vusllti katasztrófa után, oldalt pe
dig immár csinosan In lesieti kai sikál, 
melyikben a villanylámpa is ég s vad"- 
ratal párnáin munkások ebédelnek, pap- 
rikdskrumplit. Egyik másodosztálya ko
csi előállítása több, mim egy milliárdba. 
terül. Az egyik már a sínen von. holnap 
kigördül a pályára s vígan kocog majd 
a pusztán, vagy valahol az olasz ten
gerparton. Már teljesen elkészült. Csak
még a poloskák hiányoznak beléje.)

Kosztolányi Dezső

E N G L E S K I  M A G A Z IN
B e o g r a d

V u h aK arad íiö a  ul. IS. Telefon 24-98
Zagreb

Strossniajei ova 10 — Telefon 16-56
E hA endll n ri- rilvatAruhAz. S »jAt inílternb ’ 
ben ké d t  m é ltók  után ruhát fehérneműi
Eredefl Burberry Weatherproofs
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Tavasz
Praeludlum.
Szombat délután örvendez a város fö

lött. Május elsejét, majálist megelőző 
szombat délután, amikor a tisztviselők 
önteltebben néznek egymásra és a kis
város cukrászdája megtelik emberekkel. 
A zsebekben már ott csörög az elsejei 
fizetés és a cukrászda ilyenkor arra jó, 
hogy majálisra programot lehessen csi
nálni.

Az asztalnál találkozik a négy jóba- 
rát. Valamennyien májust várják, mind
annyin k szivében ott ég valami kis ka
land csiklandozó tüze. És mindannyian 
szeretnék ezt letagadni, hogy a másik 
valahogy tudomást ne vegyen róla.

— Mit csinálsz holnap? — kérdezd 
Károly Emiltől, aki épen egy legyet haj
szol a tenyerével. • I

— Holnap — mondja Emil szórako
zottan igen fontos ügyem lesz Beo- 
gradban, kénytelen leszek elutazni. 
És te?

— Én? Egyszer már ki szeretném 
aludni magamat.

Mind a ketten egyszerre kérdik a 
másik kettőt:

— És ti?
— A könyvelésben van egy hiba. Meg 

kell keresni — mondja Józsi.
— Megnézem a labdarugók mérkő

zését. A profikat már régen láttam — 
válaszolja Géza.

*
Fuga.
A nap most hömpölyög elő a petro- 

varadini erdők felett árnyékából. Lenn 
a Dunaparton már utrakészen füstölög 
a hajó, amely Szlankamen felé indul és 
útközben mindenütt kiteszi a poros vá
ros levegőt vágyakozó kirándulóit. A 
színen megjelenik Géza. kar/án egy he
lyes kis nőcske. Beosonnak a hajóra és 
leülnek a szalon egyik meghitt kis sar
kába.

Fenn a reggel még kissé csípős. X 
napsugár dideregve omlik a Dunára.

így történik, hogy Emil, aki egy mó
léit, harminc év körüli szőke asszony
kával bukkan fel a hajóhídon, lebujlh 
a homályos kis hafószolonba. McssZt- 
ről látja, hogy az egyik sarokban ősz- 
szebujik egy pár. Ok hál a másik sa
rokba ülnek.

Mikor a hajó fütyül, a másik két sa
rokban már ott ül Károly egy magas 
fekete nővel és Józsi is egy könnyű kis 
gazellával. Halk moraj. X színen meg
jelenik az ötödik barát, Gábor. Kivéte
lesen egyedül. Körülnéz és ő fedezi fel 
a társaságot.

*
Intermezzo.
Gábor, a fürge, hamarosan előhúzza 

a szerénykedöket a hajószalon négy 
sarkából és az egyik asztalnál kínos 
beszélgetés indul meg. X hajó is meg
indul, tülköl, aztán elkezdi csapkodni a 
vizet. A beszélgetés mindig elakad, Gá
bor, a magányos, erőlködik, hogy égy 
kis hangulatot vigyen a társalgás egy
hangú menetébe, de sehogysetn ér cl 
sikert. Kínos csend, néha-néha halvány 
érdeklődés. A hajó litlköl, a viz csobog 
és a szivek csendesen muzsikálnak.

*
Scherzo.

Kimagyarázkodás.
Géza: Nincs jó idő, nem volt érde

mes a profiesapatot megnézni.
Gábor: És kirándulásra jé idő Van?
Józsi: Annyira fájt a fejem, hogy nem 

tudtam volna a könyvelési hibát meg
találni.

Gábor: X friss dunai levegő feltét
lenül jót tesz az láégeknek. Csak ak
kor nem szabad itt a sötét hajószalon- 
ban üldögélni.

Emil: Sürgönyt kaptam Beogradból, 
hogy ne menjek.

Gábor: Szegény flu! Éjszaka zarga- 
tott tel az álmodból a sürgönykihordó 
és biztosan azért keltél fel ilyen ko
rán!

Károly; Nem bírtam égést éjjel 
aludni.

Gábor: Legfőbb alvás a gyepen esik.
A ha'ó kiköt és kiszáll Józsi. X hajó 

elindul. Újabb állomás, kiszáll Károly.

Gábor az utolsó állomáson elefánt mi
nőségében Emillel szállt ki.

*
Finale.
X gőzös már visszafelé dohog. Sötét 

este van, a Dunán csípős szél fuj. A 
társaság páronként szállingózik vissza,

Mileta Jakiict

N Y Á R I  É J
Szelíd éj, merről, honnan  
Ében hajad szikrája  hol terem?
Vájjon az óceán ringatott-e keblén,
Vagy láng voltál száz szépnél szebb lény?
C sak itt vagy eg yszerre  — hajadban korai 
Ég, tündököl igazgyöngy  könnye,
Hab öltönyöd friss csillagfényböl öntve  
Kebled havát is éri már utói 
Édes illat, futó harm atszdj, hószin 
Hósztnü, mint a hattyutoú.
Ó éj, jóságos nemtöm,
Lábad előtt im  h ív szerelm es esd,
Te megáldasz,
Fáradtan az oszto tt kegyelem től 
Almodón.
Ó éj, ne fuss még, pillanatra csak.
Szeretek.
Jő volna megbajnl oltalmad alatt,
Eltenni gondot, bárdot harcit.
N ézd! Tenyerem en arany alszik,
Szunnyad már kedvesem  Is, lehunyta szem ét. 
Vardzsos éj, ne fuss m ég, pillanatra csak!

Kél már a hajnal, hiába 
Hűvös fuvalm at arcomra hajt,
De fogva tart varázsa, kincse, bája 
Az éjszakának. S  nem tudok betelni majd.

Fordította: DEfíRECZENI JÓZSEF

ORVOSI DOLGOK
Ü z e n e te k

Szlnvak. 1) A szinvakság lehet vele
született és szerzett. A veleszületett szín- 
vakság túlnyomóan férfiaknál lordul 
elő. Száz férfire nyolc, ezer nőre csak 
egy szinvak jut. A részleges szinvak&ág 
főlég a vörös, zöld és a sárga, kék szí
nekre vonatkozik. A szerzett szinvak
ság különböző Szemfenék cs szemideg- 
hetegség következménye és sok esetben 
gyógyítható. 2) A különböző színek be
folyással vannak az ember kedélyére. 
Ewald Paul végzett idevonatkozó érde
kes és komoly kísérleteket, amelyeket 
így összegezhetünk:

A szürke színek nyomasztólag, leve- 
röleg, a piros és sárga színek jótékonyan 
hatnak a kedélyre. Az utóbbi két szín 
behatására élénkül a vérkeringés, a pul
zus szám szaporodik, a nemi-tevékeny
ség fokozódik. A sárga színeknek ezen
kívül idegcsillapltó hatásuk Is van. A 
kék Színek (főként a kobalt-kék) fárasz
tóba Itatnak, clátonosldák az embert. A 
rosszul alvók tehát helyesen teszik, ha 
a lámpaernyőt kék anyaggal vonják be. 
Elénk piros és lila sziliek epilepsziás be
tegekre is kellemesen hutnuk.

*
Epekő — olajkura. Régi házi szer. a 

mit orvosok Is ajánlanak. Bőt: a fran
cia orvostanárok tnég a roham alatt is 
olajat itatnak az epeköves betegekkel, 
mert szerintük az olajnak fájdalomcsil
lapító hatása vart. Annyi bizonyos, hogy 
hosszantartó olajkardk jó eredménnyel 
járnak epekőnél. Eddig azt hitték, hogy 
az olaj sikamlóssá teszi a bél és epc- 
utakat. amelyen keresztül az '.pekövek 
»öltávolodnak« és innen a jó eredmény. 
X vitaminok felfedezése óta tudjuk, hogy 
olajban lévő A-vitamin oldja a köveket, 
tőként a cholesterin köveket. Az arány
lag olcsó A-vltaminok fogyasztásával 
tehát mindenesetre főbb és olcsóbb ered
ményeket érhetünk el. mint a karlsbadl 
kúrával, amelynek hatásosságát neves 
tudósok is kétségbe vonják. Az A-vita- 
min állati és növényt zsírokban, olajok
ban fordul elő, de jelentékeny mennyisé
get tartalmaz belőle a nyers tej, a zst- 
ros sajt, a tejfel, tejszín, a gabonacslra 
mindenféle nyers főzelék, a paraj, para
dicsom, zöldségféle és a retek is. Né- 
metoraitigbao még fiia is adják a retek

mindegyik derűs, mindegyik örvend a 
tavasznak, amely ott száll a Duna fö
lött. Gábor, az elefánt Is Jókedvűen ka
cag. Csuk épen Emil mond egy halk 
kis káromkodást, mikor végül a hajó 
kiköt ott, ahonnan reggel elindult.

(cs. z.)

levét, epekő ellen, jó sikerrel. Úgy lát
szik Itt Is a vitaminok kőoldó hatása ér
vényesül. A francia orvosok a roham- 
rnentes időszakban naponta egy-két deci 
oltva, vagy szezám-olajat Itatnak meg a 
beteggel három, négy részletben. Kívá
natos, hogy a kúra alatt ne sokat üljön 
a beteg, hanem fokozottabb testi mun
kát végezzen, esetleg sportoljon.

X szoptató anyának különleges ét
rendre, extra ételekre nincs szüksége, 
leghelyesebb, ha megszokott rendes házi 
kosztját kapja. Még a savanyu ételek 
fogyasztása Is megengedhető. A diétá
nál arra ügyeljünk, hogy a szoptatás 
következtében fennálló nagyfokú folya- 
dékveszteséget pótoljuk. A pótlásra al
kalmas italok: a tej, kávé, tea, limonádé 
viz, leves és sör. Nyers gyümölcsök, 
zöldfélék fogyasztásával, napkurával 
emelkedik az anyatej vitamin tartalma. 
Mindehhez még gondtalan. nyugodt 
életmód, jó éjszakai alvás tartozik. Ttt- 
berkulótikus vagy tüdőbajra gyanús 
anya ne táplálja gyermekét. Az egész
séges anya szoptathatja saját vérbajos- 
nak mondott csecsemőjét, épugy a vér
bajos anya minden lelkiismeretfurdalás 
nélkül szoptathatja látszólag egészséges 
újszülöttjét. X lehetőség szerint minden 
anya szoptassa maga gyermekét és csak 
a végső esetben nyúljunk a mesterséges 
táplálás után. Dadaválasztásnál mindig 
kérjük ki az orvos véleményét.

Védekezés a tikkasztó hőség ellen. 
Most egy éve annak, hogy egy nagy 
amerikai napilap pályadijat tűzött ki a 
következő kérdés megoldására: »Ho- 
gyan hübsiik le magunkat tikkasztó me
leg napokon?« — A legfőbb pályázó hi
degvizes lemosásokat, jeges borogatáso
kat, hideg fürdőket, jeges italokat aján
lott.

A pályadij nyertes egy mondattal vá
laszolt a kérdésre: »Eorró nyári napokon 
akkor hülünk le legkönnyebben, ha for
ró zuhany után forró teát iszunk kevés 
cukorral.* A hideg viz összehúzza a bőr 
Pórusait ős Jehfltf a test felületét, a szer
vezet fokozottabb hőleadása* azonban 
lehetetlenné válik. Hőleadáahoz. lehűlés
hez igazán csak egy forró fürdő, vagy

Elism erten a legjobban  
beváltak és m indinkább  

té rt hódítanak a
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forró zuhany segítségével juthatunk: a 
testfelület vérbősége, a tág pórusok, a 
fokozott izzadás erős höcsókkenéshez 
vezet. A forró ital izzaszt és ezáltal fo
kozza a höleadást. Ihatunk forró limoná
dét, teát, kávét, lehetőleg kevés cukor
ral, mert a cukor — mint általában min
den tápanyag — fokozza a test hőter
melését. A táplálékok közül a legalkal
masabb htisitő: a friss gyümölcs.

Oombamérge2és. A jó iz-ü és olcsó 
gombafélék nagy népszerűségnek örven
denének, ha a közönség ne«n félne olyan 
nagyon a gombamcrgezéstöl. a »bolond- 
gombától.* A gomba azonkívül, hogy 
ízletes, tápláló is: nagy meleg nyári 
esők után ingyen kínálja fel magát, még
is aránylag kevesen szedik. Pedig a 
gomba nem is olyan veszélyes növény, 
mint amilyennek sokan hiszik, csak is
merni kell a különböző mérges fajtákat. 
A tudósok vagy százharminc gomba-faj
tát ismernek eddig, amely óriási szám
ból csak hatféle tartalmaz mérges anya
gokat. Miről ismerjük fel a mérges gom
bát? Már szinte a köztudatba ment át, 
hogy a mérges gomba főzés közben 
megfeketitl az ezüstkanalat. Ez a pró
ba teljesen megbízhatatlan, no meg nincs 
minden háznál kéznél a próbához szük
séges — ezüstkanál. Ep igy nem lehet 
a gomba kipréselt tevéről se annak mér
gező hatására következtetni. X mérges 
gomba ismertető Jele, hogy a teteje fe
hér, vagy fehéres, de mérgesek a piros 
szaru és vörösbélü gombák is. Minden 
gomba mérgező, amely nem friss. A 
rothadásnak induló gombának rossz 
szaga van. Ha a gomba friss, de nem 
vagyunk tisztában azzal, hogy mérgező- 
e vagy se, akkor a leghelyosebb, ha az 
ilyen »gyanus« gombákat forróvizzel 
öntjük le és néhány percnyi állás után 
az igy nyert folyadékot a szemétre önt
jük. A forró viz kivonja a mérgező 
anyagokat. Az elkészített gombás éte
leket nem szabad egyik napról a másik
ra eltenni, mert igy a legjobb gomba is 
mérgezővé válhatik. A gombamérgezés 
amely néha koleraszerü tünetekben nyil
vánul meg, csak a legritkább esetben jár 
életveszéllyel.

»Boldogtalan.* 1. Valamikor, reges 
régen, vagy tán nern is olyan nagyon 
rég még azt tanácsolták a szülök és a 
háziorvosok a kedély és idegbeteg nők
nek, hogy — menjenek férjhez, majd a 
gyermekben fel fogják lelni a rég óhaj
tott életörömöket. Ma már tudjuk, hogy 
az ilyen házasságokkal csak az ideg- 
betegséggd terhelt gyermekek számát 
szaporítanánk és azért az efajta há- 
zassáBkötéscket rnititívnkor megakadá
lyozzuk. Valószínűnek látszik az 1$, 
hogy az ideges terheltségből az úgyne
vezett modern, boldogtalan házasságok
ból származó gyermekeknek is bősége
sen kijut — örökség-képen. A •felelős
ségteljes gyermeknevelés* tehát már a 
házastársak összcválogatásával kezdő- 
lék. Itt azonban egy nagy bökkenő van: 
ideges alaptermészetü, idegbeteg egyé

nek külőnösképen vonzódnak egymáshoz.
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A JÁ R Á S ESZTÉTIKÁJA
A kecses könnyed járás harmonikus 

velejárója a női szépségnek. A kecses 
járás rendkívüli bájt kölcsönöz a nő
nek ts vaiami incghatározhafan eroti- 
tikus ingert vált ki a szemlé'őből. De 
ne higyjiik, hogy ezt a rytmikus járást 
csupán az előkelő társadalmi osztály 

nőinél leljük fel, akiknek módjukban áll 
fürdőzés, masszázs, tcstgyakorlatck ál
tal izmaikat és tagjaikat kellő módon 
trenírozni és így' a ringó járást köny- 
nyedén elsajátítani, feltaláljuk ezeket a 
polgári osztály nőinél is a kiknek pe
dig rendszerint nem áll módinkban, hogy
sokat foglalkozzanak magukkal, tes
tük és mozdulataik tökéletességének 
fejlesztésével ős akiknél ezek a bájos.
liarmonikus mozgások nem begyakor-j szik. Lehozatta poggyászát, kifizette a ( trófáí elkerülték, fiz márka pénzbüntetés- 

i re Ítélte, azzal az indokolással, hogy nem
Miért tetszik elmenni? — kérdez- engedelmeskedett a rendőr parancsának.

Az ítélet hangsúlyozta, hogy a rend- 
humorista. — ! őr parancsának vakon kell engedclmes-

lás által jönnek fétre, hanem az náluk szobát, indult, 
öntudatlan cs önkénytelen beidegzési 
folyamat, ami harmonikus összefiig-Te a portás.
gésben áll egész lelki világukkal. 1 — Csak — felelte a ------------- ,

A járás módja sokféle. Rossz kedély-, Nem szeretem, ha a poloskák a ven-jkedni.
dégkönyvböl informálódnak, hogy hol 
lakom.

Egy irótársa megvette a »Hog-y le-

hangtilatban a járás jelilcge rendesen 
hanyag, inig vidám lelki állapotnál min
den dysharmóniát nélkülöző, könnyed,,
hangulatos — ami főleg magas íernietit\&7'ck cimü. könyvet..
nőknél tapasztalható.

Az alacsonyabb növesii nőknél a ke- 
déiyhullámzás járásuk karakterére nincs 
annyira befolyással, mivel a kicsiny ter
metű nők lépései már természettől fog
va élénkek és minden mozdultukban 
Összhang nyilvánul meg. Az alacsony 
növésű nő lába természettől fogva ke
csesebb állású, úgyhogy apró lépései
vel a szemlélőben kellemes hatást vált 
ki és mozdulataiban, amelyek mindig 
graciózusak, nincsen semmi erőszakolt.

Ma a nők legnagyobb részénél ez a 
járásukban megnyilvánuló varázs öntu
datlan hódításokat vált is ki. van a tár
sadalmi életben a nőnek egy olyan 
kasztja, amelynél szinte létkérdés hogy 
járásukkal, mozdulataikkal felkeltsék 
azt a bizonyos illúziót, amely megélhe-i

— Helyes — mondta Courtcline — de 
ajánlom, hogy vedd meg melléje a bün
tetőtörvénykönyvet is.

Az újságírás egyik legnehezebb, leg
kényesebb műfaja a helyreigazítás.

Két remek példát idézünk arra vonat
kozólag. hogy hogy nem kell helyre
igazítani valamilyen tévedést.

Egy amerikai vidéki újságban ezt ol
vassuk:

— Tegnap elsőül jelentettük, hogy 
Adam Swanson meghalt. Ma szintén

tésüknek alapiát képezi é$ akiknél tes- belé. .Azt irtuk, bogy egy Versailles! fia
tüknek minden mozdulata, így tehát á tál ’cseléd szerefifii hánatá&3if föíxilöttc 
járásuk is biztos hatásra van beállítva, magát:-A hír ilyen formájában nob felel 
Mozdulataiknak ez a heálfiíása már aUnéK a valóságnak. Ez twuX Versailles- 
felsőtestüknél kezdődik, viszont lábaik [ben. hanem Mf/wn-ban történt. Az ön- 
mozdulatának olyan karaktert kell ad -; gyilkosságot nem az említett Patai cse
rünk. amely egyéniségüknek leginkább I léd követte el. hanem egy dragonyos
hasznára van. Ha járásuk szigorú, me
rev, minden hangulatot nélkülöző vol
na ha nem volna meg benne az a bizo
nyos ingerlő varázs amit főleg meden
céjüknek és lábaik felső részének gyen
géden himbáló mozgásával idéznek elő, 
ugy létük teljesen céltalan lenne.

A járás karakterének a megfigyelése

magát, hanem mérget vett be.
*

Németországban rendnek muszá lenni.
A német hivatalnok-szellem minden köz
társaság és haladás ellenére nem váltó-

a legérdekesebb a sportoló nfinél, aki I**- A ' toy?k '« " » « « « !  "éhány 
rendesen minden különösebb célzatosság k at ta ozun '
nélkül jár: a lovaglás, tornászás úszás, 
avagy teiiiiiszczés folytán testük haj
lékonnyá lesz, járásuk természetes, min
den póz nélküli és mégis mozdulataik 
által könnyen felismerhetővé lesz, hogy 
ki milyen sportot űz.

Az aszó nő testtartása egyenes, kissé 
merev, járása ugyan kifogástalan, de 
minden lélek nélküli; — hiányzik belőle} 
a harmónia, a zenei rythmus. A lovagló 
nőnek a felső teste egyenes, de a járá
sán azonnal felismerhető, hogy a comb- 
izmai túlságosan igénybe vannak véve. 
Az olyan nőknek a járásában, akik női 
nyeregben lovagolnak még kevesebb az 
élei. '•ót azt a benyomást keltik, mintha 
a tulajdon járásukhoz semmi közük sem 
\ Ina, mintha teljesen automatikusan 
végeznék minden mozdulatukat, ami 
esztétikai szempontból igen kellemetlen 
benyomást kelt.

A boxolő nőnek — amely sportot fő
leg az angol és amerikai nő űzi — kissé 
elörchajoft testtartása van, járás köz
ben egy bizonyos nekilendülő irányt 
vesz fel, mintha támadó mozdulatot 
akarna tenni.

csokoládé

k ö z 

k e d 

v e l t

A tenniszjátékosnak a mozdulatai, bár
mozgásban 
cs ainitit- 
mindcnfcle

járás közben egész testük 
van. nagyon hartnónikusak 
hogy játék közben testük 
helyzetbe kerül, akként járásuk is vál
tozó, Néha könnyed, majd nehézkes,

TER E-FER E
írek és uságirók. Courtcline egy vi-1 zetö fékez, nem történik semmi baleset, 

déki szállóban szobát keresett. Talált is De a rendőr rászól a kocsivezetőre, szó-
egyet. Mikor lejött szobájából s a por
tásnak odaadta a kulcsát, rémülve lát
ta, hogy a vendégkönyvön poloska má

elsőül jelentjük, hogy információnk té
vedésen alapult. Ebből is látszik, hogy 
hírszolgálatunk mindig megelőzi a többi 
újságokat.

Egy francia vidéki lap, mely Seine el iák ítélni. 
O/se-ben jelent meg, ezen is túltesz.

— Tegnapi hírünket helyre kell iga
zítanunk, mert néhány tévedés csúszott

Egy berlini kereskedő tiltakozott a tör
vényszéknél. hogy egy összeg késedel
mes befizetése miatt lefoglalták két 
bronz-gyertyatartóját. A törvényszék el
ismerte panaszának jogos voltát, közölte 
vele, hogy erről majd külön levélben is 
értesítik. E levelet a kereskedő- meg is 
kapta, de érte öt márka dijat kellefWol- 
na fizetni. Ezért a kereskedő visszaküld
te a levelet, nem fizetett. Két nap múlva 

százados, aki nem szerelmi bánat, ha- betoppant hozzá a végrehajtó, hogy meg 
nem pillanatnyi clmezavar miatt vetette ' végje rajta az öt márka dijat, a tetejé- 
el magától az életet s nem főbe lőtte ben öt márka költséget is, azzal az indo

kolással, hogy Németországban hivata
los levelet nem lehet el nem fogadni.

Es igy tovább . . .  és igy tovább . . .
#

Vevők iskolája.. Az Illustration furcsa 
indítvánnyal áll elő: azt ajánlja, hogy 
Párisban csináljanak egy iskolát a ve
vőknek.

Ebben az iskolában természetesen 
csak a férfiakat tanítanák meg vásárol
ni, mert a nők ehhez minden tanító néi-

Erankfuríban a villamos utkeresztezés 
elé érkezik. A rendőr a kocsivezctönek 
iiít, hogy indulhat, a villamoskocsi meg 
is indul, de utolsó pillanatban a sin fele 
egy teherautó robog, melyet a rendőr í kill is kitünően értenek, ösztönösen ki
elfelejtett megállítani. Erre a kocsive-í választják a legjobb holmit, veszekszenek

A R S O T T N
kitünően bevált preparát, me y szer 61 b iz to s  e re d m é n n y e l kipusztul a
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a legjobb ereménnyel használatban.

L a j é o  M . S v e l g e r ,  S u b o t i c a
* Tolstojeva ul. 17 — Telefon 85

V i s z o n t e  l á r u s i t ó k  k e r e s t e t n e k

’ minden lendületet nélkülöző. Rytniikus 
■ járása leginkább a tornázó és jó táncoló 

nőnek van, mivel náluk ncmosak a 'á- 
brik állásában van bizonyos harmónia 
a járásnak —- erotikus szempontból is 
végtelen fontossága van. A járásban 
visszatükröződik és kiteiezóst nyer az 
egyén egész jelleme, annak minden sa
játszerűségével.

Dr. Vécsei Jenő

val tás keletkezik, az ügy a törvényszék
nél ér veget. A törvényszék a kocsíveze- 
töt, akinek ügyessége folytán a katasz-

Es ha nekimentéin volna a teher
autónak? — kérdezte a kocsivezető.

— Akkor a rendőrt ítéltem volna cl 
— felelte a bíró.

Egy szenvedélyes bélveggyüjtö, aki 
valamilyen csomagot kapott, a szállító- 
levélről, melyet vissza kellett szolgál
tatni a postának, letépett egy bélyeget, 
mire a postaigazgatóság fölszólította, 
hogy adja vissza a bélyeget s fizessen 
kártérítést. A bélyeggyűjtő, minthogy 
egv neki szóló küldemény szállító levelé
ről volt szó, a postaigazgatóságtól kért 
döntést, de az az ügyet egyszerűen át
tette az ügyészséghez, mely a szeren
csétlen bélyeggyűjtő ellen hivatalos ok
irat megrongálása miatt • emelt vádat.
Amennyiben a vádlottat bűnösnek talál
ják, a törvény értelmében börtönre fog-
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a segédekkel, fölkutatják. átturkálják 
az összes dobozokat, fiókokat, végűi az
tán semmit se vásárolnak.

A férfi lia vásárol, mindig fél. nem is
meri az árucikkeket, részint túlontúl sze
mérmes a kereskedő előtt. Otthon a csa
ládja körében a munkafclosztás folytán 
megkimélödik az anyag beszerzésétől, 
felesége korlátlanul uralkodik a házban, 
ö  legíöliebb bort szerez be, halat vagy 
vadat (mint prehisztorikus őse), vagy 
mehanikai dolgokat (gramofont, villany- 
körtét).

Ami saját holmijait illeti, megfigyelték, 
hogy minél magasabb értelmi színvona
lon áll férj cs feleség, annál inkább ér
vényesül a vásárlás terén a nö befo
lyása.

A férj ruháit többnyire a feleség vá
lasztja ki. amennyiben készen veszik, 
de a nagy szabónál már nincs ott. Ek
kor a férfit orránál fogva lehet vezetni. 
A fehérneművel is hasonlóan van. Csak 
akkor önálló, mikor kalapot vesz, fcl-

R é s z l e t f i z e t é s r e
adunk hitelképes egyéneknek mindonféld

s z ö v e t -  é s  v á s z o n á r u t
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manufaklurnoskladísle. kézmüáru kereskedés 
Subotica, Pasiéevs (Gőzfürdő) ul. 7,
H ívásra m egbízottunk házhoz jftn . 190S

Newton Izsákról. Newton Izsák halá
lának ketszázeves fordulóját ünnepli a 
tudomány. A Trinity Collegében. Catn- 
bridgeben a szobra alatt ez a latin mon
dat van:

— Qui genus humánum in genio su- 
peravit. (Aki az emberi nemet szellemé
vel fölülmúlta.)

A westminsteri apátságban, a sírjá
nál ez a fölirat olvasható:

— fíumani generis decus. (Az emberi 
nem büszkesége.)

üarlasso egy róla irt cikkében meg- 
állapítja, hogy ezek a dicséretek két 
évszázad múltán még ma is állanak. Ö 
volt eddig legnagyobb képviselője an
nak a tudományos iránynak, mely a 
matematikai - rendszert a természeti je
lenségekre. alkalmazta. Előfutárja a si- 
racusai Archimedes, aztán csak Galilei. 
1642 december 25-ikén született. Lin
coln grófságban Woolsthorpcben, ta- 
nuhnányait a cambridgei egyetemen vé
gezte, 1669-ben a matematika profesz- 
szorává lett, J703-ban a Királyi Társa
ság elnökévé, 1705-ben báröságot ka
pott, 1727 március 20-ikán halt meg.

Munkássága bárom részre oszlik: az 
első csoportba tartoznak mechanikai 
értekezései, a másodikba a végtelen 
számításról szóló munkái, a harmadik
ba fénytani megfigyelései. Érdekes vol
na látni gondolatainak fokozatos fejlő
dését, de ő életében erről semmit sem 
nyilatkozott, kortársai sem tudnak föl- 
világositást adni. Hallgatag, zárkózott 
természet volt, majdnem mogorva.

Legenda beszel arról, hogy fedezte 
föl az általános nehézkedés törvényét. 
Állítólag egy almát látott lepottyanni 
az almafáról, akkor ötlött eszébe, ltogv 
a nehézkedési erő a világmindenségre 
is vonatkoznak. De ezt a mesét nyilván 
olyasvalaki találta ki. aki nem ismerte 
a tnehanikát. Egy alma lepottyanása 
legfölebb Galilei nehézkedési ereiéről 
beszélhet s nem Newton törvényéről.

Az uj vizsgálódások alapján sokkal 
valószínűbb, hogy Newton akkor jött rá 
törvényére, mikor a koncentrális moz
gást tanulmányozta. Aki tud olvasni a 
sorok között az első könyvének negye
dik tételében ineg is leli az erre vonat
kozó célzást! (Hatodik következtetési

A naprendszer törvényhozója, mint 
kísérletező is elsőrangú volt. ö  tanul
mányozta először az üvegprizmán a 
napsugarak szétszóródását, tőle szár
mazik a spectrum elnevezés, valamint 
a szivárványokról szóló elmélet is.

Mélységes vallásos, titokzatos világ
szemlélet hatotta át. ^Matematikai alap- 
elveké cimü munkáját ezekkel a mon
datokkal zárta be:

— A Napnak, Bolygónak és Üstökös
nek ez a csodálatos együttműködése 
csak egy értelmes, hatalmas nagv 
Lénynek gondolatától és akaratán’’ 
függhet.
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alázs bácsinak, gyönyörű újévi ajá ?dákot kap.

Ü Z E N E T E K :
L cd iczy  Palika. A képekét szépen és ügyesen rag asz to d - 

tad össze. —  S zü g y i M argitka. A jutalom  elind ítását rétidbe 
hozom, légy tü re ’mes. T ényleg  sokáig ér hozzád, ha m ár any- 
nyi ideje várod. De hisz vannak dolgok am iket m ár évek óta 
várunk és még sem értek i d e . . .  V igasztalódj, neked nincs 
ilyen súlyos eseted. — Szige ti Ferenc. Leveled jól voó  cím ez
ve és meg is kaptuk és m ár hipp-hopp, vá lasz t is kaptál! 
U gy-e gyorsan  m ent!?  -  W eTnuun Gyuri. A jutalom  elnye
rése a lie’y es  m egfejtésen kiviil még szerencse dolga is. A te 
szerencséd kissé késik, de ne bnsii’j, m er a várók mindig jól 
járnak. — 7'ó7/ testvérek . Nehezebb dolgot küldjétek. k é l te s t
vér közös erővel szép és nagy dolgot tudhat művelni. Várom 
a m iiveteke1! — Sebők Liliké. A képet köszönöm . Igazán fur
csa egy kis ketrec az, egyszer m acska, m áskor meg kutya 
bámul ki belőle. De érdekes lenne, ha eg y szerre  ü ’nének bent 
kutya és m acska. A figyelm ez'tetésem  jóakara ta  volt és épp 
ezért szívesen kell \ enned, nem pedig elkeseredni és még 
kevésbbé haragudni. Csak ra jta  továbbra is gyakoro ld  a le
v é lírá s ’. — • Schossberger Tibi. Lám, rád is sort keríte tt a 
•zercncse kereke. — C setle Áci. Az uj pajtásnak örülünk és a 
beküldött re jtvényt m ár is leadjuk. K opogtass be m áskor is! 
—- T cn iunovits  la nka Senta. Ldcs gyerekem , nem szabad ily 
gyorsan  kedvet veszteni. Valószínűleg nem voltak kifogás?.!- 
kanok' a rejtvények. Nálunk nagyon kom oly bácsik vizsgálják 
meg a re jtvényeket és bizony a hibákat nem nézik el senkinek, 
hvvc! szem ben a jókat m indenkor m egdicsérik és az a lk a l
m asokat leközöljük. P róbálkozz többször. Nem m agad vagy, 
akinek nem m indig sikerül. Az elcsüggedés az erő tlenség  jele, 
te pedig úgy tudom erős ak arása  kis lány vagy. S zervusz!
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J9 GYERMEKEKNEK

Pistika sir

csal
á

Beküldő: Csetle Aci, Senta

Plstlka sir brtlhaha,
Oda lett az uzsonna, 
Asztaláról lefordult a 
Padiéra.
Csésze széttört, kávé szétfolyt 
Kutyuskának. Clcuskának 
Kapóra.

örül ennek Kutvuska, 
Meg pajtása Clcuka.
Í gy kettőre ottermettek: 
Futottak.
Pistikének kávéjából. 
Szegénykének bánatára 
Jóllaktak.
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hogy hullanak rakásra a deli legények. Mert kegyetlen, rossz 
szive van ám a király kisasszonynak.

S csakugyan már vágtatott is elébe a Vaskirály fia vasas 
vitézei élén.

— Pusztulj előlem, te madárijesztő!
Madár Pista azonban résen volt. Belefujt a kis aranysip- 

ba. Hát csodák csodája: izifoen aranysujtásos lovon ült teljes 
minden királyénál pompásabb fegyverzetben. Nem telt bele 
egy perc, már kivetette nyergéből a hetvenkedő Vaskirályfit. 
Madár Pista pedig diadalmasan indult a királyi palotába, ahol 
csak elrettent ám tőle a szép királykisasszony.

—- Jaj nekem! Hát ilyen szörnyetegnek legyek én a fele
sége?

Nono, — intette őt Madár Pista. — Hátha nem is va
gyok én olyan szörnyeteg?

S odaadta neki a varázstükröt: nézze meg abban. Bele is 
pillantott a királylány — hát egy deli, ragyogó arcú ifjú mo
solygott feléje.

S azután ismét a leányzóhoz fordult Madár Pista:
—Most pedig nézd meg magadat te benne, felséges ki

rálylány.
— Teremtőm! Hát ilyen csúf boszorkány vagyok?
Mert bizony a tükörből olyan borzalmasan csúf arc te

kintett vissza a királykisasszonyra, hogy volt oka rá, hogy 
megijedjen magától. Madár Pista pedig ezt mondotta:

— Látod milyen csúf arcot mutat, ez a tükör? Mert hi
szen ez mindenkinek a lelkét mutatja meg ...

A királykisasszony egyszerre megértette a varázstükör 
titkát. Bizony sirva fakadt és úgy omlottak a könnyei, mint a 
záporeső.

— Édes vőlegényem, — zokogta keservesen — bocsáss 
meg nekem, ne haragudj rám. amiért eddig olyan rossz voltam. 
De fogadom szentül, hogy megjavulok, hogy a lelkem is olyan 
szép legyen, mint az arcom és ne ilyen rusnya boszorkány, de 
valóságos ragyogó tündért mutasson ez a varázstükör.

És lám, ahogy sirt a gőgös királyleány, máris múlni kezd
tek a tükörben az arcának szeplői. elsimultak ráncai. S azután 
be is váltotta fogadalmát. Mindenkihez nyájas, barátságos lett 
cselédeihez nem volt durva, goromba.

Karácsonykor meg is tartották a lakodalmukat, aminek 
még most sincs vége.

Az icike, picike molnárok
— Tanulságos mese —

Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy gyönyörű szép 
ház, amelynek Test volt a neve. Ennek a háznak nagyon sok 
lakója volt, kik valamennyien szorgalmasan végezték el mun
kájukat a családfő parancsára, akit Ember urnák hívtak. A 
Test számos apró részre volt osztva, amelyeknek mindnek meg 
volt a saját külön munkája, melyet pontosan és mondhatom, 
nagyon ügyesen és szorgalmasan el is végeztek.

Szemiko és Szemecske, két nővér ott lakott az emeleten, 
közel az ablakokhoz és az ő dolguk volt, hogy megmondják a 
többieknek, mit látnak a nagyvilágban. Eiilike és Filike két 
éber fiú, akik a ház jobb- és baloldalán foglaltak helyet és 
ugyancsak félre verték a dobot, ha valami veszedelem fényé-* 
gette Ember urat, mert ők voltak azok, akik éber figyelemmel 
ügyeltek minden neszre és zajra. Orrondi bácsi ott őrködött 
a Szájkapu fölött, hogy lássa, vájjon az élelem, amit bevisz
nek a házba tiszta és egészséges-e? A ház szakácsa a kedé
lyes és jólelkü Gyomor bácsi volt, aki elkészítette az ételeket 
és széjjelosztotta azt igazságosan. A ház legnyugtalanabb la
kója a kis Nyelv Náci volt, aki örökösen izgett-mozgott és ott 
lakott egy kis szobában a Szájkapu mögött. A családfőnek 
kötelessége volt Gyomor bácsinak pontosan beszolgáltatni az 
ételt és a kilcsiny molnároknak, akik két félkörben helyezked
tek el a Szájkapu mögött, az volt, a dolguk, hogy leszállítás 
előtt az élelmet alaposan megőröljék.

Ez a család olyan nagy volt, hogy okvetlen szüksége 
volt. egy telefonközpontra. Ideg Ida kisasszonynak, aki a köz
pontot kezelte, elég dolga volt reggeltől estéiig, ha a*sok fon
tos beszélgetést és parancsot pontosan továbbította. A tető 
alatt lakott Agyvelő néni, aki az egész háztartást vezette. A 
család két legszorgalmasabb tagjának nem volt pontosan be
osztott munkája, de azért ők voltak a legjobban elfoglalva, ez 
Néz Kati és Kéz Kitty kisasszony volt.

Egy napon Orrondi bácsi észrevette, hogy valami nincs 
rendben a házban. Legelőször is a kis molnárokhoz fordult 
kérdésével:

— Nincs valami baj nálatok?
— Ei. dehogy nincs — mondták a,kis molnárok — hiba 

van a működésben, ♦

Morgó Mackó esetei
ir ta t  K ubáa Endre

Harmicegyedik fejezet,
melyben végre a szállodai számla kifizetése után a nemzetes 
arák elutaznak a városból, de a vonaton baj kerekedik a vas* 

úti jegyek miatt.
Morgó Mackó nemzetes uram összecsomagolt, aztán be

csengette a szobapincért és kérte a számlát. Hamar meg
kapta, de nagyon csodálkozott, amikor a szobán kívül

hat törött ablak is szerepelt a számlában.
— Mordizomadta — mondta mérgesen. — én nem törtem 

be semmiféle ablakot!
— Nem is a nemzetes ur, — felelte a pincér, — hanem a 

Muncurkó urfi, amikor gummipuskával játszott.
— Igaz ez ? — kérdezte a nemzetes ur Muncurkőtól és 

vészjóslóan nézett feléje.
Muncurkó nem mert azonnal válaszolni. Sőt egyáltalán 

nem is válaszolt, hanem abban a hitben, hogy most úgyis kijár 
neki pár pofon, usgye, sietve az ágy alá menekült. Azonban 
sietségében nem találta mindjárt a helyes irányt, nekiment a 
mosdónak és feldöntötte azt. A következő percben árvíz volt 
a szobában. Ez még azonban nem lett volna nagy baj. A nagy 
baj az volt, hogy a vízzel együtt a lavór is a padlóra keriiit. Es 
ahogy a viz tócsákra szakadozott, úgy vált darabokra a lavór 
is. Magyarán mondva: eltörött, Muncurkó mindettől az ágy 
alatt annyira megijedt, hogy a fogai vacogtak.

— Kérem szépen. — szólt a főpincér. — a törött lavórért 
és a szoba felmosásáért még százhúsz dinárt kell a számlába 
beírni.

A nemzetes ur kénytelen volt a törött ablakokat, 1 lavórt 
és a padló felmosását is megfizetni.

Mikor aztán elkövetkezett a vasutra indulás ideje, Mun
curkó semmiféle hívásra nem akart az ágy alól előkerülni. At
tól félt, hogy a nemzetes ur megabriktolja. Hiába mondta neki 
hogy most nem ér rá öt megverni, nem hitte el neki. Végre is 
becsületszavára jelentette, ki. hogy nem bántja. így is csak 
akkor jött elő. mikor a nemzetes ur ráadásul még azt is meg
ígérte neki, hogy vesz egy kiló török mézet utravaló csente 
gének.

Villáin — átengedjek, de először egy próbát kell kiállnod. há
rom napra a szolgálatomba fogadlak, ha az alatt egy könnyet 
se hullatsz, átmehetsz a szivárvány hidján.«

Bátran követte Hajnal uj gazdáját gomolygó fekete vá
rába és bátran, könnyhullatás nélkül pucolta, fényesítette há
rom nap , három éjjel a rozsdás vilánmyilakat. Nagyon Iiosz- 
szu volt szegénynek a három nap, félt a Villámtól, mikor vá
ratlanul beugrott a szobába, félt a fekete kastélyban egyedül 
és Százszor is megsebezte finom kis rózsás ujjacskáít a nyi
lakkal. De csak ebeit az is, beugrott a villám és nagyot csat
tant rá: »Mehetsz!« Boldogan szedelözködött össze Hajnal, 
boldogan várt rá Szellő a fekete vár elő t.

Elindultak hát a szivárvány-hidon, mindig följebb, föl
jebb. Mikor a szivárvány tetejére értek, hát uram fia, ki nyar
gal velük szembe más, mint az A;konyati szellő és nyomában 
boldog mosollyal maga az Alkonyat. »Csakliogy megtalál a- 
lak drága, jó testvérem!« — kiáltott a Hajnal és örömében 
szótlanul boru'.'t a karjába Alkonyat.

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: ötlet. A he
lyes megfejtők közül a jutalma'! Sehossberger Tibi Noviszad 
és Bakos Margit Padéjnak juttattuk.

A megfejtők névsora a következő: Szügyi Margitka, 
Steiner György, Spitzer György. Berki Ilike, Miskolczy 'test
vérek, Thiring József, Bordás Lacika, Eckhard Klári, Kocs- 
már József, Jakob Erzsébet, Temunovics Ilonka, Sehossberger 
Tibor, Galambos Dezső, Juhász Ernő és Jenő, Kovács Sándor, 
Toldi Ilonka, Singer Elza és Gergely Kató, Schmidt László, 
Tóth Jolánka, Komlós Csöppi, Palfaykovics Magdika, Wei- 
niann Gyuszl, Róth Manci, Szigeti Eeretic, Milutinovics Imre, 
Pető Erzsébet, Wálfisch Ilonka, Nagy Maca. Ripp Pctyi, 
Mezei Miklós, Klemancz Gyuszi, König Irén. Bordás Lalika. 
Kovács J. László, Szögi Icuka, Gamai Lili. Sporer Laci.
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— Hát csakugyan, helyesen következtettem — mondta 
Orrondi bácsi.

— A dolog úgy van — mentegetödztek a kis molnárok,
— hogy annak a sok árunak, amit fel kellene dolgoznunk, 
vagyis hát apróra őrölve loküldenünk Gyomor bácsihoz, itt 
marad közöttünk a hulladéka.

— Ej, hát miért nem tisztogatjátok el? — kérdezte Or
rondi bácsi.

— Nem tudjuk egyedül — panaszkodtak a kis molnárok 
és őröltek, őröltek nagy iparkodással, de a nyugtalan Nyelv 
Náci fogta és lekiildte az egész rakományt Gyomor bácsihoz.

— Jaj, ne még! — kiáltották ijedten a kis molnárok — 
még nem vagyunk készen munkánkkal.

-—- Nem várhatok, sok a dolgom! — kiáltotta Nyelv Náci 
és a félig megrágott, vagyis megőrölt ételt lekiildte a kony
hába. azaz a gyomorba, sajnos meg volt neki az a rossz szo
kása, hogy mindig nagyon elhamarkodta a dolgokat és nem 
volt. különösen megfontolt, mert ha az lett volna, több időt 
engedett volna a kis molnároknak munkájuk elvégzésére.

— Mi az, mi az? —■ kiabálta lentről a szakács, Gyomor 
bácsi — meg vagytok bolondulva, hogy akkora falatokat'küld
tük le nekem. Hogyan tartsam rendben ilyen módon a ház 
egészségét?

— Nem tehetünk róla — panaszkodtak a kis molnárok
— mi igazán megteszünk minden tőlünk telhetőt.

Lassan, lassan a kis molnárok mindjobban elhanyagolták 
munkájukat és mindkevesebbet és kevesebbet tudtak eleget 
tenni kötelezettségüknek. Egy éjjel aztán heves fájdalmat 
éreztek, oly annyira, hogy felkeltették Ideg Ida kisasszonyt, 
a telefonközpont kezelőjét, aki azonnal jelentést tett Agyvelő 
néninek.

Szörnyű éjszaka volt ez!
A kis molnárok sírtak és zokoglak a fájdalomtól. Az 

egész házat felzavarta lármájuk s a telefon hol ide. hol oda 
csengetett segítségért, — dr^senki sem tudta a kis molnárok 
fájdalmát enyhíteni.

Másnap reggel aztán azt mondta Agyvelő néni:
— Elmegyünk a fogorvoshoz, az ilyen bajokra ő ért or

voslást.
Kezenfogta a kis molnárokat és elment velük a fogor

voshoz, aki miután megvizstrálta őket. alaposan csóválta a 
fejét:

Varázstükör
Apátlan-anyátlan árva volt szegény. A többi gyerekek 

mindig csak gúnyolták, mert nemcsak szegény, de csúnya is 
volt Madár Pista. Apró feje. hossza lába. lompos karja egé
szen olyan volt. akár egy gólyának.

Egy éjszaka világgá ment, hogy szerencsét próbáljon. 
Ment mendegélt, egyszer csak nagy sikoltozást hall s látja, 
hogy egy öregasszony éktelenül sikolkodik.

— Mi a baj anyámasszony? — kérdezte ijedten.
— Jaj, lelkem, értem jött. a fekete boszorkány, érzem a 

szagát a levegőben. Earkasbőrbe bujt. úgy követi a nyomomat.
Madár Pista kimeresztette a szemét, hát látja is ám. hogy 

csakugyan arra jön a sötétben valami farkasféle, Madár Pista 
azt gondolta, ha ez a vénasszony segített rajta ismeretlenül, 
ő se hagyhatja el most a veszedelemben.

— Ne félj, öreganyám! — súgta oda. a sipitozó öregnek 
— mindjárt elintézem én a dolgát!

Azzal felragadott a földről egy hatalmas fütyköst és kiállt 
a farkas elébe.

A fütykös lesújtott és egyenesen fejen találta a fekete bo
szorkányt. Elterült a földön nyikkanás nélkül. De hálálkodott 
ám az öregasszony:

— No, édes fiam, — mondotta, —- nem is tudod, kivel 
t?ttél jót? En vagyok a tündérkirályné dédanyja! Huszonöt- 
ezer esztendeje élek a világon, hát egy kicsit megöregedtem. 
Meg is hálálom a szívességedet. Ide nézz!

Ezzel elővett egy sípot, aranykeretes kis tükröt.
— Ez a bűvös síp. Ebbe belefnjsz, ha bajban vagy. Ez 

meg a varázstükör. Ezeket adom neked ajándékba. — S köd 
előtte köd máim. már el is tűnt, mintha ott se lett volna ...

Ment hál a fin tovább, magával vitte tarisznyájában a 
varázstüktöt, Egyszer aztán egy ragyogó palota elé ért. ami
nek az ablakán egy szépséges leány nézett ki.

Ki ez a gyönyörű kisasszony? — kérdezte Mad ár Pista.
Ez a gyémánt király leánya, — felelt az őr a palota kapu

jában.
• Egy életem, egy halálom, ez lesz a feleségem.

- Az. ugyan nem — csóválta meg fejét a kapuőr. --- 
Meft tfiég aki a királykisasszonyt feleségül akarta venni, mind 
levágta a Vaskirálv fia. A Gyémánfkirály lánya meg örül neki.

reszketve szó lt: »Ne haragud jon  kedves Neném, azé rt indul
tunk, hogy m egkeressük  szép testvérem et, az A lkonyatot. Ne 
haragudjon, hanem  engedjen tovább u tunkon .'« »Szerencséd, 
hogy nénédnek szólíto ttál s azé rt m eg is engedem , hogy to 
vább m enjetek, de csak úgy, ha nem ilyen u rasan , fe lhő -ko 
csin u taz  ok, hanem  ha úgy vándoro ltok  tovább, mint a kö
zönséges földi em berek .« Azzal leszáltak a földre. Az É jszaka  
pedig kajánul v igy o rg o tt utánuk.

Amint tovább vándorolnak , eg y szerre  csak elérnek egy  
rengeteg nagy v á rk a s té ’y  elé. Sok-sok pici to rnya, zászlója, 
szélkakasa volt, körülötte szelek tom bolva száguldoztak , 
benne is zúgott, süvöltö tt minden. V eszett g y o rsaság g a l fo r
gott az egész vár a kacsalábon s még veszettebb  gyorsasággal 
forogtak, csikorog tak  a szélkakasok ra jta . A szellő ö sm er- 
hette  a ka.Né’yt. ».JáHam itt m ár valaha —  m ondta —  s a k á r
mi legyek, ha ez nem nagybátyám , a Vihar száz to rnyu  k a s 
té ly a i. B ekopogtat ak, bekéredzettek  és m ert szívesen lá tta  
őkét a kasté ly  gazdá ja , meg is pihentek.

H ajnalnak persze m egint első kérdése vo lt: »Nem lá ttad  
V ihar bátyám  szép tes vérem et, az A lkonyatot?« De láttam  
én, m ondta 2 A ihar s meg is mondom, hol ta lálsz reá . m en
jetek csak m indig Észak fe é. három  napi járófö ldre innen 
van a Villám réz to rnyu  kastélya, az ő határában  ér le a szi
várvány  a földre, ha a sz ivárvány  liidján átkeltek , biztosan 
tnegtaláljá ok A lkonyatot. C sak az a baj, te tte  hozzá tűnődve, 
hogy a sz ivárvány  h íd jára nem léphet senki, akinek a lába
m ár földet ért. / ,

A H ajnal öröm e m egint bura változott, de azé rt azt 
m ondta a szellőnek: ».lössz-e velem tovább is hűséges szo l
gám, meri: én m égis csak m egprobá kozom .« Akkor n ien jü n t 
-— m ondta a szellő — m ert én meg el nem hagylak  szépséges 
szép A sszonyom .

Azzal elbúcsúztak  V ihar báty játó l és útnak ered tek . M en
tek, m entek, rengeteg  fő d e t bejártak , míg m eglátták  m esszi
ről a Villám gom olygó fekete íe.hőkből épített réz to rnyu  \ l í 
rát. Ablak, ajtó, kapu nem volt a \ ‘áron, a falakon jött, m ent, 
bujt ki, bujt be szakadatlanu l éktelen csattogással, süvÖ.téö-
sel a kasté ly  gazdá ja , a Villám.

E gyszerre  eléjük ugrott a illám cs rájuk c sa ttan t nagy  
m érgesen: »Mit kerestek il't?« E lőadta szegény H ajnal a k í
vánságát, hogy á tszere tne  menni a szivárvány  hidján, hogy 
találkozzon testvérével, az A lkonyattal. »Jó, — m ondta a.

V égre aztán  nagynehezen mégis csak e ltávoztak  a szállo
dából. Csakhogy mielőtt a szálloda kapuján kiléptek volna, 
o tt állott az előcsarnokban a portás, a szobalány, a  pincér, a 
szolga és még egy csomó szem élyzet. Xalamennyi a kezét ta r 
to tta  a nem zetes ur felé.

—  Milyen barátságosan  búcsúznak ezek tőlem, -  gon
dolta a nem zetes ur és so rra  kezet fogott velük

Csudálkozott azonban, hogy azok a kézfogás után megint 
csak nyújtogatták  a kezüket

— Ezek alighanem akarnak valamit, mordizomadta, — 
gondolta a nemzetes ur és meg is kérdezte az egyiktől:

— Borravalót, kérünk, — felelte az kurtán.
— Fiaim, — szólt a nemzetes ur oktatólag, hozzájuk. —

ne igyanak soha életükben bort, mert attól be lehet rúgni. 
Részegségben pedig sok galibát lehet csinálni. Tudom ezt. 
magamról. Azért hát nem is adok maguknak borravalót, ne
hogy valami rosszat csináljanak.
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Muneurkót, mert az ki akart ugrani a kupé ablakából, hogy a 
labdájáért szaladjon. A vonat megindult és a nemzetes. ur a 
síró Muncurkónak megígérte, hogy postán hozat neki uj fut- 
ballabdát.

Aztán meg akartak győződni róla, hogy mi mindent felej
tettek a városban a Muncurkó labdáján kivid. Kinyitották va
lamennyi kofferjukat és megállapították, hogy a labdán kivid 
csak a szappant felejtették el magukkal hozni.

— Remek, — ujongolt Muncurkó, — legalább nem kell
mosakodni!

— Kérem a jegyeket, — szólt a kalauz, benyitva a fül
kébe.

A nemzeles ur benyúlt a mellényzsebbe és odaadta a két, 
legyet.

A kalauz nézte a jegyeket, aztán kijelentette:
-— Nem jó!
— Aliért nem volna jó, — méltatlankodott a nemzetes 

ur, — hiszen mára kértem a jegyeket, még pedig két első 
osztályút.

Válaszolta a kalauz:
— A jegyek mára szólnak és első osztálynak is, . » nem 

a vasútra, hanem a színházba.
— Hogy lehet ez? Hiszen a jegyirodában vásároltuk azo

kat a szálloda mellett.
— Persze a jegyirodában, — nevetett a kalauz, — a 

színházi jegyirodában.
Aztán bejelentette, hogy a nemzetes urnák nemcsak a je

gyek árát kell megfizetni, hanem büntetést is. A nemzetes ur 
azt válaszolta, hogy fizessen a kisasszony, aki rossz jegyeket 
adott neki.

Ezen aztán összevesztek. Jött egy kis állomás. A dühös 
kalauz a nemzetes urat és Muneurkót kitessékelte a vonatból 
mely mindjárt tovább ment. A holmijukat egyenkint dobálta 
utánuk.

Eél napig tartott, mig a sínek mellett mindent ősszeszeH ̂
lek, mert a be nem csukott kofferekből szanaszét szóródott 
minden. Mikor mindenük együtt yolt már, a tiMTMWton jrafljL 
bében csak ennyit mondottéi - Aiww

— MordizomadtaT ’

— Hát kérem, itt nagy mulasztás történt — mondta vég
ié is.

— Tudtam, tudtam! — kotlyantotta közbe örrondi bá
csi — én voltam a legelső, aki tudomást szereztem róla.

A fogorvos ügyet se vetett rá, hanem folytatta.
— Erjedésbe és romlásba induló dolgok őrlésével tetszik 

íoglalkozni, vagyis hát ételnemiickkel, ug.v-e?
A kis molnárok csak bólogattak.
— Nos, hát ezek az anyagok lerakodtak itt., romlásba 

indultak és erős fájdalmat okoztak.
-— Szegény apróságok! — szólt a jószivii Gyomor bácsi.
— Pedig liiít önmaguk az okozói — mondta, kérlelhetet

lenül a fogorvos — mert megtűrték a piszkot, ahelyett, hogy 
tisztogatták volna.

— De mi azt nem tudjuk egyedül — nyafogták a kis 
molnárok.

— Hál nincsenek szolgálóitok? — kérdezte a fogorvos.
— Oh, igen. kettő is. Kéz Kati és Kéz Kitty nagyon 

szolgálatkészek.
— Hát azok miért nem tisztogattak nálatok?
— Mi szívesen megtesszük, csal; tessék megmondani, 

l.Wíyan? —• mondta készségesen Kitty és Kaji.
— Nos hát — szólt a fogorvos — minden egyes őrlés 

végeztével kínáljatok fel egy pohár vizet a kis molnároknak, 
hogy a feldolgozott anyag hulladékát kiöblügessék .. .

— Igenis . ..
Aztán vegyetek valami jófajta fogkefét, hintsél ?k meg 

fogporral és dörzsöljétek meg alaposan vele a kis molnárokat.
— Szívesen.
— Akkor aztán meglátjátok, sohase lesz többé haj. Nem 

lesz több fájdalom. Vidámság ing uralkodni az egész házban! 
Agyvelő nénitől Gyomor bácsiig mindenki meg lesz. elé
gedve. (I

-- Köszönöm a jó tanácsot mondja Agyvelö néni bol
dogan és ígérem, hogy mindenben megfogadom n »o doktor 
’ír tanácsát.

Eg.v is lett.
A kis molnárok tovább őröltek, de a hii szolgák. Kéz 

Kitty és Kéz Kati pontosan az utasítások szerint végezték a 
takarítást, hogy csak úgy ragyogott ott minden.

-♦W .4
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H át erre  valam ennyien feldühödtek. És olyan m érgesek 
le ttek , mint a pulykák. Azt. k iabálták  a nem zeles ur után, hogy 
piszkos disznó. Morgó nem zetes ur v isszatek in te tt és m élta t
lankodva szólt:

—  No. ebbe a szállodába se (eszem be többé a lábam at, 
ahol a szmél.vzet. ilyen goromba.

Amint a vasút felé igyekeztek, egyszerre  csak lá ttak  
egy boltot ezzel a felírással:

—  .Jegyeladás.
—  Ez jó, —  szólt a nem zetes ur M unctirkóhoz, —  hogy 

i t t  vehetjük meg a jegyeinket, legalább nem kell a vasúti jegy 
pénztárnál tolakodni.

Morgó uram belépett a boltba és igy szólt:
—  K érek két jegyet.
—  M ára? —  kérd ez te  a pénztáros kisasszony.
—  Persze, hogy mára, — válaszolta a nemzetes ur.
M ilyet?
—  Első osztályt.
A kisasszony ad o tt k é t jegyet és azokért százhúsz dinárt 

fizetőit a nem zetes ur.
Aztán felültek egy fiákerre  és k ih a jtan ak  az állom ásra, 

ahová már előre elküldték a csom agokat. Mikor a fiákéiból 
k iszállo ttak , a nem zetes ur húsz dinárt adott a kocsisnak. A 
kocsis ezt keveselte  ós m érgesen k iabált:

—  Hát szam ár vagyok éti, hogy önöket busz dinárért be
hozzam az állom ásra?

A M uncurkó n ev e te tt:
— A kocsiba ló van fogva, a bakon szam ár ül és az utasok 

m edvék, egész á lla tsereg le t.
A nem zetes ur nem n ev e te tt, hanem haragosan adott a 

kocsisnak még tíz dinárt. A ztán hivott eg.v hordárt és m egpa
rancsolta . hogy a csom agokat, melyekkel a londiner az állomás 
előtt várt, vigye egy első osztályú fülkébe.

Kényelmesen tiraskodtak a nem zetes lilék az első osz
tályban. A nem zetes ur rágyújtott egy finom szivarra és várta  
a vonat indulását. M ár trom bitált a vonatvezető, mikor Mun
curkó rém ülten fe lk iá lto tt:

— Jaj, a szállodában felejtettem a futballabdámat!
Szerencse volt, hogy a nemzetes ttr galléron ragadta

A hajnal és az alkonyai
Két szép lánya volt az öreg  napk irá lynak , H ajnal meg az 

A lkonyat. Szépek voltak mind a Retten, szépek és kedvesek. 
Ha aranyhajukat k ite r íte tté k  az égen. ö rü ltek  az em berek, 
összecsap ták  a kezüket és azt m ondták : »jaj de szép«. Na
gyon sze re tték  egym ást a testvérek , m indig együ tt sétáltak , 
já tszo ttak , csillagvirágot szed tek  az égi mezőkön. Egyszer 
am int éppen nagyban  hancuroztak  egy  fodros fehér felhőn, 
sikongtök. kacag tak , nem állhatott tőlük a csúf, fekete boszor
kány, az é jszaka. N agyon m eg h arag u d o tt a két szép nap
leányra és m egátkozta  őket. hogy többé ne lehessenek 
együtt, ha az A lkonyat jön, tűnjön el a H ajnal, ha a Hajnal 
jön, távozzon az Alkonyat. Úgy is to l t  ezután, hosszú idő
kön ál. Lem ent a nap, jött az A lkonyat, k ite ríte tte  aranyos 
haját az égen, m egm utatta  rózsás a rcá t az em bereknek és 
testvérére , a H ajnalra gondolva, kit oly régen nem látott, 
könnyezett. -M ilyen szép A lkonyat«, m ondták az emberek 
és m ilyen harm atos a fii. Eltűnt az A lkonyat, jött a csúf bo
szorkány, az Éj és ha csak ő távozott, 'tűnhetett föl a keleti 
égen a bűbájos H ajnak T a rto tt ez időtlen időkig, hogy nem 
látták  egym ást a nap-leányok busák voltak mind a ket'ten s 
ha akárm elyiktik  m egjelent az égen, harm atos lett könnyüktől 
a föld. M egunta a sok but, bána'tot még látni is a H ajnal hű
séges szo lgája , a Szellő, az t m ondta hát eg y sze r úrnőjének: 
Szép asszonyom , ne busulj m ár tovább, inkább keljünk ván
dorú tra , keressük m eg testvéredet, az A lkonyatot. Ü rült 1 
Hajnal az u tazásnak , még tapsolt is rózsás kis kezével, örö
mében. E lindultak. M entek, m entek, sok földet bejártak , míg 
egyszer csak  egy nagy  fekete kasté ly  állo tt előttük. Eekete 
volt a fala. fekete a teteje, a fák körülötte, az ablakokban sem 
lá tszo tt v ilágosság  és a nagy  kapu előtt egy  rengeteg  nagy 
kutya bóbiskolt. J3óbisko.’t ám, de csak addig, míg a Szellő 
egy  leheletc nem érte nagy lompos fejét. E rre fölugrott és 
kegyetlen ugatásba fogott.

»Hau-u, lián u. liau-u.« A harm adik  u g a tá sra  csöröm pölve 
(árult ki egy  a b ’ak és kis csillaglám pával a kezében m egje
lent benne az É jszaka, a csúf boszorkány. M egijedt a Haj
nal, de m ég jobban a Szellő és éppen fu tásra  ak arták  venni 
a dolgot, m ikor éles hangján rájuk k iálto tt a boszorkány: 
xM egálljatok.’« Mit volt mit tenniök, m egállo tták  és a Hajnal
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Síremlékek
WEIGNER KÁROLY

Ó riási v á la sz ték b a n  grán it- é s  m á r v á n y s lrk ö v ek  
S ír k e r e sz te k , k ö szo b ro k  k é s z íté s e . M ű k övek , 
b e to n c sö v e k , c e m e n tla p o k  meglepő olcsó áron beszerezhetők
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g é p i t z c m r e  b e r e n d e z e t t  s i r k ő f p a r t e l e p é n  Q T A D I D C P C I
é s  m t t k ő g y á r á b a n  □ I H 111 D L. U LJ

Prodaje se u Daruvaru R E J T V É N Y
donjom u aeposrcdaoj blizlni 
samoga D a ru  v a r trgo 181a

l i j e p i  p o s j e d
sastojeói se iz 155 jutara p ro -  
klasne zemlje, livaüe oranice, 
vinogradi, §ume, iivi i mrtvi in- 
venla', m aivno gradjenih dru- 
íinskih kao i go-spodarsliib zgra- 
da, u \inozrndu vila i t. d. Posjed 
b íi na dríavnoj ce «tl, sposo >au 
za jednoga i i vi£e kupaca, §to 
ovisl prema potrebi i üogovori. 
Pobliíe uputo u tome pruí i :

D ó k to r

A múlt vasárnap'. számi au közölt rejtvény helye* 
megfejtés?.:

Síinp ir ío ’ó“>1

P rv a  H r v a ts k a  S te d io n ic
pod ru ia ica , D iruvar 4515

CSÉPLŐGÉPEK
részére ajánlunk 
bel- és külföldi

SZENET Miamiul TŰZIFÁT 

„CARB0N“
Adolf Nathan & Co. K.D.
Novisad
Tr y O slobodenja 6  T ele fo n  24-83 «

Gabonakereskedelmi részvénytársaság
Baőka-Topola, Peketiő, Torzsa és más 
nagyobb községekben

b e v á s á r ló k a t  k e r e s
Kizárólagosan megbízható és felt. tlon becsületes 
fiatal egyénekre reflektálunk, akik kellő biztosíté
kot tudnak nyújtani és eddig a gabonaszakmában 
nem működtek. — Irásbe'i ajánlatokat „G ibona- 
bevásárló" jelige alatt továbbit a kiadóhivatal

1 drb B adén ia  t u h e v i t e t t  8 -a .

m a g á n j á r ó
továb b á  1 drb 8 -a s  lá n co s m a- 

án járá  h a szn á lt, d e g y á r ila g  

te lle a e h  frtlavított áP^oofba^  

ra k tá ro n

Gustav Findeisen i Druq
N 0 V 1 S  A D

K E R E S Z T S O R O S  R E JT V É N Y

A múlt vasárnapi számba i közölt keresztsoro;rejt- 
ny helyes megfej ése :

. Függőleges: 1. Osztó, 2. Szu, 3. Om, 4. Ne, 5. At,
6. Ee, 7. Rrr, 8. Anima, 9. Esti, 10. Iromba, 11. Emilia, 
12. Anód, 13. Ae, 15. Ané, 17. Dd, IS. bérc, 19. Kerge, 
20. R. L., 21. Ke, 22. Atlas, 24. Isme, 29. Nas, 30. An
golna, 32. Emigrál, 33. Ars, 35. Remél, 36. Iritá (1), 
38. Grófi, 40. Prior, 41. Eitel, 43. Non, 44. Oím, 48. 
'lat, 49. Ekkor, 51. Operó, 52. Nap, 53. l'ett, 54. Szólás, 
5k Faktor, 57. Tova, 62. Okos, 63. Nesze, 65. De, 
66. Aag, 67. Ei, 68. Emese, 69. Pasz, 71. ök, 74. Gs, 
76. tér, 78. fér, 80. Ge, 81. Es, 83. El, 84. Vő.

Vízszintes: 1. Oson, 5. Aera, 9. Eszmei, 11. Éter
im, 13. Aszú, 14. Ram, 16. Rind, 18. l'ett, 19. Krónika, 
23. Módi. 25. Jó, 26. Elmélet, 27. Ad, 28. Rn, 30. Ar, 
31. Le, 33. Am, 34. Caring, 37. Aga, 39. Ampere, 42. 
Sergen, 44. Osiris, 45. Mis, 46. Ónodi, 47. Git, 48. Tét
len, 50. Moroen, 53. Falánk, 54. Sít, 56. Párlat, 58. 
Et, 59. Ak, 60. El, 61. Po, 62. Ott, 64. Odoaker, 68. 
Ep, 70. Töke, 72. Relatio, 73. Maga, 75. Kosa, 77. Ágo, 
78. Eess, 79. Szeges, 82. Révész, 85. Eres, 86. Lőre.

U t a z ó - b ő r  ö n  d ó k
lego'csóbb és legfinomabb kivitelben 

b e r e n d e z e t t  k a z e t t á k ,  legmodernebb 
* n ő i  r id ík t i lU k ,  p é n z t á r c á k  csakis

S c E la g e r  H e n r ik
speciális bőráru- és bőröndös szaktlzletében kap
ható.-. — Megrendelések, iavi : sok elfogadtatnak

M in d e n k i  
c s a k  a P Y R A M

H otel O rien t-ép fllet

IAREI
a leg fin om ab b  kivitelben  
és l e g o l c s ó b b  á rb a n , 
csak is  a gyárban kaphat
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B é l ip a r  d. d. za izradu creva
S u b o t i c a ,  Halas i put.

Ez a valódi
D aruváry

Krém

Blu

Háromsarkoa piros doboz
ban. Ne fogadjon el mást. 
Kapható minden jobb üz
letben. Ahol nem kapható 

rendelje postán a készítőnél.

gyógyszer  ’ár, Subotica
Főpostával szem ben.

Eladó elköltözés végett

K u l á n  a  p i a c t é r e n
egy teljesen jókarban levő lakóház azonnal beköltözhető 
lakással, nagz üzlethelyiséggel műhellyel és raktárhelyi

ségekkel. Cim:

ö z v . T r e b it s c h e r  K é r o ly n é
b u t o r r a k t á r .

W !
4ÖU

Kitünően bevezetett szeriőz biztosítótársaság
S u b o t i c a  r é s z é r e

v e z é r k é p  v is e lő t ,
N o v is a d  r é s z é r e  p e r l e k t

k ö n y v e lő t  é s  m a n ip u lá m t
keres. Ajánlatok a lap  k iad óh iva ta láb a  

k ére tn ek . 4íxm

Almolná
hosszabb, sokoldalú prakszissal, elsőrangú bizo
nyítványokkal kereskedelmi malomhoz kerestetik

„Dja’íovaé'.d mlin na valjhe d. d.“

4363

c i p ő k r é m e t  h a s z n á l j a !

I

S chw ein fu rte rZ elen i
AZ- 7222 7/2 Kg.

D íak ovo , S zlavón ia

Gazdák 1
A valódi

Zöldpor
V2 kgos csomagok
ban „ A e r o p la n *  
védjeggyel, mint itt 

láthat jön 
forgalomba

ViszonteL dóknak 
szállítja :

Kemikaüja
f’ovisad

Futoiki put 27.

N y w g a g y
keményfából, 1-a lenhuzattal, elsőrendű 
kivi el d a r a b o n k é n t  D in . 170 
ab Subotica, nagyobb vételnél meg- 

fele ő árengedmény.

W e itz e n f e ld  és T á r s a ,  S n b o t ic a

mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

40% jég m eg ta k a r itá s

MOTORHAJO-VALL ALAT
Start Beéej és Növi B ei j közötti K zeiu ély ix illi-  
l i s s a ' ,  stégek k e'i vontató hajó 2 a z iv ó g iib e re n -  
dezésfl m otorra1, d ereg ly év é1, 1 drb 35 HP szivó- 
gázm otor és 2 ü léses  O pel-antó k c d v .z ő  fize tés i 

fe  téte lek  m elle tt e l a d ó .
S c h u m a c h e r  G y u l a

4C2O S t a r !  I fe ö e jl

Jégszekrények B R A Ó A G O L D N E R
S U B O T I C A
T E L E F O N :  1 3 4 .
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O lt o t t  m é s z ,  é r e t t  
D a r a b o s  m é s z  
É p í t é s i  m é s z  
P o r l l a n d e e m e n t  
D u n a i  h o m o k  
B e l ő  i k a v i e s  
K típ o r
K á t r á n y  p a p  Ír  
e l s z l t f e t e l t i l e m e z

Autó- és alkatrész-üzlet

lg
b u d a i  l ü l d
ígvszintéi; «3o
Eé c s l  é s  b e l f ö l d i

o v á c $ s z é n ,I > a  r o s 
t á l t  r e t o r t a  f a s z é n
’.egolcsótban kapható:

Sípos Sándor
építőanyag-ke eskedőnél

Subotica
Városi rak'ár ét iroda:

I., S o k o 1 sk  a (Gomb
kötő) ul. 6 telelőn 868

Mészégetőt’ lep :
A l e k s a n d r o v ó 

Telefon 8o7

Gyümö’c .- ,  fa - és
s z ő lő p e r m e te z  jk

figyelm ébe !
K é k k ő ,  montecatfnf 
R é z k é n p o r ,  10- és 20%  
K m p o r ,  f orienstella 
K e se rű  A 'v e  45:7 
S c h n e in fu r t i

z ö ld  95°/'o 
K ló rm é sz  115%  
Q u essija  Légy/orgács 
R a ff ia ,  cx.ra majunga
lego'csébban beszerezhető 

nagyba 1 és kicsinyben

Kurtes Milos
fűszer- és

csemege k.reskedésében
Subotica, húspiac. Tel.) 83

á t a d ó .

kizárólagos k ü lf ö ld i  k é p v i s e l e t 
t e l ,  jó l bevezetve, n a iy  vojvodinai város
ban, kedvező fizetési feltételek mellett
Az üzlet kellő szorgalom m ellett ú ri meg
élhetést biztosit. Kom oly és tőkével, vagy 
garanciával rendelkező reflektánsok szíves
kedjenek e 13p kiadóhivatalához , ,  A u tó*6 
je lige alatt, pontos cím ek, megjelölése m el
lett, fordu ln i. u n

r b

’ E N T A
svéd külsőfedéízeti motor 
nagy tétel van útban!!

Jugoszláviában eddig 
m ar sok ily  m otor 
kerü lt e la d á s r a  ! ! 

R e fe r e n c iá k k a l s z o lg á lu n k ! !

Tarlalékalkatrészek 
állandóan raktáron

I n g .  A l. K a p o v ié
svéd Ipari képviselet

B e o g r a d ,  J u g o v i c a  16
? -r ■« <KÍ <71 .< •< * p ..»,»;-st .vS; * /‘A*‘ V*

A költők már ősidők <fia magér.e’-.Ük 
az! a ke'lem es illatot, ami a íz?p  nő
nek csodás ká.t kő csönöz, amit a nő 
formás keze és ruganyosán karcsú teste 
áraszt kt magából és ez az Illat az, 
ami a női lény titokzatosságát kábitóan 
árulja cl. Ilyen csodás és finom von- 
zóerőt csak a halhatatlan KHASANA 

tud varázsolni.

Dr. M. ALBERSHEIM
Frankfurt a/M. —  London

Ne feledje el :
„ K h a s a n a  E a u  d e  C o lo g n e * *

a kedve't fissitőszer. Bájos, utazásra 
is alkalmas, szóródugós üvegcsékben.

37 VJ

9

t í . j l lü s  tó ti Ellíí
Egy drb 4 12 HP Praga 
p iko ló  4 üléses keveset 
haszná’t au tom ob il két ken* 
dertörőgep húst drb kézi- 
pticolóval, e?y clrb Seidl & 
Co.-fé e kom plett fésülögép 
(Heuhl maschine), amelyek 
azonnal átvehetős. Az ősz- 
szes gépek m nden elfogad
ható áron eladók. Közelebbi 
felvilágosítás St. Moravicán 
Tum bas tv  in tu la jdonos
nál, ahol a gépek feksze
nek, vagy dr. ojnics Tun cs 
István suboticai ügyvédnél

lehet kapni 3o9t

I Fried Imáim szerencséje kolosszális!
6,000.000 dinárt

(750.000 ?i Ürgét) nyerhet eset’cg égyet’én sorsjeggyel. Nyeremények 500 00p, 
250.000, 100.000 silling s b. készpénzben, minden levonás nélkül

A világ legelőnyösebb  sorsjátékai
100.C00 sorsjegy — 50.000 nyeremény. Minden második sorsjegy nyer. Húzás 

(I. osztály) 1927 junius 21 és 23-án
Sorsjegy'rak ’ /a 1/4 i j  1 1
osztályonként S. 4 —

Din. 35.— Din. 70 —
S. 16 — s. 3 2 -  

Din. 140 — D n. 280'

Olcsó tűzifa
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIHIIIIIIHIII,Iliim

R e n d e lje  m e g  a z o n n a l!
A rendelés kézhezvétele ntán elküldjük az e ed ti sorsjen/et a hivatalos játékter
vezettel egyut’ , Fizetendő a sorsjegy ké hezvétel: után. Re .dőlések zárt borítékban 

a következő címre intézerdők:

Ludwig Friedmann, Wien, I., Salzgries 12/52

A  s z ő lő m o l y  e l l e n i  
v é d e l e m  m e g o ld v a !

A R Z O L A . M O L E X
arzénperm etezöszer a r z é n p o r o z ó s z or

1OO k
lo lt

hoz sz .illitva

P u h a ,  1*0 m é t e r e s
l é c  kötözve, c oruózvH
2 1  d i n á r  1OO k g .

Pontos mérésért 
parányiunk

Kiszolgálás szó id és gyor

Bosna
f a k e r e s  ke. d é s

S u b o tic a
a va ú ti tehe pályaudvar 
melle t T e l e f o n  5 t 2

1 k g . vágott és p i-
f< 3 0  d i n á r  hiiz-

Az V. 0 z t ily  100.000 siliingcs (300.000 dinár) fonyerc.Tér.yét a nálunk vásárolt 
54.524-cs sorsjegy nyerte *

W 4 09

... Y*

OSIJEKI VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR R. T.
OSIJEK

Bordói léhez már a 
legelső perm etezéstő l 
kezdve állandóan ke
verjen 100 literenként
30-40 dg AR ZO LÁT

V irá g zá sk o r  é s  ju liu s  v é g e fe ’é  
e g y sz e r -k é tsz e r  p o r o z z a  m eg  a 
fU rtö k et M O L E X  a r z t  n p orra l

Í2•• •j l- *•« V \ Kérjen ism ertetőt ! V iszonteladók kerestetnek

HiíiaSuZoryan l.mimim
0 esőbb, mint bárhol
fcphinx !-a korai é . rtn ftil

V A SE D É N Y E K
kefék,É titek p iaciu la iöéapapir

K O S A R A K
virág ég kézimunka Adván ok

meteor-kályhák
iá? Helyek ét ká yh s tí'e ík

LÁBTÖRLŐK
na jy  *4 a«xlAkban

tm oniinaní s i n
hAz*ar'.*‘ i éa UOltvhafalateréléal 

0 *>  é 'on, kudlé 1

Mielőtt komlószántót vesz, kérjen 
tőlünk árajálatot uj rendszerű

kom lószáritónkról

A rzo la  tíin . 44 k g -k é n t  
Mo e x  cl n. 30 h g -k é n t

K A S T E D . D
K A R L O V Á C

Nagy teljesítőképesség. O’csó ár —  Szolid kivitel

Vezérképviselő:

Reith Mihály, Novi-Futog
S Z E N T I  É S  V IR Á G

épület. mübutor-3«zta oaéru ipartelep 
S u b o t i c a .  T e l e f o n  t .3—8 3 .  

Készítenek: mübutort, épület, portál, parkett, 
üzletberendezést stb.

Nyári, kerti éa tonett sir kék r.».»trtron éa olcaón 
kaphatók.

Á ra ján la to t d íjm entesen k ii ld í i k bárhová
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Ludast tóra

halcsőszt keresünk
H a lá s z b é r lő s é g

V l l s o n o v a  u l .  I I .

6 8 0  k g r  t isz ta  buzaszem  (
voii az eredmény, midőn egy 550 keresztből Álló í 
huzaszftlmrfL melv már arrv __I

I voii az eredmény, midőn egy 550 keresztből ólló 
buzaszalmát, mely már egy közönséges dobkosár- 
ral tett csépelve, betétsines géppel, szakértő bizottság 

előtt utána csépeltünk
Pénzt, í«*őt és m un’'á ‘ takarítanak me'.

a  d o b k o s á r  b e t é t l é c  a l k a l m a z á s á v a l .
Kérdezflsködísre ingyen és hé mentve nyújt f< Ivilág .sí’Abt

BÁRDOS és BRACHFELD, NOVISAD
ÍK IJFZN IÖ K A  UL. 105— 107 u n

C s é n 9 ő n é k e f é k e t

a leg ju tányosabb  áron készít 
és szállít a leggyorsabban

4007

W eiss kefeatugyar Subotica

Ü z l e t  á t h e l y e z é s i
V an  szerencséin az igen tis z te ’.t ren
d e lő im e t é rte s íten i, h o g y  szobóm ühe- 
lye m e t a Rudics ul. 9 . szám a ló l a

Z r in js k i  tr g  2 . s z á m  a lá
C sa jkás ház, az udvarba  he lyeztem  
át. A  n. b. közönség to vá b b i szives 
p á rtfo g á s á t kérve , á ló k  szo lgá la tuk ra

M ískolczi Vince férfi szabó
4332

A  le g ré g ib b  bécsi szarvasm arha- és se rtésb izo 
m á n y i és exp o rtüz le t

O ttó  B e n e d e k o v i t s
W i e n ,  n i / 4  -  S t .  M a r x

T e le fon  in te ru rb á n  Ö2— 402. A la p ítv a  1868 
E ije li te l. 9 8 -4 0 2

S a n a t o r iu m  S e m m e r in g
(ezelőtt Vécsev Semmering) Tulajdonos:

O ttó B e n e d e k o v its
Telefon S em m ering  10. Egész éven át nyitva! ”R

F ig y e le m !
K e r é k p á r ,  

v a r r ó g é p  é s
g r a m m o fo n

üzletünket

á t h e  l y  e z t i i k
R u d ié iv á  (Gyümölcs piac) 3 sr. a ’.á, ahol szükség
letet min lenkor tovább a is elism erten  a legszoli

dabb árakon szerezheti be

S . A T. E u g l S u b o t ic a

V c lik a  S r a íja  S z á l ló
P a n c s e v ó

a város le jo b b a n  menő és legelőke lőbb 
szá llodá ja  a vá o s h á z tjre n  (K ra lja  Petra 
trg ), 30 vendégszoba, étterem, kávéhaz és 
személyzeti lakások kifogástalan teljes , be
rendezéssel; pince és konyha felszereléssel, 
autogara e, s ját vízvezeték berendezés,
— szabad kézből, betegség miatt —

E L A D Ó
Háztulajdonos vevőnek illetve bérlőnek hat 
éves szerződést biztosit. Érdeklődni lehet

a jelenlegi bérlőnél

Tarr Sándor szállodás, Pancsevó

a

00

Elsőrendű, puha
fával égetett

G L I E D  B E R N Á T
„ I s t v á n “  t é g l a g y á r  

S U B O T IC A
Városi iroda: Zrinjaí i trg 31. Telefon 873 

Gyári telefon 30

minden minőségben 
és mennyiségben

flilit • m i i  - partit!
állandó raktár
FISTER 12075

géperőre berendezőn ónület- 
és mübutor Özemében 

Subotica, Gajeva 38
Tel.: 4-20 Árajánlat díjmentes

I-a  a n g o l  g é p s z t ja k , c s é p lö p o n y v á k ,  r o s t a l e m e z e k ,  d o b s in e k  KoHlén V G Vili R 
g o lv ó s c s a n á g v a k ,  k a z á n -  é s  g á z c s ö v e k ,  o x ig é n , a r m a t ú r á k ,  x v v / X i i V / i r y  VJ, J  urr a  
a u tó -  é s  l í in t ó g u m ik ,  E w a r t-  é s  G a l lá n c o k ,  t ö m í t é s e k ,  g é p ,
c y l in d e r ,  t r a k t o r  é s  n y e r s o l a j  a  k ,  H U Ie -fé le  m o to r o k ,

„ H a m b a “  k a z á n k ö e l l e n l  s z e r  jutányosán kapható

Fűszer- és csem ege- 
kereskedésbe

Jobb üzletekben már szervírozott, 
idősebb, tapasztalt, lehetőleg 
helybeli, nőtlen

e lső  se g é d  felvétetik
Cím a kiadóhivatalban.

4R41

J U N I P E R
ZÖ L.D S Ó S B O R S Z E S Z

minden más gyártmánynál
h a t á s o s a b b

Győződjön meg róla. Kérjen a 
füszerkereskedőjénél egy ingyen 

minta üveget leírással

Mr. Alfred Blum Subotica 7

Í O F F Ő R .M E C H A N I K E S  
T A N F O L Y A M

n y it  meg az Első Szerb P iivá t Soífőr Iskolában 
Beograd, Koszovszka 37. A  tanfolyamon résztvehet 
bárki, minden előképzettség nélkül. Tanfolyam végez
tével a tanulók állami vizsgát tesznek és engedélyt 
kapnak bármilyen gépkocsi hajtására (érvényes kü l
földre is). T an u lá . és vizsga szerb, német, vagy 
magyar nyelven. A z  eredményért teljes felelősséget 
vállal az iskola. Tandij lakással együtt 1800 dinár. 

Bővebb felvilágosítást kívánatra küld az iskola. 00oc
CM

»TOBLER«
a világhírű

c so k o lá d é - , c u k o r k a  
é s  k a k a ó g y á r

gyártmányai az ország területén 
2G00 üzletben kaphatók.

Az utolsó évben vevőinknek
1 2 0 0  g y ő n y b r U  j u t a l m a t  a d t u n k  k i .
Vezérképviselet és raktár : „OBOROT“ Beograd 

Trgovaöka — Telefon 31—89

* » • 1 > i ! f I t

D r. S c h a e íe r ’s  E p ile p s a n  
E p ile p s z iá s  g ö r c s ö k  

é s  e s k ó r  e l le n
15 év óta legjobban bevált. Naponta 
beérkező köszönőlevelek. Közelebbi 
felvilágosítás és szétkü dés: Apoteka 
Sv. Stepanu Mr. M. F ist r O sijek III.

4613

X csoport
Anatol France: Ngdrs.'orgatójakab 

metéi
Ka inth'i Frigyes: Két mo oly 

Krúdy Gyuh: Nagy kópé 
Voltaire: Vadenbcr 

Step Ernő: ílalvó hattyú

Mindaiöt i.Önyv
5 0  d in á r

Portókö tség 5 dinár

M I N E R V A
könyvosztálya

S U B O T IC A

1 ’■ /

saját iparvágánnyal rendelkező mész- 
égető telepünkről vagontételek-
be n , - . ,a mln,

MÉSZ

/ /

C S I N O S  G Y E R E K E K  
A S Z Ü L Ő K  Ü K Ö M É !
De csak az egészséges gyerek a szép 
és az egészség fenntartásához tarto

zik a rendszeres
F O G Á P O L Á S I

PCBCCO
fogpaszta sok embernek, akik csodás 
fogaikkal feltűnést keltenek, elválaszt- 
hatlan kísérője az életben. Ennél nine , 
jobb 1 A PEBECO egészen különleges, 
nem édeskés, de nem is Ízetlen, hanem 
nagyon frissítő és rendkívüli hatású 
N e  f e l e j t s e  e l a P E B E C O - t ;

ac/oíSDonr ArC

A lap ítva  1825

Gőzerőre berendezett kelmefestőüzem. 
Szőrmecsávázás és festés

F é rd . S a x  u tó d a  '■

Albert Ondruáek
O sijek  III.

Ruhafestés megadott színre. —  Szövet 
dekaturozás, appreturozás és plisszirozás
Vidéki megrendelésedét legiélklisrriéretesebben és gyorsan 

elintézek.
f i. '

Van szerencséin a nagyérdemű közönséget ér
tesíteni, hogy
bor-, sör- és pálinkakim érési üzletem et
Vilsonova ulica 22. szám alul a főp ostáva l szem 
ben 25. szám a ház ü z le th e ly iségéb e  helyeztem  át.
Ügy mint eddig, ezután is legjobb minőségű italok
kal, legszolidabb árak mellett fogom t. vevőimet 
kiszolgálni.

Teljes tisztelettel

4481 F r a n k  S á n d o r/

J D A R U V Á R
ÁSVÁNY- és ISZAPFÜRDŐ

R adioaktív 38—50°C. fok os m elegforrások
Rendkívüli gyógyhatás ;

ntíl bajoknál, reumánál, íschiásnál, 
vérszegénységnél.

Kellem es nyaralóhely! Egész éven át nyitva! 
Kedvező vasúti összeköttetések

M é r s é k e l t  á r u k !
— Főszezonon kívül nagy árengedmények! — 

Prospektust kívánatra.
372i FUrdölgazgatóság

kapható

m i l s z u k i  Ü z l e t é b e n

S U B O T I C A
Telelőn 29. JelaSiéeva ulica 5.
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V á m m e n t e s  £

Komplett
fü s z e r t tz 'e t -  
b e r e n d e z é s  

i  e la d ó
(.esetleg egyes cbrabolt 
külön is). Bővebbet Pollák 

cipőüzletben Norland. 
(Apolló mozi épü et)

in

k  é  k k ő
99 °/o os
kapható

Sugár Manó
SuhoUca, Telefon 47.

Ford-autók í"“;4'l'.’íí" a’. ' S ' í
u j  é s  h a s z n á l t 30% engedm énnyel!

te h e r a u tó  Klein Géza
e r e d e t i  g y á r i  á r a k o n Subotica 4478

H ölg y ek  fig y e lm éb e!
tt'nden nőnek nékÜ őihete len
Szenzációs szabadalma ottnó. 
to l ett c ikk  p ro s p e k tu s t c* 
leírását 10 d inár b. küldése 
ellenében (boly- gben n)an- 
lő tt levélben d szkiétcn küld, 
a vezérképviae <5. Rendelésnél 

ezen összeg visszatéritte tU  
Subotira  posta iók 130

9 0  d in á r tó l
konyha éi iiobafcatést, tton- 
kívül előnyöien vállal templom 

ét Uápol»ef esttől

Horváth Almáski József
Skotus Viator ul 15. 2544

M i n d e n k i  é r d e k e
hogy üzletünk 50 é v e s  fennállást alkalmából rendezett ju b ile u m i v á sá r t, m ely  
m á ju s 21»ig tait, kihasználja, mert ezen idő alatt az összes raktáron levő árukat, u. m..

tavaszi szövet és selyemköpenyeket, blouseokat és modelleket, 
selyemruhákat, férfi és fiú felöltőket és ruhákat

vám  e le n g e d é s é v e l  úgyszólván b e sz e r z é s i á ro n  árusítjuk ki. —  Ezzel akarjuk 
hálánkat igen tisztelt vevőinkkel szemben leróni

ZonjorákPlaalnók
a Világ legjobb 
márkái. Hosszú 

|lejáratu rád. 1st- 
fizeléaro a leg
nagyobb raktár 

az országban
K A I N

h * a f  ■ ■ •rkéa iltő  Subotica, 
V iro a h íca  ópQlet.

Mázoló ósfényezö mun
kát alesegysze übbtöl 
a legszeob kivitelben 

készít

M E Z E I
Subotica, Ilirska u’íca 

Kakas uko’ánál.R ó t h W a g n e r  p a l o t

t  •

a
kV?

MOSTERIAKU , 
NÉMA PREMCA!

i
//
Jfi

Moster.
TV0RN1CA

LAKAiBOtAD.D.
KR.DV0RSK1 D0BAVL3AC.

ÜZLETÁTHELYEZÉS
Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 

hozni, hogy női-kalapdivatlerm. met a volt Kron házbó]
Kr. Aleksandra ul. 15 szám alá
az örm ény tem plom  udvarba h elyeztem  át.

A vevőközönség nagybecsű további támogatá
sát kérve, vagyok kiváló tisztelettel

.MAISON Ah'Cí"
tulajdonos ALBRECHT ANCI

Telefon

1 kgr finom kávé — —
1 „ Ceylon-tea — —
1 ,  mandula — — —
1 „ mogyoró — — —
1 „ csokoládé — —-

és minden más

44 dinár 
90 
55
45
40

a köt; ssel és nyissák ki már 
s iyszer szemüket, ne vásá
roljanak üzletekben, ahol 
s lány árut drága pénzért 
klná nak, hanem vegyen még 
ma 50 páráért egy levelező
lapot, é? irjon azonnal a 
több ezer ábrás képes ár

jegyzékért
B- S te z m e e k i nagyáruházának Celje  
itt) Sloveniji 27, szám
ahol csodalatos olcsó árakban talál ruhaneműt, ci
pőket, kalapokat, ingeket, kaimon k»', borotvákat, 
toalett, divat és sok más galanterie ttrgyat. 500.— 
dináron felüli rendeléseket béimertve Ha az áru 
nem felel meg, kicserélem, vagy a pénJ visszaküldőm

f ű s z e r -  é s  g y a r m a t á r u ,  
k o n z e r v e k ,  l ik ő r ö k ,  

f e s t é k ,  f i r n is z ,  p a d ló la k k ,  
e c s e t e k  l e g o l c s ó b b  é r ő n

kiváló minőségben 4479

„JUGOPROTEZI A“ ZEMUN
KÉSZÍT:

M ülábakat é s  m uharokat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy korca és görbe vég
tagokra

Ortopéd fűzőt ferde és görbe* 
növésű testrészekhez

K ü lö a féb  kötőket és bandá
zsok at az a lsó  test külön
böző elváltozásaihoz. Sülye- 
dés, sérv és köldöknek

Hyyaatbns (1*6 a test formálására 
ás Tűzésére. Aa összes cikkeket »i
egészség ápolásához és a betegség

aógyitásáhos. Speciális li Idol go- 
»T Minden orvosi felügyelet mel
lett, —■ Orvosi rendelők és kórházi 

berendelések. Kivitel tekintetében 
ŰRT e külföldön, mint « belföldönkonkurencia nélkül.

Klein Géza és Fiai
Subotica, Bene Sudareviceva ul. 6

Minden rendelést házhoz szállítunk 1
Viszontárusltóknak előnyárak!

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
___________ ZAGREB___________
Ui belgyógyászati szanatórium nyílt meg Srebrnjskon 
62. ssam alatt, a Medjasna ulicai villamos állomás
tól 10 percnyire, alacsony dombon, ideális helyen 
fekszik. Körülötte szőllők és erdők. Gyönyörű kilátás 
a Száva völgyére és a zagrebi hegyekre. Az összes 
belsőbajok részére, kivéve a fertőző éa elmebajokat. 
Dietetikus, fizikális és medikamentalís gyógyítás a 

legmodernebb terápiái módszerek szerint. 
Főorvos: Dr. Franjo Kardié.

M érsékelt árak! 11243 T elefon sa im  2318

és minden komlókártevő ellen a

komlópermetezőszer biztos eredménnyel nyújt védelmet

Az egész világon a legnagyobb sikerrel használatban!
100 liter vízbe mészhozzáadása nélkül 1 kilogram LUPULUS. — A LUPULUS komlópermetezőszer 50 kilogramos zsákokban 

vagy kimérve kapható

Ára kllogramonként 25*— dinár
Kapható:

S u b o t ic a :  Manó Sugár 
N o v is a d : Bröder i Kovács

So

O d ía c i  i Rausch Ede G l o i a n : Jan Kolar
P a S íó ev o : Karl M&dl P e tr o v a c :  Pavle Mayer

Gwda8^gL£gyesüloté&. # z  összes lü& ilókegy.esiUfile. utján -

é




